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WRT - Wireless Rotary Transducer

Safety Information

Valid from Serial No. 26012300001 to 26999999999

Capacity
4 Nm

10 Nm
20 Nm
25 Nm
75 Nm
180 Nm
500 Nm

Reference

6152210510
6152210520
6152210530
6152210540
6152210550
6152210560
6152210570

Download the latest version of this document at
www.desouttertools.com/?s=6159990590

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

B A A 8 8 8 8 &Y &Y &Y 4

\\\\\\\\\\\\\


http://www.desouttertools.com/?s=6159990590

Table of Contents

EN
FR
DE
ES
PT
IT
NL
DA
NO
F
EL
Y
RU
PL
SK
cs
HU
SL
RO
TR
BG
HR
ET
LT
LV
ZH
JA
KO

Safety INFOrMAtION ....c.eeieriieieie ettt et sae e naeeneas 6
Informations concernant 1a SECUITLE ........couerverieriiriiriieninieneeereeeeeeee e 11
SiCherheitShINWEISE. ..c..eeuviiiiieriieieeieeete ettt 17
Informacion sobre Seguridad........c.ccovevveeeieirinininenereeeeeee e 23
INfOrmagao de SEEUIANGA.......ccverueeiereieieeieieeee st ete st eae e e te s e seeaesseesaesseessessnenes 28
Informazioni sulla SICUICZZA ........covevueruienierieiieieieet et 34
VeiligheidSinformatie .....c..eoueverieiiirieieieiee ettt 39
STKKEThEdSOPLYSIINEET ...vveuvieeieetieieeeeeieeeeteeteteete e ere st estesseeaesseeaesseensesnsensesnnens 45
SikkerhetsinfOrmasjon ........cocceeereriererieieeteeeteeee ettt 50
TUrVAIIISUUSTIEAOL ..ottt sttt 55
TIANPOQOPIEG VIO TNV OLOPOUAELL .veeevenerenreenreneeenieeeeeeseeeaesaressesnaenseensensesnsesseensenseenes 61
SAKerhetSINTOrMAtION ...cc.eevveeiiriieiiriieiertceet ettt 66
WH]OopManus 10 TEXHUKE OC30TTACHOCTH .....cveeviereruerrererensesesenseeennesenteneesessensens 72
Informacje dotyczace DezpieCZeNSIWA ......cevueeueereeeieriieieriieieeeeie e 78
BezpeCnostné INFOTMACIE ... .eevveeriieriiiiierieeiteete ettt sreeeees 84
BezpeCnostni infOrmace...........eeveriererieierieieeteeet et e 89
Biztonsaggal kapcsolatos tudnivalok ..........ccceceeeeereniininiinenieniiniceieecceeenens 95
Varnostne iNfOrMACIIC.....everireierieierietereesteetete et et e et e steeeesreesae s e essesseensesssensens 100
Informatii privind SIZUIANEA ......c..covvereiiirieiinieieeteeetese ettt 105
GUVENTIK DIIZILETT «..eeveeiviiiiieieieeetccecee et 111
VHGOPMALIHS 38 OC30TIACHOCT ...vveevverveenrenseesenseesesseesseeseessessessesssessesssessesssesseessens 116
Sigurnosne INfOIMACTIE ...ccverueerueriereriereeieneetere ettt ettt 123
OhUtuS INfOIMALSIOON. ...eueiiutieiietieiieteeteei ettt ettt ettt et et e e i e e 128
SAUZOS INFOIMACI]A...eeuveeeieeieierieeiereete ettt ettt ettt e e eaeereessesneessesnnenes 134
DroSTbas iNfOrMACTIA...c..eveerueriirieiierieetceetee ettt 139
BEATABE IR et 145
TEAETE T oo 150
O B e 155

2/164 6159990590 / v.02
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Hllustration 1: Capacity 4 Nm, 10 Nm, 20 Nm
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[llustration 2: Capacity 25 Nm, 75 Nm, 180 Nm
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[llustration 3: Capacity 500 Nm
A B C D E F G H
Capacity Reference Drive [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
4 Nm 6152210510 1/4" Hexagonal 1158 45 1383 338 615 205 255 20
10 Nm 6152210520 1/4" Hexagonal 1158 45 1383 338 615 205 255 20
20 Nm 6152210530 1/4" Hexagonal 1158 45 1383 338 61.5 205 255 20
25 Nm 6152210540 3/8” Square 82.6 45 1383 12.1  61.5 9 11 20
75 Nm 6152210550 3/8” Square 82.6 45 1383 12.1 615 9 11 20
180 Nm 6152210560 1/2” Square 90.5 45 141.8 17 61.5 12 152 225
500 Nm 6152210570 3/4” Square 106 56 1519 246 68 13.4 23 28

Product description

1llustration 4: Product description

~o

User interface description

®
@__

Hllustration 5: User interface description
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Removing the battery

Installing the battery

Illustration 7: Removing the battery

Hllustration 6: Installing the battery
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Safety Information

Technical Data

Technical Information
* Bridge Resistance: 1 kQ
* Output Sensitivity: 2mV/V

» Operation to reduced specification over a temperature
range of -10 °C to 60 °C (the battery must not be
recharged when operating in this range)

 Battery operating temperature: from -20 °C to +60 °C

* Static accuracy: Weight
* Operating torque measuring range from 10 % to 100 Weight Weight
% of the capacity Capacity Reference [gr] [1b]
* Maximum torque accuracy error (related to the value 4 Nm 6152210510 483.5 1.065
read by the transducer): + 0.50 % 10 Nm 6152210520 4847 1.068
« Stability of zero offset with temperature: + 0.1% of FSD/ 20 Nm 6152210530 4632  1.02
¢ 25 Nm 6152210540 486.4  1.07
» Torque overload capacity: 20% of FSD 75 Nm 6152210550 491.4 1.08
* Maximum angular speed: 10.000 RPM. 180 Nm 6152210560 5997 1.32
* Resolution in degrees: 500 Nm 6152210570 1094 2.41
Resolution in
Capacit Reference degrees .
pacty g Regulatory Domain
4 Nm 6152210510 0.0625° )
10 Nm 6152210520 0.0625° A WLAN regulatory domain can be deﬁned.as' a bounded
. area that is controlled by a set of laws or policies. Many coun-
20 Nm 6152210530 0.0625 tries follow standards set by FCC, ETSI, or worldwide
25 Nm 6152210540 0.0625°
75 Nm 6152210550 0.0625° 2.4 GHz authorized channel list per regulatory
180 Nm 6152210560  0.05625° domain
500 Nm 6152210570 0.0439453125 FCC ETSI World-
Channel America Europe wide SRRC
» Results memory capacity: 50000 results, 5000 curves 1 X x X
* Unit of measurement supported: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, 2 X X X X
Ib/in, oz/ft, 0z/in, kPm, dNm 3 X X X X
. 4 X X X X
Maximum torque
5 X X X X
Capacity Reference Maximum Torque 6 X X X X
4 Nm 6152210510 4 Nm 3.6ftlb 7 X X X X
10 Nm 6152210520 10 Nm 8.8 ft1b 8 X X X X
20 Nm 6152210530 20 Nm 14.7 ft 1b 9 X X X X
25 Nm 6152210540 25 Nm 18.4 ft1b 10 X X X X
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb 11 X X X X
180 Nm 6152210560 180 Nm  132.7ftlb 12 N/A X N/A X
500 Nm 6152210570 500 Nm 368.7 ft1b 13 N/A X N/A X
Storage and Use Conditions 5 GHz authorized channel list per regulatory domain
¢ Indoor use only FCC
. Altitude: Un to 2000 Radio  North ETSI World-
titude: Up to m Channel Band America Europe SRRC wide
» Ambient Temperature: 5 to 40°C 36 U-NII-1  x X X <
* Maximum relative humidity: Maximum relative humidity 40 x X X X
80 % for temperatures up to 31°C decreasing linearly to 44 . X X X
50 % relative humidity at 40°C
. 48 X X X X
* Pollution Degree: 2
52 U-NII-2  x X X X
» [P Grade according to IEC/EN 60529: IP40 (only when 56 X . X X
USB protective cap is closed)
60 X X X X
64 X X X X
6/164 6159990590 / v.02



Safety Information

FCC
Radio  North ETSI World-

Channel Band America Europe SRRC wide
100 U-NII-2e x X NA X
104 X NA X
108 X X NA X
112 X X NA X
116 X X NA X
132 X X NA X
136 X X NA X
140 X X NA X
149 U-NII-3  x NA X X
153 X NA X X
157 X NA X X
161 X NA X X
165 X NA X X
WLAN

» Type: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40

* Frequency:

e 2412 MHz + 2484 MHz

4900 + 5975 MHz

Maximum conduct output power:

Maximum radiated output power:
« IEEE 802.11b mode: 18.00 dBm
» IEEE 802.11g mode: 18.43 dBm
* IEEE 802.11n HT20 mode: 18.58 dBm
« IEEE 802.11n HT40 mode: 16.75 dBm

18 dBm
13.5 dBm

Receiver conducted sensitivity:

as low as -96 dBm

as low as -89 dBm

Short Range Devices
» RFID:

» Dynamic RFID tag IC with 64-kbit EEPROM

* ISO 15693 and ISO 1800-3 mode 1 compatible

* Frequency: 13.56 MHz

* Embedded passive loop antenna:
* Inductance (L) 2.66 uH @ 100 KHz
Quality Factor (Q) 0.99 @ 100 KHz
Capacitance (C) 95 pF @ 100 KHz

Resistance (R) 1.64 Q

Impedance (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz

Battery

The WRT is powered by a rechargeable Li-ion battery (Model
name: PA-L2431, P/N: 6159365310).

 Battery power supply: Rechargeable battery, Li-ion 3.635
VDC, 3.4 Ah

* Full charging time: 5 hours

» Battery life (tested at 6 tightenings per minute): 8 hours

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

» change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air or electrical connections

* change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

» changing of operator

* any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

 Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence

» Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency

EU Declaration of Conformity

We, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, declare under our sole responsibility that
the product (with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following Directive(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Harmonized standards applied:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—
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Safety Information

UK Declaration of Conformity

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby l ' K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

» Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

* Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

¢ The Restriction of the Use of Certain Haz-
ardous Substances in Electrical and Elec-
tronic Equipment Regulations 2012

* Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Radio equipment directive (RED)

The tool may be operated in the following countries:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE IT s LI LT LU
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

The abbreviations of the member States concerned are: Aus-
tria (AT), Belgium (BE), Bulgaria (BG), Switzerland (CH),
Cyprus (CY), Czech Republic (CZ), Germany (DE), Denmark
(DK), Estonia (EE), Greece (EL), Spain (ES), Finland (FI),
France (FR), Croatia (HR), Hungary (HU), Ireland (IE), Italy
(IT), Iceland (IS), Liechtenstein (LI), Lithuania (LT), Luxem-
bourg (LU), Latvia (LV), Malta (MT), Netherlands (NL),
Norway (NO), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO),
Sweden (SE), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Turkey (TR) and
the United Kingdom (UK).

@ 5150 + 5350 MHz allowed for indoor use only.

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meet the requirements of the
WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be han-
dled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin
symbol and a single black bar underneath, con-
tain parts that must be handled in compliance
with the WEEE directive/regulations. The entire

B product, or the WEEE parts, can be sent to your
“Customer Center” for handling.

Regional Requirements
A WARNING Regional Requirements

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to https://www.p65warnings.ca.gov/

FCC compliance Class B

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Stuart Trott

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: Stuart. Trott@desouttertools.com

8/164
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Safety Information

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gener-
ates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:
= Reorient or relocate the receiving antenna.
= Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit differ-
ent from that to which the receiver is connected.
= Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.

This device contains FCC ID: XF6-M7DB7

IC compliance Class B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-

ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

(English) This equipment complies with RSS102’s radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment un-
der the following conditions:

1) This transmitter must not be co-located or operating in con-
junction with any other antenna or transmitter.

(French) Cet équipement est conforme aux limites d’exposi-

tions de la CNR102 applicables pour un environnement non

contrélé aux conditions suivantes:

1) Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou opérer en con-
jonction avec toute autre antenne ou émetteur.

This device contains IC_ID: 8407A-M7DB7

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines, among other things, requirements related
to communication in the supply chain. The information re-

quirement applies also to products containing so-called Sub-

stances of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27
June 2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the
Candidate List.

In accordance with the above, this is to inform you that cer-
tain electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and is based on legit exemptions
in the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended use

The only recommended use is that specified by the manufac-
turer.

This product is intended for quality control operations on
tools.

No other use permitted.

Use the following Desoutter battery pack only:

» Rechargeable battery, Li-ion 3.635 VDC 3.4 Ah, part
number 6159365310

Battery packs must be charged with the Desoutter QA charger
(6159364610) only. For complete instructions, refer to the
QA Charger Safety Information (6159990130) and Product
Instructions (6159990140) available in several languages at
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Label

The tool designation can be checked on the identification la-
bel shown in the figures below:

04/2025
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Safety Information

Ets Georges Renault NE=S
Been ) 5505 C € (@)
44818 St Herblain-FR s \
—

www.desouttertools.com Made in Italy

Model: WRT B F #E

Capacity: XXNm UK
P/N:615221XXXX Cn
S/N: 26XXXXXXXX

Contains FCC ID: XF6-M7DB7  Rr-r-82C-WRT75

Contains IC: 8407A-M7DB7 ! <E [R211-210212
5V ===10 W max

For indoor use only

CMIIT ID 24J9969HR600

Product Specific Instructions

Product description
Refer to Product description (illustration 4) at page 3.

USB port cover

User interface

Battery cover clasp
Battery cover lock lever
Battery cover

AN N R~ WND =

Transducer

User Interface description

Refer to User interface description (illustration 5) at page 3.

1 Battery LEDs

2 ON/OFF button
3 Horse LED

4 Status LED

5 Warning LED
6 Result LEDs

For a detailed description of the WRT user interface, refer to
WRT Product Instructions (6159990600) available at https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Setting Up

How to install the battery
Refer to Installing the battery (illustration 6) at page 4.

1. On the battery cover (1), engage the lock lever (2) and
hold it in place to unlock the clasp (3) that attach the
cover to the body of the device. Then, open the battery
cover.

2. Insert the battery (4) into the battery compartment (5)

starting with the side facing the WRT user interface (6).

3. Close the battery cover (1) and lock the clasp (3).

How to remove the battery
Refer to Removing the battery (illustration 7) at page 4.

1. On the battery cover (1), engage the lock lever (2) and
hold it in place to unlock the clasp (3) that attach the
cover to the body of the device. Then, open the battery
cover.

2. Remove the battery (4) from the battery compartment
(5) starting with the side facing the WRT user interface

(6).
3. Close the battery cover (1) and lock the clasp (3).

Operation

How to turn on/off the WRT

Refer to User interface description (illustration 5) at page 3.

Turning on the WRT
1. On the WRT user interface, press the ON/OFF button
(2) until the Horse LED (3) turns on.

2. Assoon as the Horse LED turns on, release the ON/
OFF button.

Turning off the WRT

On the WRT user interface press the ON/OFF button (2) until
all LEDs turn off.

Service and Maintenance

Battery use and care

» Store the WRT - Wireless Rotary Transducer and the bat-
teries in a cool, ventilated area (below 30°C) and venti-
late area, away from moisture, sources of heat, open
flames, food and drink. Keep adequate clearance between
walls and batteries. For long term storage, cells should be
kept within a range of 30 = 15 % state of charge.

* Temperatures above 70°C may result in battery leakage
and rupture.

* Short circuit can cause burn, leakage and rupture hazard;
do not insert any object into the batteries contacts, keep
batteries in original packaging and do not mix them.

* Replace batteries if you have any suspect of malfunc-
tions, or if you note any abnormal overheat during WRT -
Wireless Rotary Transducer operation or battery
recharge.

* Do not crush, pierce, short the battery terminals.

* Do not heat or solder the batteries directly. Do not throw
into fire.

» Keep batteries in a non-conductive (i.e. plastic) tray.

* Do not disassemble, mutilate or mechanically abuse bat-
teries.

¢ Do not immerse in water.

» Applying pressure or deforming the battery may lead to
disassembly followed by eye, skin and throat irritation.

* Any restrictions for Li-ion battery transportation apply to
current UN Recommendations on the Transport of Dan-
gerous Goods, Model Regulations (UN 38.3)

Maintenance recommendations
The tool should be calibrated regularly once a year.

Replace the battery in case of any sign of malfunctioning and/
or overheat.

10/ 164
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Safety Information

Cleaning
Keep the WRT - Wireless Rotary Transducer clean.

After use, remove any traces of oil and grease from the WRT
- Wireless Rotary Transducer with a soft cloth and a soft sur-
face cleaner for oil/grease. Do not use aggressive or abrasive
cleaner.

Use an anti-static cleaning cloth in order to remove dust from
the WRT - Wireless Rotary Transducer.

Avoid using harsh detergents to clean the WRT - Wireless
Rotary Transducer.

Clean the contact of the WRT - Wireless Rotary Transducer
by using an electrical contact cleaner solution.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts, and Published Matters can be found on the Desoutter
website.

s011050

Please visit: www.desouttertools.com.

Information about product instructions

For detailed instructions on how to install, configure and op-
erate the WRT, refer to WRT Product Instructions
(6159990600) available in several languages at https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Information about spare parts

Exploded views and spare parts lists are available in Service
Link at https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Country of origin
Italy.

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Desoutter.

Please consult the Desoutter website for more information
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Informations techniques
* Résistance du pont : 1 kQ
 Sensibilité de sortie : 2 mV/V
* Précision statique :

* Plage de mesure du couple de fonctionnement de
10 % a 100 % de la capacité

 Erreur de précision du couple maximum (liée a la va-
leur lue par le capteur) = 0,50 %

* Stabilité du décalage du zéro avec la température : £
0,1 % du FSD/°C

» Capacité de surcharge du couple : 20 % du FSD
» Vitesse angulaire maximale : 10 000 tr/min.

» Résolution en degrés :

Résolution en

Capacité Référence degrés

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

* Capacité de la mémoire pour les résultats : 50 000 résul-
tats, 5 000 courbes

» Unité de mesure prise en charge : Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft,
Ib/in, oz/ft, oz/in, kPm, dNm

Couple maximum

Capacité Référence Couple maximum
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ftlb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ftlb
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft 1b
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft1b
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm 132,7ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm 3687 ft1b

Conditions de stockage et d'utilisation
» Utilisation en intérieur uniquement
» Altitude : Jusqu'a 2 000 m

* Température ambiante : 5 a 40 °C

04/2025
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Safety Information

» Humidité relative maximum : Humidité relative maxi-

mum de 80 % pour des températures maximales de 31°C
avec une diminution linéaire jusqu'a 50 % d'humidité re-

lative a 40°C
* Degré de pollution : 2

* Indice IP conformément a IEC/EN 60529 : IP40 (unique-

ment lorsque le capuchon de protection USB est fermé)

» Fonctionnement selon des spécifications réduites sur une

plage de température de -10 °C a 60 °C (la batterie ne
doit pas étre rechargée lorsqu’elle se trouve en fonction-
nement dans cette plage)

» Température de fonctionnement : de -20 °C a +60 °C

Liste des canaux autorisés de 5 GHz par domaine
réglementaire

Canal radio Nord Europe SRRC

FCC
Amé-

Bande rique du ETSI

World-

z
(=
(¢

Poids

Poids Poids
Capacité Référence lg] [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 484,77 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
25 Nm 6152210540 486,4 1,07
75 Nm 6152210550 491,4 1,08
180 Nm 6152210560 599,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 2,41

Domaine réglementaire

Un domaine réglementaire WLAN peut étre défini comme
une zone délimitée contrdlée par un ensemble de lois ou de

politiques. De nombreux pays suivent les normes établies par

FCC, ETSI, ou worldwide

Liste des canaux autorisés de 2,4 GHz par domaine

réglementaire

Canal

FCC Amé- ETSI

rique

Europe

World-
wide

SRRC

O 0 9 N L B W N

—_ = =
W N = O

T T B B R B B B

S/O
S/0

T T R T - T B B

T T - R T B I < B

S/O
S/O

T T B T < T B B B

36 U-NII-1  x X X
40 X X X X
44 X X X X
48 X X X X
52 U-NII-2 x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
100 U-NII-2e x X S/O X
104 X X S/O X
108 X X S/O X
112 X X S/O X
116 X X S/O X
132 X X S/O X
136 X X S/O X
140 X X S/O X
149 U-NII-3  x S/O X X
153 X S/O X X
157 X S/O X X
161 X S/O X X
165 X S/O X X
WLAN

* Type : IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40

Fréquence :
e 2412 MHz + 2 484 MHz
* 4900+ 5975 MHz

Puissance de sortie conduite maximale :

* 18dBm
* 13,5dBm

Puissance de sortie irradiée maximale :

* Mode IEEE 802.11b : 18,00 dBm
* Mode IEEE 802.11g: 18,43 dBm
e Mode IEEE 802.11n HT20 : 18,58 dBm
* Mode IEEE 802.11n HT40 : 16,75 dBm

Sensibilité du récepteur :
* aussi faible que -96 dBm
* aussi faible que -89 dBm

Dispositifs a courte portée

RFID :

+ Etiquette RFID dynamique IC avec EEPROM de 64

kbits

» Compatible avec le mode 1 ISO 15693 et ISO 1800-3
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Safety Information

* Fréquence : 13,56 MHz
» Antenne a boucle passive intégrée :
* Inductance (L) 2,66 uH @ 100 KHz
* Facteur de qualité (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Capacitance (C) 95 uF @ 100 KHz
» Résistance (R) 1,64 Q
* Impédance (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Batterie

Le WRT est alimenté par une batterie rechargeable Li-ion
(Nom du modele : PA-L2431, Réf. : 6159365310).

» Alimentation par batterie : Batterie rechargeable, Li-ion
3,635 VCC, 3,4 Ah

» Temps de charge compléte : 5 heures

» Durée de vie de la batterie (testée a 6 serrages par mi-
nute) : 8 heures

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a
contrdler le couple installé et le sens de rotation apres tout
évenement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces événe-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

 Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus

« FEtre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate

Déclaration de conformité UE

Nous, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, déclarons sous notre seule et entiére
responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le numé-
ro de série figurent en premicre page) est en conformité avec

la ou les directives suivantes :
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, le 06/11/2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature du déclarant

—ef—

Déclaration de conformité GB

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby l ' K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

* Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

* Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

04/2025
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Safety Information

Directive sur les équipements radio (RED)

L’outil peut étre utilisé dans les pays suivants :

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE IT is LI LT LU
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Les abréviations des Etats membres concernés sont : Autriche
(AT), Belgique (BE), Bulgarie (BG), Suisse (CH), Chypre
(CY), République tcheque (CZ), Allemagne (DE), Danemark
(DK), Estonie (EE), Gréce (EL), Espagne (ES), Finlande (FI),
France (FR), Croatie (HR), Hongrie (HU), Irlande (IE), Italie
(IT), Islande (IS), Liechtenstein (LI), Lituanie (LT), Luxem-
bourg (LU), Lettonie (LV), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Nor-
vege (NO), Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO),
Suede (SE), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Turquie (TR) et
Royaume-Uni (UK).

@ 5150 + 5350 MHz autorisé pour une utilisation en inté-
rieur uniquement.

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). IIs doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle
barrée et d'une seule barre noire en dessous,
contiennent des piéces qui doivent étre manipu-
Iées conformément a la directive/réglement

B DEEE. Le produit entier ou les composants
DEEE peuvent étre envoyés a notre « Centre
clientéle » pour traitement.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT Spécificités régionales

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations, visitez https://

WWW.p6Swarnings.ca.gov/

Conformité FCC Classe B

Cet appareil est conforme a la Partie 15 des régles de la FCC.
Tout changement ou toute modification non expressément ap-
prouvés par le fabricant pourront priver l'utilisateur de son
droit d'utiliser cet appareil.

L'utilisation de cet appareil est soumise aux deux conditions
suivantes : (1) il ne peut pas causer de perturbations électro-
magnétiques nuisibles et (2) il doit accepter toutes les pertur-
bations regues, y compris celles susceptibles d'occasionner un
fonctionnement indésirable.

Partie responsable FCC :

Nom : Stuart Trott

Poste : Directeur général

Adresse : Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

Etats-Unis

Téléphone portable : +1 800 624 4735
E-mail : Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Ce matériel a été testé et s'avére conforme aux limites
correspondant a un dispositif numérique de classe B,
conformément a la Partie 15 des régles de la FCC. Ces li-
mites sont congues pour fournir une protection raison-
nable contre les perturbations nuisibles dans une installa-
tion résidentielle. Ce matériel géneére, utilise et peut
rayonner de 1'énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas
installé et utilisé conformément aux instructions, peut oc-
casionner des perturbations nuisibles pour les radiocom-
munications. Toutefois, il n'est pas garanti que des per-
turbations se produisent dans une installation donnée. Si
ce matériel occasionne effectivement des perturbations
nuisibles pour la réception de la radio ou de la télévision,
ce que l'on pourra déterminer en I'éteignant et en le rallu-
mant, ['utilisateur est encouragé a essayer de remédier
aux perturbations par une ou plusieurs des mesures sui-
vantes :
= Réorienter ou repositionner l'antenne réceptrice.
= Augmenter la séparation entre le matériel et le récep-
teur.
= Connecter 1’équipement a une sortie sur un circuit diffé-
rent de celui auquel le récepteur est connecté.
= Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expé-
rimenté pour obtenir une aide.

Cet appareil contient Identifiant FCC : XF6-M7DB7

Conformité IC Classe B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Ope-
ration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including interfe-
rence that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

(English) This equipment complies with RSS102’s radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment un-
der the following conditions:

1) This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

(French) Cet équipement est conforme aux limites d’exposi-
tions de la CNR102 applicables pour un environnement non
contrdlé aux conditions suivantes:

1) Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou opérer en
conjonction avec toute autre antenne ou émetteur.

14 /164

6159990590 / v.02


https://www.p65warnings.ca.gov/
https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety Information

Cet appareil contient Identifiant IC : 8407A-M7DB7

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enregistre-
ment, I'évaluation et 'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439921) a été ajouté a la Liste des substances can-
didates.

Conformément a ce qui préceéde, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-

Utilisation prévue

La seule utilisation recommandée est celle spécifiée par le fa-
bricant.

Ce produit est destiné aux opérations de controle de la qualité
des outils.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Utiliser uniquement les blocs-batteries Desoutter suivants :

» Batterie rechargeable, Li-ion 3,635 VCC 3,4 Ah, réfé-
rence piece 6159365310

Les blocs-batteries doivent étre chargés uniquement avec le
chargeur QA Desoutter (6159364610). Pour des instructions
complétes, se référer aux Consignes de sécurité du chargeur
QA (6159990130) et aux Instructions du produit
(6159990140) disponibles dans plusieurs langues sur https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Etiquette

Les caractéristiques de 1'outil peuvent étre vérifiées sur 1'éti-
quette signalétique présentée sur les figures ci-dessous :

Ets Georges Renault
m 34515 S HorblaeF
44818 St Herblain-FR

www.desouttertools.com Made in Italy

BAAHE

Model: WRT
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX

S/N: 26XXXXXXXX

Contains FCC ID: XF6-M7DB7  Rr-r-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7

5V ===10 W max

For indoor use only

[R1211-210212

CMIIT ID 24J9969HR600

Instructions spécifiques au produit

Description du produit

Reportez-vous a la description du produit (illustration 4) a
la page 3.

Capuchon port USB

User interface

Fermoir de 1'étui de la batterie

Levier de blocage de 1’étui de la batterie
Etui de la batterie

Capteur

AN B W =

Description de l'interface utilisateur

Reportez-vous a la description de I'interface utilisateur
(illustration 5) a la page 3.

sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre. 1 LED de la batterie
* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua- 2 Bouton Marche/Arrét
lifié, dans un environnement industriel. 3 LED cheval
4 LED d'état
5 LED d'avertissement
6 LED des résultats
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Safety Information

Pour une description détaillée de I'interface utilisateur WRT,
reportez-vous aux Instructions produit WRT (6159990600)
disponibles a l'adresse https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Configurer

Comment installer la batterie

Se reporter a Installer la batterie (illustration 6) a la page 4.

1. Sur I'étui de la batterie (1), actionner le levier de blo-
cage (2) et le maintenir en place pour déverrouiller le
fermoir (3) qui fixe 1'étui au corps de 'appareil. Ouvrir
ensuite 1'étui de la batterie.

2. Insérer la batterie (4) dans le compartiment de la batte-

rie (5) en commengant par le coté orienté vers l'interface
utilisateur du WRT (6).

3. Fermer I'étui de la batterie (1) et verrouiller le fermoir

3.

Comment retirer la batterie

Se reporter a Retirer la batterie (illustration 7) a la page 4.

1. Sur I'étui de la batterie (1), actionner le levier de blo-
cage (2) et le maintenir en place pour déverrouiller le
fermoir (3) qui fixe la protection au corps de l'appareil.
Ouvrir ensuite 1'étui de la batterie.

2. Retirer la batterie (4) du compartiment de la batterie (5)
en commengant par le coté orienté vers l'interface utili-
sateur du WRT (6).

3. Fermer I'étui de la batterie (1) et verrouiller le fermoir

Q).

Fonctionnement

Comment activer/désactiver le WRT

Reportez-vous a la description de l'interface utilisateur
(illustration 5) a la page 3.

Mettre en marche le WRT

1. Sur l'interface utilisateur du WRT, appuyez sur le bou-
ton Marche/Arrét (2) jusqu'a ce que la LED cheval (3)
s'allume.

2. Des que la LED cheval s'allume, relachez le bouton
Marche/Arrét.

Eteindre le WRT

Sur l'interface utilisateur du WRT appuyez sur le bouton
Marche/Arrét (2) jusqu'a ce que toutes les LED cheval
s'éteignent.

Entretien et maintenance

Utilisation et entretien de la batterie

» Ranger le WRT - Wireless Rotary Transducer et les batte-
ries dans un endroit aéré et frais (moins de 30 °C) a 1'écart
de I'humidité, des sources de chaleur, des flammes, des
aliments et des boissons. L'espace entre les murs et les
batteries doit étre suffisant. Pour un stockage a long
terme, les cellules doivent étre maintenues dans une plage
de charge de 30 £ 15 %.

* Les températures supérieures a 70 °C peuvent entrainer
des fuites ou une rupture de la batterie.

* Un court-circuit peut entrainer des brilures, des fuites et
un risque de rupture. Ne jamais insérer d'objet dans les
contacts des batteries. Garder les batteries dans leur em-
ballage d'origine et ne pas les mélanger.

* Remplacer les batteries en cas de doute sur leur fonction-
nement ou de surchauffe anormale pendant I'utilisation du
WRT - Wireless Rotary Transducer ou le rechargement
des batteries.

» Ne pas écraser ou percer ni court-circuiter les bornes des
batteries.

* Ne pas chauffer ou souder directement les batteries. Ne
pas jeter au feu.

* Garder les batteries dans un bac non conducteur (c'est-a-
dire en plastique).

* Ne pas démonter, dégrader ou pousser mécaniquement
les batteries.

* Ne pas plonger dans I'eau.

* Appuyer sur la batterie ou la déformer peut provoquer des
blessures au niveau des yeux, de la peau et des irritations
de la gorge.

 Le transport des batteries Li-ion doit se faire conformé-
ment aux recommandations des Nations Unies en vigueur
concernant le transport des marchandises dangereuses -
reglement type (UN 38.3).

Recommandations de maintenance
L’outil doit étre étalonné régulierement une fois par an.

Remplacer la batterie si elle présente un signe quelconque de
dysfonctionnement et/ou de surchauffe.

Nettoyage
Maintenir le WRT - Wireless Rotary Transducer propre.

Apres 'utilisation, retirer toutes les traces d’huile et de
graisse sur le WRT - Wireless Rotary Transducer avec un
chiffon doux et un nettoyant pour surface pour I’huile/graisse.
Ne pas utiliser de nettoyant agressif ou abrasif.

Utiliser un chiffon antistatique pour enlever la poussicére du
WRT - Wireless Rotary Transducer.

Eviter I"utilisation de détergents agressifs pendant le net-
toyage du WRT - Wireless Rotary Transducer.

Nettoyer le contact du WRT - Wireless Rotary Transducer en
utilisant une solution de nettoyage pour contacts électriques.

Vignettes et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide de la
nomenclature des pi¢ces de rechange.

©
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Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Desoutter.

Veuillez consulter : www.desouttertools.com.

Informations sur Ia notice d'utilisation du
produit

Pour obtenir des instructions détaillées sur l'installation, la
configuration et le fonctionnement du WRT, reportez-vous
aux Instructions produit du WRT (6159990600) dispo-
nibles en plusieurs langues a 'adresse suivante : https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informations sur les piéces de rechange

Les vues éclatées et les nomenclatures de pieces détachées
sont disponibles en Service Link sur https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Pays d'origine
Italy.

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Desoutter.

Veuillez consulter le site Web Desoutter pour plus d'informa-
tions https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-

plique plus particulierement aux marques de commerce, déno-

minations de mode¢les, références et schémas. Utiliser exclusi-
vement les piéces autorisées. Tout dommage ou dysfonction-

nement causé par l'utilisation d'une piece non autorisée ne se-
ra pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabilité
du fait des produits.

Technische Daten

Technische Informationen
* Briickenwiderstand: 1 kQ
» Ausgangsempfindlichkeit: 2 mV/V
+ Statische Genauigkeit:

 Stabilitét des Nullpunktversatzes im Verhiltnis zur Tem-
peratur: £ 0,1 % der FSD/°C

+ Drehmoment-Uberlastkapazitit: 20 % der FSD
* Maximale Winkelgeschwindigkeit: 10,000 rpm.
* Auflosung in Grad:

Auflésung in

Leistung Referenz Grad

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

» Ergebnisse Speicherkapazitit: 50.000 Ergebnisse, 5.000
Kurven

+ Unterstiitzte Messeinheiten: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/1ft, 1b/
in, oz/ft, oz/in, kPm, dNm

Hoéchstdrehmoment

Maximales Drehmo-
Leistung Referenz ment
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ftIb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft Ib
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft 1b
75 Nm 6152210550 75 Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm 132,77 ft1b
500 Nm 6152210570 500 Nm 368,7 ft 1b

Lager- und Betriebsbedingungen
* Nur zur Verwendung in Innenrdumen
* Hohe: Bis zu 2000m
* Umgebungstemperatur: 5 bis 40°C

* Maximale relative Luftfeuchtigkeit: Maximale relative
Luftfeuchtigkeit von 80 % bei Temperaturen bis zu 31°C,
linear abnehmend bis zu 50 % bei 40°C

* Verschmutzungsgrad: 2

» [P-Schutzart nach IEC/EN 60529: IP40 (nur bei geschlos-
sener USB-Schutzkappe)

» Betrieb mit reduzierten Spezifikationen iiber einen Tem-
peraturbereich von -10 °C bis 60 °C (der Akku darf bei
Betrieb in diesem Bereich nicht aufgeladen werden)

* Akku-Betriebstemperatur: von -20 °C bis +60 °C

» Messbereich fiir das Betriebsdrehmoment: von 10 % Gewicht
bis 100 % der Kapazitit
S . . Ge- Ge-
* Genauigkeitsfehler des maximalen Drehmoments (in wicht  wicht
I\{;;?tt)l:oi étlsrr(l) f)l/l;rch den Messwertgeber gemessenen Leistung Referenz gl [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
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Safety Information

Ge- Ge- FCC ETSI
. wicht  wicht Funk- Nordam Euro- World-
Leistung Referenz 8] [1b] Kanal band erika pa SRRC wide
10 Nm 6152210520 484,77 1,068 100 U-NIL-2e x N KA. N
20 Nm 6152210530 4632 1,02 104 X X KA. X
25 Nm 6152210540 486,4 1,07 108 X X KA. X
75 Nm 6152210550 4914 1,08 112 X X KA. X
180 Nm 6152210560 599,7 1,32 116 X X KA. X
500 Nm 6152210570 1094 2,41 132 X X KA. X
136 X X k.A. X
Regulierungsbereich 140 x X kA x
Eine WLAN-Regulierungsdomine kann als begrenzter Be- 149 U-NIE3 - x KA. X
reich definiert werden, der durch eine Reihe von Gesetzen 153 X k.A. X X
oder Richtlinien kontrolliert wird. Viele Lander folgen den 157 X k.A. X X
Standards von FCC, ETSI oder worldwide. 161 x KA. X X
165 X k.A. X X
2,4 GHz autorisierte Kanalliste pro
Regulationsdoméne
FCC Ame- ETSI Worldwi- WLAN
Kanal rika Europa de SRRC * Typ: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
1 X X X X e Frequenz:
2 X X X X e 2412 MHz + 2484 MHz
3 X X X X * 4900 ~ 5975 MHz
4 X X X X * Maximale gefiihrte Sendeleistung:
5 X X X X « 18 dBm
3 x x X X + 13,5dBm
X * * * * Maximale abgestrahlte Sendeleistung:
8 X X X X
» IEEE 802.11b-Modus: 18,00 dBm
9 X X X X
10 X X X X » IEEE 802.11g-Modus: 18,43 dBm
11 X X X X » IEEE 802.11n HT20-Modus: 18,58 dBm
12 N/A X N/A X + IEEE 802.11n HT40-Modus: 16,75 dBm
13 N/A X N/A X * Empfangerempfindlichkeit:
* bis zu -96 dBm
5 GHz autorisierte Kanalliste pro * bis zu -89 dBm
Regulationsdoméne
rcc  ETSI Gerate mit geringer Reichweite
Funk- Nordam Euro- World- « RFID:
Kanal Dband  erika pa  SRRC wide « Dynamischer RFID-Tag IC mit 64-kbit EEPROM
36 U-NII-1
X x * x « Mit Modus 1 gemiB ISO 15693 und ISO 1800-3
40 X X X X kompatibel
a4 X X X X « Frequenz: 13,56 MHz
48 X X X X . .
* Integrierte passive Rahmenantenne:
> UNIE2 - x * ¥ ) Induktivitit (L) 2,66 uH @100 KH
56 < « « « n u.t1v1tat( ) 2,66 uH @ v/
60 X X X X * Qualitatsfaktor (Q) 0,99 @100 KHz
64 X X X X  Kapazitit (C) 95 uF @100 KHz
» Widerstand (R) 1,64 Q
* Impedanz (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz
18 /164 6159990590 / v.02



Safety Information

Akku

Der WRT wird mit einem wiederaufladbaren Lithium-Ionen-
Akku betrieben (Modellbezeichnung: PA-1.2431, T/N:
6159365310).

 Batteriestromversorgung: Wiederaufladbarer Lithium-Io-
nen-Akku, 3,635 VDC, 3,4 Ah

e Zeit fiir volles Laden: 5 Stunden

» Akkulaufzeit (getestet mit 6 Verschraubungen pro Minu-
te): 8 Stunden

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu tiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zéhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

» Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

« sicherstellen, dass die Verbindungsbedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geédndert haben

 nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-
eigneten Intervall erfolgen.

EU-Konformitéatserklarung

Wir, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erkldren hiermit in alleiniger Verantwor-
tung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und Serien-
nummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgenden
Richtlinie(n) erfiillt:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Behorden konnen relevante technische Informationen anfor-
dern von:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 06.11.2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

UK-Konformitédtserkldrung

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front pa-

ge) is in conformity with the following UK Re-

gulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

* Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Funkanlagen-Richtlinie (RED)

Das Werkzeug darf in den folgenden Landern betrieben wer-
den:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT L
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Die Abkiirzungen der betroffenen Mitgliedstaaten lauten: Os-
terreich (AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH),
Zypern (CY), Tschechische Republik (CZ), Deutschland
(DE), Dénemark (DK), Estland (EE), Griechenland (EL),

04/2025

6159990590 / v.02

19/164



Safety Information

Spanien (ES), Finnland (FI), Frankreich (FR), Kroatien (HR),
Ungarn (HU), Irland (IE), Italien (IT), Island (IS), Liechten-
stein (LI), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Lettland (LV),
Malta (MT), Niederlande (NL), Norwegen (NO), Polen (PL),
Portugal (PT), Ruménien (RO), Schweden (SE), Slowenien
(SD), Slowakei (SK), Tiirkei (TR) und das Vereinigte Konig-
reich (UK).

@ 5150 + 5350 MHz nur zur Verwendung in Innenrdumen
zugelassen.

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen gemaf dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Sym-
bol mit einem einzelnen schwarzen Balken dar-
unter gekennzeichnete Produkte enthalten Teile,
die entsprechend der EEAG-Richtlinie/-Verord-

B "ungen entsorgt werden missen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Ent-
sorgung an Thre Kundendienstzentrale einge-
schickt werden.

Regionale Anforderungen
A WARNUNG Regionale Anforderungen

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie auf https://

Www.pb5Swarnings.ca.gov/

FCC-Konformitat Klasse B

Dieses Gerdt entspricht Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften.
Anderungen oder Modifizierungen, die nicht ausdriicklich
vom Hersteller genehmigt wurden, konnen zum Verlust der
Betriebsberechtigung des Benutzers fiihren.

Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen:(1)
Das Gerét darf keine Storungen verursachen. (2) Das Gerit
muss allen Stérungen, denen es ausgesetzt ist, standhalten -
auch solchen, die den ordnungsgemaéflen Betrieb beeintrachti-
gen konnten.

FCC Verantwortliche Partei:

Name: Stuart Trott

Position: General Manager

Adresse: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobiltelefon: +1 800 624 4735

E-Mail: Stuart.Trott@desouttertools.com

@ Dieses Gerit wurde getestet und entspricht den Grenz-
werten fiir digitale Geréte der Klasse B gemdfl Abschnitt
15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte bieten einen
angemessenen Schutz vor schddlichen Interferenzen bei
Aufstellung des Gerits in einer Wohngegend. Dieses Ge-
rit erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen und kann - falls nicht in Ubereinstimmung mit
den Anweisungen installiert und verwendet - den Funk-
betrieb storen. Allerdings ist nicht gewéhrleistet, dass es
bei bestimmten Installationen nicht zu Stérungen kom-
men wird. Falls dieses Gerét schidliche Interferenzen des
Radio- oder Fernsehempfangs verursachen sollte, was
durch Aus- und Einschalten des Gerits ermittelt werden
kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Stérung durch
eine oder mehrere der folgenden Maflnahmen zu beseiti-
gen:
= Neuausrichtung oder Neuplatzierung der Empfangsan-
tenne.
= Vergroferung des Abstands zwischen Gerédt und Emp-
fanger.
= Anschluss des Gerits an einen anderen Stromkreis als
den, an welchen der Empfanger angeschlossen ist.
= Hinzuziehen eines Handlers oder eines erfahrenen Ra-
dio-/Fernsehtechnikers.

Dieses Geriat enthélt die FCC-ID: XF6-M7DB7

IC-Konformitéat Klasse B
Dieses Gerit enthilt die IC_ID: 8407A-M7DB7

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europdischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439921) in die Kandidatenliste aufgenommen.

GemiB den oben genannten Verordnungen und Hinweisen in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvor-
schriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf rechtlichen
Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei nor-
malem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Blei-
derivate aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb
des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Pro-
duktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN
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A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Die einzige empfohlene Verwendung ist die vom Hersteller
angegebene.

Dieses Produkt ist fiir Qualititskontrollen an Werkzeugen
vorgesehen.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Verwenden Sie ausschlielich den folgenden Desoutter-Ak-
kupack:

* Wiederaufladbarer Akku, Lithium-Ionen, 3,635 VDC, 3.4
Ah, Teilnummer 6159365310

Akkupacks diirfen ausschlieBlich mit dem QA-Charger
(6159364610) von Desoutter geladen werden. Eine vollstdn-
dige Anleitung finden Sie in den Sicherheitshinweisen fiir den
QA-Charger (6159990130) sowie den Produktanweisungen
(6159990140), die auf https://www.desouttertools.com/
resource-centre in mehreren Sprachen zur Verfiigung stehen.

Etikett

Die Bezeichnung des Werkzeugs kann dem Typenschild wie
unten dargestellt entnommen werden:

Ets Georges Renault
m 24875 St Herplan-F
es 44818 St Herblain-FR

www.desouttertools.com Made in Italy

B F &liE

Model: WRT
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7

5V ===10 W max

For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung
Siehe die Produktbeschreibung (Abbildung 4) auf Seite 3.

1 USB-Anschlussabdeckung

2 Benutzerschnittstelle

3 Akkudeckelverschluss

4 Akkudeckel-Verschlusshebel
5 Akkudeckel

6 Messwertgeber

Beschreibung der Benutzerschnittstelle

Siehe die Beschreibung der Benutzerschnittstelle (Abbil-
dung 5) auf Seite 3.

1 Akku-LEDs

2 EIN/AUS-Taste
3 Pferde-LED

4 Status-LED

5 Warn-LED

6 Ergebnis-LEDs

Eine detaillierte Beschreibung der Benutzerschnittstelle des
WRT finden Sie in den WRT-Produktanweisungen
(6159990600), die auf https://www.desouttertools.com/
resource-centre verfligbar sind.

Einrichtung

Installation des Akkus
Siehe Installieren des Akkus (Illustration 6) auf Seite 4.

1. Rasten Sie am Akkudeckel (1) den Verschlusshebel (2)
en und halten Sie diesen, um den Verschluss (3) zu ent-
riegeln, welcher den Deckel am Gehduse des Gerits si-
chert. Offnen Sie anschlieBend den Akkudeckel.

2. Setzen Sie den Akku (4) in das Akkufach (5) ein, wobei
Sie mit der Seite beginnen, die zur WRT-Benutzer-
schnittstelle (6) zeigt.

3. SchlieBen Sie den Akkudeckel (1) und verriegeln Sie
den Verschluss (3).

Entfernen des Akkus
Siehe Entnahme des Akkus (Illustration 7) auf Seite 4.

1. Rasten Sie am Akkudeckel (1) den Verschlusshebel (2)
en und halten Sie diesen, um den Verschluss (3) zu ent-
riegeln, welcher den Deckel am Gehduse des Gerits si-
chert. Offnen Sie anschlieBend den Akkudeckel.

2. Entnehmen Sie den Akku (4) aus dem Akkufach (5),
wobei Sie mit der Seite beginnen, die zur WRT-Benut-
zerschnittstelle (6) zeigt.

3. SchlieBen Sie den Akkudeckel (1) und verriegeln Sie
den Verschluss (3).
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Bedienung

Ein-/Ausschalten des WRT

Siehe die Beschreibung der Benutzerschnittstelle (Abbil-
dung 5) auf Seite 3.

Einschalten des WRT

1. Driicken Sie an der Benutzerschnittstelle des WRT die
EIN/AUS-Taste (2), bis die Pferde-LED (3) sich ein-
schaltet.

2. Sobald die Pferde-LED sich einschaltet, lassen Sie die
EIN/AUS-Taste los.

Abschaltens des WRT

Driicken Sie an der Benutzerschnittstelle des WRT die EIN/
AUS-Taste (2), bis sich alle LEDs abschalten.

Instandhaltung und Wartung

Verwendung und Pflege der Akkus

e Lagern Sie den WRT - Wireless Rotary Transducer und
die Akkus an einem kiihlen (unter 30 °C) und gut beliifte-
ten Ort, weitab von Feuchtigkeit, Hitzequellen, offenen
Flammen, Lebensmitteln und Getrinken. Zwischen Win-
den und Akkus ist ein ausreichender Abstand einzuhalten.
Bei langerfristiger Lagerung sollten die Akkus in einem
Ladezustand von 30 + 15 % gehalten werden.

» Temperaturen von iiber 70 °C lassen die Akkus auslaufen
und reifen.

» Ein Kurzschluss kann zu Brand, Auslaufen und Reif3en
fithren; keine Objekte in die Akkukontakte einfiihren, die
Akkus in der Originalverpackung belassen und nicht mi-
schen.

* Wechseln Sie die Akkus bei Verdacht auf mangelhafte
Funktion aus oder wenn ein abnormales Uberhitzen beim
Einsatz des WRT - Wireless Rotary Transducer oder
beim Aufladen der Akkus bemerkt wird.

¢ Die Akkuanschliisse nicht eindriicken, durchstechen oder
kurzschlief3en.

¢ Die Akkus nicht erhitzen oder direkt 16ten. Nicht ins offe-
ne Feuer werfen.

» Akkus in einem nicht leitfdhigen Behalter aufbewahren
(d.h. aus Kunststoff).

» Akkus nicht demontieren, manipulieren oder mechanisch
bearbeiten.

» Nicht in Wasser eintauchen.

* Die Einwirkung von Druck oder die Deformation des Ak-
kus kann dazu fiihren, dass er aus seiner Halterung
springt, und es kann zu Reizungen der Augen, der Haut
und des Halses kommen.

 Fiir den Transport von Li-lonen-Akkus gelten alle Ein-
schrankungen gemif den aktuellen UN-Empfehlungen
zum Transport von Gefahrgiitern, Musterrichtlinie (UN
38.3).

Wartungsempfehlungen

Das Werkzeug sollte regelmifig einmal pro Jahr kalibriert
werden.

Tauschen Sie die Akkus bei Anzeichen einer Fehlfunktion
und/oder Uberhitzen aus.

Reinigung

Halten Sie den WRT - Wireless Rotary Transducer sauber.
Entfernen Sie nach Gebrauch alle Ol- und Fettreste vom
WRT - Wireless Rotary Transducer mit einem weichen Tuch

und einem sanften Oberflichenreiniger fiir Ol/Fett. Verwen-
den Sie keinen aggressiven oder scheuernden Reiniger.

Verwenden Sie ein antistatisches Reinigungstuch, um den
Staub vom WRT - Wireless Rotary Transducer zu entfernen.

Reinigen Sie den WRT - Wireless Rotary Transducer nicht
mit scharfen Reinigungsmitteln.

Reinigen Sie den Kontakt des WRT - Wireless Rotary Trans-
ducer mit einer elektrischen Kontaktreinigerldsung.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Veroffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Desoutter.

s011050

Besuchen Sie: www.desouttertools.com.

Informationen zu den Produktanweisungen

Detaillierte Anweisungen zur Installation, Konfiguration und
zum Betrieb des WRT finden Sie in den WRT-Produktan-
weisungen (6159990600), die auf https://
www.desouttertools.com/resource-centre in mehreren Spra-
chen verfligbar sind.

Informationen (tiber Ersatzteile

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten stehen unter dem
Service-Link bei https://www.desouttertools.com/resource-
centrezur Verfiigung.

Herkunftsland
Italy.

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

In den Sicherheitsdatenbléttern werden die von Desoutter ver-
triebenen chemischen Produkte beschrieben.

Weitere Informationen finden Sie auf der Internetseite von
Desoutter unter https://www.desouttertools.com/legal/sds.
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Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder Fehl-
funktionen, die durch den Einsatz unzuléssiger Teile entste-
hen, sind von der Garantie oder Produkthaftung ausgeschlos-
sen.

Datos técnicos

Informacién técnica
» Resistencia de puente: 1 kQ
» Sensibilidad de salida: 2 mV/V
* Precision estatica:

* Rango de medicion del par en funcionamiento: desde
el 10 % hasta el 100 % de la capacidad

* Error de precision de par maximo (relacionado con el
valor leido por el transductor): + 0,50 %

 Estabilidad de compensacion cero con temperatura: + 0,1
% de FSD/°C

» Capacidad de sobrecarga de par: 20 % del FSD
» Velocidad angular maxima: 10,000 RPM

» Resolucion en grados:

Resolucion en

Almacenamiento y condiciones de uso
* Solamente para uso en interiores
 Altitud: Hasta 2000m
e Temperatura ambiente: 5 a 40°C

¢ Humedad relativa maxima: Humedad relativa maxima del
80 % para temperaturas maximas de 31°C, disminuyendo
linealmente hasta el 50 % con una humedad relativa del
40°C

¢ Grado de contaminacion: 2

e Grado IP de acuerdo con IEC/EN 60529: TP40 (solo
cuando la tapa protectora de USB esté cerrada)

* Operacion a especificacion reducida por encima de un
rango de temperaturas de -10 °C a 60 °C (la bateria no se
debe recargar al operar en este rango)

* Temperatura de funcionamiento de bateria: de -20 °C a
+60 °C

Peso

Peso Peso
Capacidad Referencia [gr] [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 484,77 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
25 Nm 6152210540 486,4 1,07
75 Nm 6152210550 491,4 1,08
180 Nm 6152210560 599,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 2,41

Capacidad Referencia grados

4 Nm 6152210510 0,0625° Dominio normativo

10 Nm 6152210520 0’06250 Un dominio normativo WLAN puede definirse como un area

20 Nm 6152210530 0,0625 delimitada que estd controlada por un conjunto de leyes o

25 Nm 6152210540 0,0625° politicas. Muchos paises siguen las normas establecidas por la

75 Nm 6152210550 0,0625° FCC, ETSI o worldwide.

180 Nm 6152210560 0,05625° . .

500 Nm 6152210570 0.0439453125° Llstal. qe canales. autorizados de 2.4 GHz por
dominio normativo

. . ETSI .
» Capacidad de memoria de los resultados: 50 000 re- FCC Worldwi-
sultados, 5000 curvas Canal América Europa de SRRC
* Unidad de medicion compatible: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, 1 X X
Ib/in, oz/ft, oz/in, kPm, dNm 2 X X X

3 X X X X

Par maximo 4 X X X X

Capacidad Referencia Par maximo 5 X X X X

4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ftlb 6 X X X X

10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b 7 X X X X

20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft Ib 8 X X X X

25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft Ib 9 X X X X

75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb 10 X X X X

180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ftIb 11 X X X X

500 Nm 6152210570 500 Nm  368,7 ft Ib 12 N/A X N/A X
13 N/A X N/A X
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Safety Information

Lista de canales autorizados de 5 GHz por dominio
normativo
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Wifi
 Tipo: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
* Frecuencia:
* 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 +~ 5975 MHz
 Potencia de salida de conducto maxima:
* 18 dBm
* 13,5dBm
* Potencia de salida radiada maxima:
» IEEE 802.11b modo: 18,00 dBm
» IEEE 802.11g modo: 18,43 dBm
e IEEE 802.11n HT20 modo: 18,58 dBm
* IEEE 802.11n HT40 modo: 16,75 dBm

Sensibilidad conducida de receptor:

¢ minimo de -96 dBm

¢ minimo de -89 dBm

Dispositivos de corto alcance
* RFID:
» Etiqueta RFID dinamica IC con 64-kbit EEPROM
* ISO 15693 e ISO 1800-3 modo 1 compatible

e Frecuencia: 13,56 MHz
* Antena de bucle pasivo integrada:
* Inductancia (L) 2,66 uH a 100 KHz
» Factor de calidad (Q) 0,99 a 100 KHz
» Capacitancia (C) 95 uF a 100 KHz
* Resistancia (R) 1,64 Q
* Impedancia (RLC) 1,67 Q a 100 KHz

Bateria

El WRT funciona con baterias de iones de litio recargables
(nombre del modelo:. PA-L.2431, N/P: 6159365310).

* Suministro eléctrico de la bateria: Bateria recargable, io-
nes de litio 3,635 VCC, 3,4 Ah

* Tiempo de carga completa: 5 horas

« Autonomia de la bateria (probada con 6 aprietes por mi-
nuto): 8 horas

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

» Instalacion inicial del sistema de mecanizado

* Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracion o entorno

+ Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas
» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad
* cambio de operador
 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete
La comprobacién deberia:

 Garantizar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, declaramos bajo nuestra tnica respon-
sabilidad que el producto (con nombre, tipo y niimero de serie
indicados en la primera pagina) es conforme a las siguientes
Directivas:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

241164
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Safety Information

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Las autoridades pueden solicitar informacion técnica relevan-
te a:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 06/11/2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del emisor

—ef—

Declaracion de conformidad Reino Unido

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front pa-

ge) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

» The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Directiva de equipos radioeléctricos (RED)

La herramienta puede utilizarse en los siguientes paises:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T 5] L LT Lu
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Las abreviaturas de los estados miembros en cuestion son:
Austria (AT), Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Suiza (CH), Chi-
pre (CY), Republica Checa (CZ), Alemania (DE), Dinamarca
(DK), Estonia (EE), Grecia (EL), Espaiia (ES), Finlandia (FI),
Francia (FR), Croacia (HR), Hungria (HU), Irlanda (IE), Italia
(IT), Islandia (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT), Lu-
xemburgo (LU), Letonia (LV), Malta (MT), Paises Bajos
(NL), Noruega (NO), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania
(RO), Suecia (SE), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Turquia
(TR) y el Reino Unido (UK).

@ 5150 + 5350 MHz permitidos solo para uso en interiores.

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un
contenido de basuras con ruedas tachado y una
barra negra unica debajo, contienen partes que se
deben manipular de conformidad con la direc-

B tiva/normativa RAEE. El producto completo, o
las piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro
de atencion al cliente» para su manipulacion.

Requisitos regionales
A ADVERTENCIA Requisitos regionales

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite https://
WWww.p65Swarnings.ca.gov/

Cumplimiento FCC Categoria B

Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las Normas
FCC. Cualquier cambio o modificacion que no haya sido ex-
presamente aprobada por el fabricante podria anular la autori-
dad del usuario para utilizar este dispositivo.

La utilizacion esta sujeta a las dos condiciones siguientes: (1)
este dispositivo no debe causar interferencias dafiinas, y (2)
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reci-
ba, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento
no deseado.

Parte responsable de FCC:

Nombre: Stuart Trott

Puesto: Director general

Direccion: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

04/2025
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SC 29730

EE. UU.

Movil: +1 800 624 4735

Correo electrénico: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Se ha comprobado que este equipo cumple los limites pa-
ra dispositivos digitales de la Clase B, de acuerdo con el
apartado 15 de las normas de la FCC. Estos limites estan
disefiados para ofrecer una proteccion razonable contra
las interferencias perjudiciales en una instalacion resi-
dencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza
de acuerdo con las instrucciones suministradas, podria
ocasionar interferencias perjudiciales para las comu-
nicaciones de radio. No obstante, no se puede garantizar
que no se vaya a producir este tipo de interferencias en
una instalacion en particular. Si este equipo ocasiona
interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o te-
levision, que puede comprobarse encendiendo y apagan-
do el equipo, se recomienda al usuario que intente co-
rregir la interferencia mediante una de las siguientes ac-
ciones:
= Reoriente o reubique la antena receptora.
= Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.
= Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente al
que esta conectado el receptor.
= Consulte con su distribuidor o con un técnico de radio y
television.

Este dispositivo contiene FCC ID: XF6-M7DB7

Cumplimiento IC Categoria B
Este dispositivo contiene IC_ID: 8407A-M7DB7

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). EI 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439921) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden conte-
ner plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

/\ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacién pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracion de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

+ Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

El tnico uso recomendado es el especificado por el fabrican-
te.

Este producto se ha disefiado para operaciones de control de
calidad en herramientas.

No se permite ninglin otro uso.

Utilice unicamente la siguiente bateria Desoutter:

+ Bateria recargable, iones de litio 3,635 VCC 3,4 Ah, nu-
mero de pieza 6159365310

Las baterias solo deben cargarse con el cargador QA Desou-
tter (6159364610). Para las instrucciones completas, consulte
las Instrucciones sobre seguridad del cargador QA
(6159990130) y las Instrucciones de producto (6159990140)
disponibles en varios idiomas en https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Etiqueta

El nombre de la herramienta puede comprobarse en la etique-
ta de identificacion que aparecen en las imagenes a conti-
nuacion:

Ets Georges Renault ==/
Bt B 5555 C € (B)
44818 St Herblain-FR u P

www.desouttertools.com Made in Italy 7 —
Model: WRT U K

BARAHE
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX (=]
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

== [R]211-210212
-

CMIIT ID 24J9969HR600
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Instrucciones especificas para el producto

Descripcion del producto

Consulte Descripcion del producto (ilustracion 4) en la pagi-
na 3.

Cubierta de puerto USB

Interfaz del usuario

Cierre de tapa de bateria

Palanca de bloqueo de tapa de bateria
Tapa de bateria

AN L AW N =

Transductor

Descripcién de la interfaz de usuario

Consulte Descripcion de la interfaz de usuario (ilustracion
5) en la pagina 3.

1 LED de bateria

2 Boton Encendido/apagado
3 LED caballos

4 LED de estado

5 LED de advertencia

6 LED de resultado

Para una descripcion detallada de la interfaz de usuario WRT,
consulte Instrucciones del producto WRT (6159990600) dis-
ponibles en https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Configuracién

Coémo instalar la bateria

Consulte Instalar la bateria (ilustracion 6) en la pagina 4.

1. Enlatapa de la bateria (1), accione la palanca de blo-
queo (2) y manténgala en su sitio para desbloquear el

cierre (3) que sujeta la tapa al cuerpo del dispositivo. A
continuacion, abra la tapa de la bateria.

2. Inserte la bateria (4) en el compartimento de bateria (5)
empezando por el lado orientado hacia la interfaz de
usuario WRT (6).

3. Cierre la tapa de bateria (1) y bloquee el cierre (3).

Como retirar la bateria

Consulte Retirar la bateria (ilustracion 7) en la pagina 4.

1. Enlatapa de la bateria (1), accione la palanca de blo-
queo (2) y manténgala en su sitio para desbloquear el

cierre (3) que sujeta la tapa al cuerpo del dispositivo. A
continuacion, abra la tapa de la bateria.

2. Retire la bateria (4) del compartimento de bateria (5)
empezando por el lado orientado hacia la interfaz de
usuario WRT (6).

3. Cierre la tapa de bateria (1) y bloquee el cierre (3).

Funcionamiento

Encender/apagar la WRT

Consulte Descripcion de la interfaz de usuario (ilustracion
5) en la pagina 3.

Poner en marcha la WRT

1.  Enla interfaz de usuario de la WRT, pulse el boton de
encendido/apagado (2) hasta que el LED de caballos (3)
se enciende.

2. En cuanto el LED de caballos se encienda, suelte el bo-
ton de encendido/apagado.

Apagar la WRT

En la interfaz de usuario de la WRT pulse el botdn de
encendido/apagado (2) hasta que se apagan todos los LED.

Servicio y mantenimiento

Uso y cuidado de la bateria

* Guarde el WRT - Wireless Rotary Transducer y las bate-
rias en un area fresca (a menos de 30 °C) y ventilada, ale-
jada de la humedad, de fuentes de calor, llamas abiertas,
alimentos y bebidas. Dejar suficiente espacio entre las pa-
redes y las baterias. Si se van a guardar durante un perio-
do de tiempo prolongado, las celdas deben conservarse en
estado de carga de entre (30 + 15) %.

» Las temperaturas superiores a 70 °C pueden causar la ro-
tura y fuga de la bateria.

* Los cortocircuitos pueden causar peligro de quemadura,
fugas y rupturas. No introducir objetos en los contactos
de las baterias, conservar las baterias en su embalaje ori-
ginal y no mezclarlas.

» Sustituya las baterias en caso de sospecha de funciona-
miento defectuoso o si durante el funcionamiento del
WRT - Wireless Rotary Transducer o la recarga de la
bateria se nota un sobrecalentamiento anémalo.

* No comprimir, cortar ni producir un cortocircuito en el
terminal de las baterias.

* No calentar ni soldar las baterias directamente. No arrojar
al fuego.

» Mantener las baterias en una bandeja que no sea conduc-
tora (por ejemplo, de plastico).

* No desmontar, ni mutilar las baterias, ni abusar de ellas
mecanicamente.

* No sumergir en agua.

» La aplicacion de presion o deformacion de la bateria
puede hacer que se desmonte y por consiguiente, causar
irritacion en ojos, piel y garganta.

» Cualquier restriccion para el transporte de la bateria Li-
ion se aplica a las recomendaciones de NU vigentes rela-
tivas al transporte de mercancias peligrosas - Reglamen-
tacion Modelo (UN 38.3).

Recomendaciones de mantenimiento

La herramienta se debe calibrar con regularidad una vez al
afio.

Sustituya la bateria en caso de sefiales de mal funcionamiento
y/o sobrecarga.

Limpieza

Mantenga limpia la WRT - Wireless Rotary Transducer.

04/2025
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Tras su uso, retire cualquier resto de aceite y grasa de la WRT
- Wireless Rotary Transducer con un paflo suave y un
limpiador de superficie no agresivo para aceite/grasa. No
utilice un limpiador agresivo o abrasivo.

Utilice un paio de limpieza antiestatico para eliminar el polvo
de la WRT - Wireless Rotary Transducer.

Evite utilizar detergentes agresivos para limpiar la WRT -
Wireless Rotary Transducer.

Limpie el contacto de la WRT - Wireless Rotary Transducer
utilizando una solucion de limpieza para contacto eléctrico.

Simbolos y adhesivos

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

@H’]

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Desoutter.

Visite: www.desouttertools.com.

Informacion sobre las instrucciones del
producto

Para instrucciones mas detalladas sobre como instalar, confi-
gurar y operar el WRT, consulte Instrucciones de producto

WRT (6159990600) disponible en varios idiomas en https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Informacion sobre los repuestos

Tiene a su disposicion vistas de despiece y listas de repuestos
en el enlace de servicio en https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Pais de origen
Italy.

Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las fichas de datos de seguridad describen los productos qui-
micos vendidos por Desoutter.

Consulte el sitio web de Desoutter para mas informacion
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso auto-
rizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Cualquier dafio
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Dados técnicos

Informagées Técnicas
* Resisténcia de Ponte: 1 kQ
» Sensibilidade de Saida: 2 mV/V
* Acurécia estatica:

* Intervalo de medicdo de torque de operagdo de 10 %
a 100 % da capacidade

* Erro de acuracia do torque maximo (relacionado ao
valor lido pelo transdutor): + 0,50 %

 Estabilidade da compensacdo do zero com a temperatura:
+0,1% do FSD/°C

» Capacidade de sobrecarga de torque: 20% do valor de
fundo de escala (FSD)

» Velocidade angular maxima: 10,000 RPM.

* Resolugdo em graus:

Resoluc¢ao em

Capacidade Referéncia graus

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

» Capacidade de memoria de resultados: 50.000 resultados,
5.000 curvas

* Unidades de medi¢ao compativeis: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/
pé, Ib/pol, 0z/pé, oz/pol, kPm, dNm

Torque maximo

Capacidade Referéncia Torque maximo

4 Nm 6152210510 4 Nm 3.6ftlb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft Ib
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft 1b
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm 3687 ftIb

Condigées de Armazenamento e de Uso
* Apenas para uso em locais abrigados
 Altitude: Até 2000m
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Safety Information

» Temperatura Ambiente: 5 °C a 40 °C Lista de canais autorizados de 5 GHz por dominio

* Umidade relativa maxima: Umidade relativa maxima de regulatorio.

80% para temperaturas de até 31°C, diminuindo linear- FCC da
mente até 50% de umidade relativa a 40°C

Faixa de América ETSI

* Grau de Poluigdo: 2 Radiofre- do Nor- Euro- Worldwi-
. Canal quéncia te pa SRRC de
* Classe IP, conforme a IEC/EN 60529: P40 (somente
quando a tampa de protecdo USB est4 fechada) 36 U-NII-1  x X
» Operagao limitada a especifica¢ao na faixa de temperatu- 40 X X X
rade -10 °C a 60 °C (a bateria ndo devera ser recarregada 44 X X X X
ao operar nessa faixa) 48 X X X X
» Temperatura de operagdo da bateria: -20 °C a +60 °C 52 U-NII-2 x X X X
56 X X X X
Peso 60 X X X X
64 X X X X
Peso Peso
Capacidade Referéncia (@ (b 100 U-NII-2e x X ND - x
4 Nm 6152210510 4835  1.065 104 X X ND - x
10 Nm 6152210520 4847 1.068 108 X X ND - x
20 Nm 6152210530 4632 1.02 12 X X ND - x
25 Nm 6152210540 4864 1.07 116 X X ND - x
75 Nm 6152210550 4914 1.08 132 X X ND - x
180 Nm 6152210560 5997 1.32 136 X X ND - x
500 Nm 6152210570 1094 2.41 140 X X ND - x
149 U-NII-3  x ND X X
153 X ND X X
Dominio Regulatério 157 X ND  x X
Um dominio regulatério de uma WLAN pode ser definido co- 161 X ND X X
mo uma area limitada controlada por um conjunto de leis e 165 X ND X x
politicas. Muitos paises seguem normas definidas pela FCC,
ETSI, ou internacionais (worldwide)
WLAN

Lista de canais autorizados de 2,4 GHz por dominio o )
regulatério. Tipo: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
ETSI * Frequéncia:

FCC dos Worldwi- * 2412 MHz - 2.484 MHz
Canal EUA Europa de SRRC

* 4.900/5.975 MHz
* Poténcia de saida conduzida maxima:
¢ 18 dBm
* 13,5dBm
* Poténcia de saida radiada maxima:
* Modo IEEE 802.11b: 18,00 dBm
* Modo IEEE 802.11g: 18,43 dBm
e Modo IEEE 802.11n HT20: 18,58 dBm
* Modo IEEE 802.11n HT40: 16,75 dBm
 Sensibilidade conduzida do receptor:
* de até -96 dBm
e de até -89 dBm
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Dispositivos de Curto Alcance
+ RFID:

 Etiqueta RFID dindmica IC com EEPROM de 64
kbits

* Compativel com a ISO 15693 e ISO 1800-3 modo 1
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Safety Information

* Frequéncia: 13,56 MHz
+ Antena loop passivo integrada:
* Indutancia (L) 2,66 uH a 100 kHz
e Fator de Qualidade (Q) 0,99 a 100 kHz
» Capacitancia (C) 95 puF a 100 kHz
e Resisténcia (R) 1,64 Q
* Impedancia (RLC) 1,67 Q a 100 kHz

Bateria

A WRT ¢ alimentada por baterias de litio recarregaveis (No-
me do modelo: PA-L2431, P/N: 6159365310).

» Fonte de alimentacdo da bateria: Bateria recarregavel, ion
de litio 3,635V, 3,4 Ah

* Tempo de recarga completa: 5 horas

+ Vida-util da bateria (testada a seis apertos por minuto): 8
horas

Declaragoes

Responsabilidade

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validagdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a direcdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

+ alteragdo do lote de pegas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuracdo ou ambiente

* alteracdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

+ Alteracao do operador

 qualquer outra alteracdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspecdo deve:

 Garantir que as condi¢des da junta ndo tenham sido alte-
radas por situacdes de influéncia

* Ser realizada apos a instalag@o inicial, manutengo ou re-
paro do equipamento

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada

Declaragcao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, declaramos, sob nossa exclusiva res-
ponsabilidade, que este produto (com nome, tipo € numero de
série; ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s) se-
guinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Assinatura do emissor

—ef—

Declaragcao de Conformidade do Reino
Unido

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front pa-

ge) is in conformity with the following UK Re-

gulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

* Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor
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Safety Information

Diretiva de equipamentos de radio (RED)

A ferramenta pode ser operada nos seguintes paises:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

As abreviaturas dos Estados-membros em questio sdo: Aus-
tria (AT), Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Suica (CH), Chipre
(CY), Republica Checa (CZ), Alemanha (DE), Dinamarca
(DK), Estonia (EE), Grécia (EL), Espanha (ES), Finlandia
(FI), Franga (FR), Croacia (HR), Hungria (HU), Irlanda (IE),
Italia (IT), Islandia (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT),
Luxemburgo (LU), Letonia (LV), Malta (MT), Paises Baixas
(NL), Noruega (NO), Polonia (PL), Portugal (PT), Roménia
(RO), Suécia (SE), Eslovénia (SI), Eslovaquia (SK), Turquia
(TR) e Reino Unido (UK).

@ 5.150 - 5.350 MHz permitidos somente em locais abriga-
dos.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto estd marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para
residuos marcados com um X e uma barra tinica
na cor preta embaixo deste devem ser manusea-
dos em conformidade com a diretiva/regulamen-
B tecOcs de WEEE. Todo o produto ou as pegas
WEEE podem ser enviados a sua “Central de
Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Requisitos regionais
A AVISO Requisitos regionais

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informagdes, acesse

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Conformidade com a FCC Classe B

Este dispositivo esta em conformidade com a Parte 15 das Re-
gras da FCC. Quaisquer alteragdes ou modificagdes sem apro-
vagdo explicita do fabricante pode anular a autoridade do
usuario de operar este dispositivo.

A operagdo esta sujeita as duas condigdes seguintes: (1) este
dispositivo ndo pode causar interferéncia prejudicial, e (2) es-
te dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, in-
clusive as interferéncias que possam causar operagdo indese-
jada.

Parte responsavel da FCC:

Nome: Stuart Trott

Posicao: Gerente Geral

Endereco: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Celular: +1 800 624 4735

E-mail: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Este equipamento foi testado ¢ considerado em conformi-
dade com os limites de dispositivos digitais de Classe B,
de acordo com a se¢do 15 das normas FCC. Esses limites
foram definidos de modo a proporcionar protegdo razoa-
vel contra uma interferéncia prejudicial em instalagdes
residenciais. Este equipamento gera, usa e pode irradiar
energia de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado
de acordo com as instrugdes, podera causar interferéncia
prejudicial nas comunicagdes via radio. No entanto, ndo
ha garantia de que ndo ocorrerd interferéncia em uma de-
terminada instalacdo. Se este equipamento causar interfe-
réncia a recepcdo de radio e televisdo, o que pode ser de-
terminado desligando e ligando o equipamento, o usuario
¢ incentivado a tentar corrigir a interferéncia por meio de
uma ou mais das medidas a seguir:
= Reorientar ou mudar de lugar a antena receptora.
= Aumentar a separagao entre o equipamento e o recep-
tor.
= Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito
diferente daquele ao qual o receptor esta conectado.
= Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV ex-
periente.

Este equipamento contém FCC ID: XF6-M7DB7

Conformidade com a IC Classe B
Este dispositivo contém IC_ID: 8407A-M7DB7

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O Regulamento Europeu (UE) n® 1907/2006, sobre Registros,
Avaliacdo, Autorizacdo e Restricdo de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicacdo na cadeia de suprimentos. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo Muito Elevada (a “Lista
de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado
a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto es-
ta em conformidade com a atual legislagdo de restrigdo de
substancias e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concentra-
¢ao do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida ttil do produto.

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
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A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacdo, operacio e manuten-
¢ao devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo de
rotina no produto.

Uso pretendido

O uso recomendado é somente aquele especificado pelo fabri-
cante.

Este produto destina-se a operagdes de controle de qualidade
em ferramentas.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Use somente as seguintes baterias da Desoutter:

» Bateria recarregavel, Litio, 3,635 VCC, 3,4 Ah, pega ni-
mero 6159365310

As baterias devem ser carregadas somente com carregadores
de bateria QA Desoutter (6159364610). Para instrugdes deta-
lhadas, consulte as Instrugdes de Seguranca do Carregador
QA (6159990130) ¢ Instrugdes do Produto (6159990140) dis-
poniveis em diversos idiomas em https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Rotulo

A designagdo da ferramenta pode ser confirmada no rétulo de
identificagdo nas figuras a seguir:

Ets Georges Renault N\
Deunien 18] 55555, C € ()
es 44818 St Herblain-FR u/v .
—

www.desouttertools.com Made in Italy
Model: WRT BAF HiE
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX (=
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

[RI211-210212

CMIIT ID 24J9969HR600

Instrugées especificas do produto

Descrigao do produto

Consulte a Descriciao do produto (ilustragdo 4) na pagina 3.

Tampa de protegdo da porta USB

Interface de usuario

Fecho da tampa de protegdo da bateria

Alavanca da trava da tampa de protecdo da bateria
Tampa da bateria

AN B W N =

Transdutor

Descricao da interface do usuario

Consulte a Descricio da Interface do usuario (ilustragio 5)
na pagina 3.

1 LEDs de bateria

2 Botdo Liga/Desliga

3 LED Cavalo (“Horse™)
4 LED de status

5 LED de aviso:

6 LEDs de resultado

Para uma descrigao detalhada da interface do usuario do
WRT, consulte as Instrugcées do Produto WRT (6159990600)
disponivel em https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Configuracao

Como instalar a bateria

Consulte Instalando a bateria (ilustragdo 6) na pagina 4.

1. Na tampa de protec¢ao da bateria (1), engate a alavanca
de bloqueio (2) e segure-a no lugar para destravar o fe-
cho (3) que prende a tampa de protecao ao corpo do dis-
positivo. Depois, abra a tampa de protecao da bateria.

2. Insira a bateria (4) no compartimento da bateria (5), co-
megando com o lado voltado para a interface do usuario
do WRT (6).

3. Feche a tampa de protegao da bateria (1) e trave o fecho

3).

Como remover a bateria

Consulte Removendo a bateria (ilustragdo 7) na pagina 4.

1. Natampa de protec¢ao da bateria (1), engate a alavanca
de bloqueio (2) e segure-a no lugar para destravar o fe-
cho (3) que prende a tampa de protegdo ao corpo do dis-
positivo. Depois, abra a tampa de prote¢ao da bateria.

2. Remova a bateria (4) do compartimento da bateria (5),
comegando com o lado voltado para a interface do usua-
rio do WRT (6).

3. Feche a tampa de protegao da bateria (1) e trave o fecho

).
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Safety Information

Operacgao

Como ligar/desligar o WRT

Consulte a Descricao da Interface do usuario (ilustragio 5)
na pagina 3.

Ligando o WRT

1. Nainterface do usuario do WRT, pressione o botao liga/
desliga (2) até o LED Cavalo (“Horse”) (3) ligar.

2. Logo que o LED Cavalo (“Horse”) ligar, libere o botao
liga/desliga.

Desligando o WRT

Na interface do usuario do WRT, pressione o botdo liga/desli-
ga (2) até o LED Cavalo (“Horse”) desligar.

Manutencgoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Uso e cuidados com a bateria

* Guarde o WRT - Wireless Rotary Transducer (WRT -
Transdutor Giratério Sem Fio) e as baterias em uma area
fresca e ventilada (abaixo de 30 °C), longe de umidade,
fontes de calor, chamas abertas, alimentos e bebidas.
Mantenha uma folga adequada entre as paredes e as bate-
rias. Para armazenamento prolongado, as células devem
mantidas em uma faixa de 30 + 15% do estado de carga.

* Temperaturas acima de 70 °C podem causar vazamentos
e explosdo da bateria.

* Um curto-circuito pode causar risco de queimaduras, va-
zamentos e explosao; ndo insira nenhum objeto nos con-
tatos da bateria, mantenha as baterias na embalagem ori-
ginal e ndo as misture.

» Troque as baterias se suspeitar de falhas ou se observar
algum superaquecimento anormal durante a operagao do
WRT - Wireless Rotary Transducer ou na recarga da ba-
teria.

* Na&o amasse, nem fure nem reduza os terminais da bate-
ria.

» Nao aquega ou solde as baterias diretamente. Nao as jo-
gue no fogo.

* Mantenha as baterias em uma bandeja ndo condutora (por
exemplo, de plastico).

* Nao desmonte, nem danifique nem use as baterias de mo-
do mecanicamente incorreto.

* Na&o as mergulhe em agua.

» Aplicar pressdo ou deformar a bateria pode fazer com que
ela se desmonte, provocando irritagdo nos olhos, pele e
garganta.

* Quaisquer restricdes para o transporte de baterias de ion-
litio se aplicam as Recomendagdes atuais da ONU para o
transporte de produtos perigosos, Regulamentag¢des-mo-
delo (UN 38.3).

Recomendacdes de manutencao

A ferramenta deve ser recalibrada uma vez por ano.

Troque a bateria em caso de sinais de mau funcionamento e/
ou superaquecimento.

Limpeza
Mantenha o WRT - Wireless Rotary Transducer limpo.

Ap0s o uso, remova tragos de 6leo e graxa do WRT - Wire-
less Rotary Transducer com um pano macio € um produto su-
ave de limpeza de superficie para 6leo/graxa. Nao use produto
de limpeza agressivo ou abrasivo.

Use um pano de limpeza antiestatico para remover a poeira do
WRT - Wireless Rotary Transducer.

Evite o uso de detergentes fortes para limpar o WRT - Wire-
less Rotary Transducer.

Limpe o contato do WRT - Wireless Rotary Transducer com
uma solu¢do de limpeza para contatos elétricos.

Sinais e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e adesivos contendo in-
formagdes importantes sobre seguranga pessoal e manutengio
do produto. Os sinais e adesivos devem ser sempre faceis de
ler. Novos sinais e adesivos podem ser encomendados utili-
zando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informacgoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Desoutter.

s011050

Visite: www.desouttertools.com.

Informagébes sobre as instrugées do
produto

Para instrucdes detalhadas sobre como instalar, configurar e
operar o WRT, consulte as Instru¢ées do Produto WRT
(6159990600) disponivel em diversos idiomas em https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Informacgées sobre pecas sobressalentes

As vistas expandidas e listas de pegas sobressalentes podem
ser consultadas no Service Link em https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Pais de origem
Italy (Italia).

Fichas de dados de seguran¢ca MSDS/SDS

As Fichas de Informagao de Produtos Quimicos descrevem os
produtos quimicos vendidos pela Desoutter.

Consulte o site da Desoutter para mais informagdes: https://
www.desouttertools.com/legal/sds.
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Safety Information

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
contetdo ou parte dele sem autorizacdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo, ni-
meros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao auto-
rizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabilidade
pelo Produto.

Dati tecnici

Dati tecnici
» Resistenza ponte: 1 kQ
 Sensibilita all'uscita: 2mV/V
* Accuratezza statica:

* Arco di misurazione coppia operativa da 10% a
100% della capacita

» Errore di accuratezza coppia massima (relativo al va-
lore rilevato dal trasduttore): 0,50 %

 Stabilita offset dello zero con temperatura: + 0,1% di
FSD/°C

* Capacita di sovraccarico coppia: 20% di FSD
* Velocita angolare massima: 10,000 RPM.

 Risoluzione in gradi:

Risoluzione in

Condizioni di conservazione e uso
* Solo per l'uso al chiuso
+ Altitudine: Fino a 2000m
* Temperatura ambiente: da 5 a 40° C

e Umidita relativa massima: Umidita relativa massima 80%
per temperature fino a 31°C, in diminuzione lineare fino a
un'umidita relativa del 50% a 40°C

* Grado di inquinamento: 2

* Indice IP in base a IEC/EN 60529: IP40 (solo con cap-
puccio di protezione USB chiuso)

* Funzionamento con specifiche ridotte entro 1'arco termico
tra -10 °C e 60 °C (la batteria non deve essere ricaricata
durante 'uso entro questo arco)

* Temperatura di esercizio batteria: da -20 °C a +60 °C

Peso

Peso Peso
Capacita Riferimenti lgr] [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 484,77 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
25 Nm 6152210540 486,4 1,07
75 Nm 6152210550 491.4 1,08
180 Nm 6152210560 599,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 2,41

Capacita Riferimenti radi .
P £ Ambito regolamentare
4 Nm 6152210510 0,0625° o ) . )
10 Nm 6152210520 0.0625° Ur} d0m1p1o regolatorio WLAN puo essere deﬁmto come
. un'area ristretta controllata da una serie di leggi o regole.
20 Nm 6152210530 0,0625 Molti Paesi si attengono agli standard definiti da FCC, ETSI o
25 Nm 6152210540 0,0625° worldwide.
75 Nm 6152210550 0,0625°
180 Nm 6152210560 0,05625° Elenco dei canali autorizzati su frequenza 2,4 GHz
500 Nm 6152210570 0,0439453125° per dominio regolatore
FCC Ame- ETSI Worldwi-
+ Capacita memoria risultati: 50000 risultati, 5000 curve Canale  rica Europa  de SRRC
e Unita di misura supportate: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, Ib/in, 1 X X X X
oz/ft, 0z/in, kPm, dNm 2 X X X X
3 X X X X
Coppia massima 4 X < < "
Capacita Riferimenti Coppia massima 5 X X X X
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ftlb 6 X X X X
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b 7 X X X X
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft Ib 8 X X X X
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft Ib 9 X X X X
75 Nm 6152210550 75 Nm 55,3 ftlb 10 X X X X
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ftlb 11 X X X X
500 Nm 6152210570 500 Nm 3687 ft Ib 12 N/A X N/A X
13 N/A X N/A X
34 /164 6159990590 / v.02



Safety Information

Elenco dei canali autorizzati su frequenza 5 GHz per
dominio regolatore

FCC ETSI
Banda Nord Euro- World-

Canale radio America pa SRRC wide
36 U-NII-1  x X X X
40 X X X X
44 X X X X
48 X X X X
52 U-NII-2  x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
100 U-NII-2e x X NA X
104 X X NA X
108 X X NA X
112 X X NA X
116 X X NA X
132 X X NA X
136 X X NA X
140 X X NA X
149 U-NII-3  x NA X X
153 X NA X X
157 X NA X X
161 X NA X X
165 X NA X X
WLAN

 Tipo: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
* Frequenza:
* 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 +~ 5975 MHz
» Massima potenza in uscita condotta:
* 18 dBm
* 13,5dBm
» Massima potenza in uscita radiata:
* Modalita IEEE 802.11b: 18,00 dBm
* Modalita IEEE 802.11g: 18,43 dBm
* Modalita IEEE 802.11n HT20: 18,58 dBm
* Modalita IEEE 802.11n HT40: 16,75 dBm
* Sensibilita condotta ricevitore:
* bassa quanto -96 dBm
* bassa quanto -89 dBm

Dispositivi a corto raggio
* RFID:
 IC tag RFID dinamico con EEPROM da 64 kbit
» Compatibile con modalita 1 ISO 1800-3 e ISO 15693
* Frequenza: 13,56 MHz

* Antenna con circuito passivo integrata:
¢ Induttanza (L) 2,66 uH @ 100 KHz
* Fattore di qualita (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Capacitanza (C) 95 uF @ 100 KHz
* Resistenza (R) 1,64 Q
* Impedenza (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Batteria

I1 WRT ¢ alimentato da una batteria ricaricabile agli ioni di li-
tio (nome modello: PA-L2431, n. art.: 6159365310).

e Alimentazione a batteria: batteria ricaricabile, ioni di litio
3,635 VDC, 3,4 Ah

* Tempo di ricarica completa: 5 ore

* Durata della batteria (testata a 6 serraggi al minuto): 8 ore

Dichiarazioni

Responsabilita

Numerosi eventi nell'ambiente operativo possono influenzare
il processo di serraggio e richiedono una convalida dei risulta-
ti. Ai sensi degli standard e/o dei regolamenti applicabili, con
la presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, a titolo esemplificativo, quanto segue:

* installazione iniziale del sistema degli utensili

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

» modifiche nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» modifica operatore

 qualsiasi altra modifica in grado di influenzare il risultato
del processo di serraggio

11 controllo deve:

* Verificare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di alcuni eventi

» Essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o riparazione dell'apparecchiatura.

* Aver luogo almeno una volta per turno o con un'altra fre-
quenza adeguata

Dichiarazione di conformita UE

Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint Her-
blain, France, dichiara, sotto la propria esclusiva responsabili-
ta, che il prodotto (del tipo e con il numero di serie riportati
nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti direttive:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010
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Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 06/11/2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del dichiarante

—ef—

Dichiarazione di conformita per il Regno
Unito

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front pa-

ge) is in conformity with the following UK Re-
gulation(s):

 Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

¢ The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

* Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Direttiva sulle apparecchiature radio (RED)

L'uso dello strumento ¢ ammesso nei seguenti Paesi:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Abbreviazioni degli Stati membri interessati: Austria (AT),
Belgio (BE), Bulgaria (BG), Svizzera (CH), Cipro (CY), Re-
pubblica Ceca (CZ), Germania (DE), Danimarca (DK), Esto-
nia (EE), Grecia (EL), Spagna (ES), Finlandia (FI), Francia
(FR), Croazia (HR), Ungheria (HU), Irlanda (IE), Italia (IT),
Islanda (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT), Lussemburgo
(LU), Lettonia (LV), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Norvegia
(NO), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Svezia
(SE), Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Turchia (TR) e Regno
Unito (Regno Unito).

@ 5150 + 5350 MHz sono consentiti solo per uso interno.

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bi-
done barrato a ruote e una barra nera sottostante
contengono parti da maneggiare in conformita
con la direttiva/le disposizioni WEEE. L'intero

B prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smalti-
mento.

Requisiti regionali
A ATTENZIONE Requisiti regionali

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni, consultare

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Conformita FCC classe B

Questo dispositivo ¢ conforme alla parte 15 delle normative
FCC. Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente
approvati dal produttore potrebbero invalidare 1'autorizzazio-
ne per l'utilizzo del presente dispositivo da parte dell'utente.

L'utilizzo ¢ soggetto alle due condizioni seguenti, vale a dire
questo dispositivo: (1) non deve causare interferenze nocive e
(2) deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse
quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato
dello stesso.

Parte responsabile FCC:

Nome: Stuart Trott
Titolo: Responsabile generale
Indirizzo: Chicago Pneumatic Tool Company
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LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill
SC 29730

USA

Cellulare: +1 800 624 4735

E-mail: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Questa apparecchiatura ¢ stata testata e approvata come
conforme ai limiti per un dispositivo digitale di classe B
ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti of-
frono un'adeguata protezione dalle interferenze pericolo-
se per l'installazione nelle abitazioni. Questa apparec-
chiatura genera, utilizza e puo irradiare energia a radio-
frequenza e, se non viene installata o usata in conformita
alle istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose per
le comunicazioni radio. Tuttavia, non ¢ possibile garanti-
re I'assoluta assenza di interferenze in una particolare in-
stallazione. Se 'apparecchiatura dovesse causare interfe-
renze dannose per la ricezione dei segnali radiotelevisivi,
che ¢ possibile determinare accendendo e spegnendo I'ap-
parecchiatura, I'utente deve correggere l'interferenza ese-
guendo uno dei seguenti interventi o piu di uno:
= Riorientare o spostare l'antenna ricevente.
= Aumentare la distanza tra dispositivo e ricevitore.
= Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diver-
so da quello a cui ¢ connesso il ricevitore.
= Consultare il distributore o un tecnico radio/TV specia-
lizzato.

Questo dispositivo contiene FCC ID: XF6-M7DB7

Conformita IC classe B
Questo dispositivo contiene IC_ID: 8407A-M7DB7

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439921) ¢ stato aggiunto all'elenco del-
le sostanze candidate.

In conformita a quanto indicato sopra, determinati componen-
ti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cio ¢ in conformita alla legislazione vigen-
te in materia di restrizione delle sostanze e in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11
piombo non colera dal prodotto né si modifichera durante il
normale utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valutare i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

 Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i1 segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

L'unico uso raccomandato ¢ quello indicato dal produttore.
Questo prodotto € concepito per operazioni di controllo quali-
ta sugli utensili.

Non sono ammessi altri usi.

Utilizzare solo i seguenti pacchi batteria Desoutter:

« Batteria ricaricabile, ioni di litio 3,635 VDC 3,4 Ah, co-
dice articolo 6159365310

Ricaricare i pacchi batteria solo con caricabatterie Desoutter
QA (6159364610). Per le istruzioni complete, consultare
Istruzioni di sicurezza caricabatterie QA (6159990130) e
Istruzioni prodotto (6159990140), disponibili in varie lingue
su https://www.desouttertools.com/resource-centre

Etichetta

E possibile verificare la designazione utensile sulla targhetta
di identificazione riportata nelle figure sottostanti:

Ets Georges Renault e
[ Deanitin [B] Lt C € 8
44818 St Herblain-FR u/ 5

www.desouttertools.com Ma;s;] ;;T"V
Model: WRT BAFHE
Capacity: XXNm U K
P/N:615221 XXXX CA
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

—= [R]211-210212
-’

CMIIT ID 24J9969HR600

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

Consultare Descrizione prodotto (immagine 4) a pagina 3.
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Coperchietto porta USB
Interfaccia utente

Dente coperchietto batteria
Levetta fermo coperchio batteria
Copertura batteria

[«) WLV, N SN US T S I

Trasduttore

Descrizione interfaccia utente

Consultare Descrizione Interfaccia utente (immagine 5) a
pagina 3.

LED batteria
Pulsante ON/OFF
LED del cavallo
LED di stato
LED di avviso:
LED del risultato

AN AW N =

Per una descrizione dettagliata dell'interfaccia utente del
WRT, consultare Istruzioni prodotto WRT (6159990600) su
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Configurazione

Come installare la batteria

Consultare Installazione batteria (immagine 6) a pagina 4.

1. Inserire la levetta di fermo (2) sul coperchietto batteria
(1), tenerla ferma per sganciare il dente (3) che fissa il
coperchietto sul corpo del dispositivo. Poi, aprire il co-
perchietto della batteria.

2. Inserire la batteria (4) nel relativo vano batteria (5) par-
tendo dal lato rivolto verso l'interfaccia utente del WRT

(6).
3. Chiudere il coperchietto della batteria (1) e agganciare il
dente (3).

Come rimuovere la batteria

Consultare Rimozione batteria (immagine 7) a pagina 4.

1. Inserire la levetta di fermo (2) sul coperchietto batteria
(1), tenerla ferma per sganciare il dente (3) che fissa il
coperchietto sul corpo del dispositivo. Poi, aprire il co-
perchietto della batteria.

2. Rimuovere la batteria (4) dal relativo vano batteria (5)
partendo dal lato rivolto verso l'interfaccia utente del

WRT (6).

3. Chiudere il coperchietto della batteria (1) e agganciare il
dente (3).

Funzionamento

Accensione/spegnimento del WRT

Consultare Descrizione Interfaccia utente (immagine 5) a
pagina 3.

Accensione del WRT

1. Premere il pulsante ON/OFF (2) sull'interfaccia utente
del WRT fino a quando non si accende I'LED del caval-
lo (3).

2. Rilasciare il pulsante ON/OFF non appena si accende
I'LED del cavallo.

Spegnimento del WRT

Premere il pulsante ON/OFF (2) sull'interfaccia utente del
WRT fino a quando non si spengono tutti gli LED.

Assistenza e manutenzione

Uso e manutenzione della batteria

» Conservare il WRT - Wireless Rotary Transducer e le
batterie in un luogo fresco e ventilato (sotto i 30 °C) e
ventilato, lontano da umidita, fonti di calore, fiamme libe-
re, alimenti ¢ bevande. Lasciare sufficiente spazio tra pa-
reti e batterie. Per la conservazione a lungo termine, man-
tenere le celle in uno stato di carica del 30 =15 %.

» Con temperature superiori a 70°C la batteria puo subire
perdite o rottura.

* Un corto circuito pud comportare il rischio di bruciature,
perdite e rottura; non introdurre alcun oggetto nei contatti
delle batterie, mantenere le batterie nell'imballaggio ori-
ginale e non mischiarle.

+ Sostituire le batterie se si sospettano anomalie o in caso
di surriscaldamento durante il funzionamento del WRT -
Wireless Rotary Transducer o la ricarica delle batterie.

» Non schiacciare, perforare ¢ cortocircuitare i morsetti del-
le batterie.

* Non riscaldare o saldare direttamente le batterie. Non get-
tare nel fuoco.

» Conservare le batterie in un vano non conduttivo (es. pla-
stica).

* Non smontare, rompere 0 eseguire manomissioni mecca-
niche sulle batterie.

* Non immergere in acqua.

» Esercitare pressione sulla o deformare la batteria puo pro-
vocarne lo smontaggio, con conseguente irritazione a oc-
chi, pelle e gola.

* Qualsiasi restrizione ¢ valida per il trasporto delle batterie
agli ioni di litio, si applica alle attuali indicazioni ONU
relative al trasporto di merci pericolose (UN 38.3)

Consigli di manutenzione

Calibrare regolarmente lo strumento una volta all'anno.
Sostituire la batteria in presenza di segni di malfunzionamen-
to e/o surriscaldamento.

Pulizia

Tenere WRT - Wireless Rotary Transducer pulito.

Dopo l'uso, rimuovere eventuali tracce di olio e grasso da
WRT - Wireless Rotary Transducer con un panno morbido e
un detergente per superfici morbide per olio/grasso. Non uti-
lizzare detergenti aggressivi o abrasivi.
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Utilizzare un panno antistatico per rimuovere la polvere da
WRT - Wireless Rotary Transducer.

Non usare detergenti aggressivi per pulire WRT - Wireless
Rotary Transducer.

Pulire il contatto di WRT - Wireless Rotary Transducer utiliz-
zando una soluzione detergente per contatti elettrici.

Segnali ed etichette adesive

11 prodotto dispone di targhette e adesivi contenenti informa-
zioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzio-
ne del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sem-
pre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi fa-
cendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni utili

Sito web

11 sito web della Desoutter offre informazioni su prodotti, ac-
cessori, parti di ricambio e pubblicazioni.

s011050

Visita: www.desouttertools.com.

Informazioni sulle istruzioni del prodotto

Per istruzioni dettagliate su come installare, configurare e
usare il WRT, consultare Istruzioni prodotto WRT
(6159990600) disponibile in varie lingue su https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Informazioni sui ricambi

Gli esplosi e le liste dei ricambi sono disponibili in Service
Link all'indirizzo https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Paese di origine
Italy.

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative di sicurezza descrivono i prodotti chi-
mici commercializzati da Desoutter.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito Web
Desoutterhttps://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di

funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non auto-
rizzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Technische gegevens

Technische informatie
* Brugweerstand: 1 kQ
+ Uitgangsgevoeligheid: 2 mV/V
« Statische nauwkeurigheid:

* Meetbereik werkkoppel van 10% tot 100% van de
capaciteit

* Maximale koppelnauwkeurigheidsfout (gerelateerd
aan de waarde afgelezen door de omvormer): + 0,50
%

« Stabiliteit van nuloffset met temperatuur: = 0,1% van
FSD/°C

» Koppeloverbelastingscapaciteit: 20% van FSD
» Maximale hoeksnelheid: 10.000 rpm

* Resolutie in graden:

Resolutie in gra-

Capaciteit Referentie den

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

» Geheugencapaciteit resultaten: 50.000 resultaten, 5000
curves

* Ondersteunde meeteenheid: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, 1b/in,
oz/ft, oz/in, kPm, dNm

Maximaal koppel

Capaciteit Referentie Maximaal koppel
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ft.lb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft.lb
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft.Ib
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft.Ib
75 Nm 6152210550 75 Nm 55,3 ft.lb
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ft.lb
500 Nm 6152210570 500 Nm  368,7 ft.lb

Opslag- en gebruiksomstandigheden
 Alleen binnen gebruiken
* Hoogte: Tot 2000 m
* Omgevingstemperatuur: 5 tot 40°C
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Safety Information

* Maximale relatieve vochtigheid: Maximale relatieve 5 GHz toegestane kanalenlijst per
luchtvochtigheid 80% voor temperaturen tot 31°C, lineair reguleringsdomein
dalend tot een relatieve luchtvochtigheid van 50% bij
o Noord-
* Vervuilingsgraad: 2 Radio- Ameri- Euro- World-
* IP-classificatie volgens IEC/EN 60529: IP40 (alleen wan- Kanaal  band ka pa SRRC wide
neer de beschermende USB-afdekking is gesloten) 36 U-NII-1 x x X X
* Werking volgens verlaagde specificaties over een tempe- 40 X X X X
ratuurbereik van -10 °C tot 60 °C (de batterij mag niet 44 X X X X
worden opgeladen als deze in dit bereik werkt)
B . . 48 X X X X
» Werktemperatuur batterij: van -20 °C tot +60 °C 59 U-NIL2  x . X X
56 X X X X
Gewicht 60 X X X X
Ge- Ge- 64 X X X X
wicht  wicht 100 U-NII-2e x X Nvit. X
Capaciteit Referentie [gr] [Ib] 104 X X Nvi x
10 Nm 6152210520 484,7 1,068 112 x X Nvt  x
20 Nm 6152210530 4632 1,02 116 X X Nvit  x
25 Nm 6152210540 486,44 1,07 132 X X Nvt  x
75 Nm 6152210550 4914 1,08 136 X X Nvt x
180 Nm 6152210560 599,7 1,32 140 X X Nvit  x
500 Nm 6152210570 1094 2,41 149 U-NII-3 x Nvit X X
153 X N.vit. x X
Regeling 157 X Nt x X
) ) 161 X Nt x X
Een WLAN-regeldomein kan worden gedefinieerd als een be- 165 Nt
grensd gebied dat wordt beheerst door een reeks wetten of be- X Vb X X
leidsregels. Veel landen volgen standaarden die zijn opgesteld
door FCC, ETSI of worldwide
WLAN
2,4 GHz toegestane kanalenlijst per » Type: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
reguleringsdomein - Frequentie:
Kanaal rika Europa de SRRC e 4900 + 5975 MHz
1 X X X X * Maximaal geleid uitgangsvermogen:
2 X X X + 18 dBm
3 X X X X - 13,5dBm
3 X X X X » Maximaal uitgestraald uitgangsvermogen:
> X X x x « IEEE 802.11b-modus: 18,00 dBm
6 X X X X
« IEEE 802.11g-modus: 18,43 dBm
7 X X X X
3 e IEEE 802.11n HT20-modus: 18,58 dBm
X X X X
9 X X X X * IEEE 802.11n HT40-modus: 16,75 dBm
10 X X X x * Ontvangen geleide gevoeligheid:
11 X X X X * zo laag als -96 dBm
12 N.v.t X N.v.t X * zo laag als -89 dBm
13 N.v.t. X N.v.t. X
Kortbereikapparaten
* RFID:

* Dynamische RFID-tag IC met 64 kbit EEPROM
* Compatibel met ISO 15693 en ISO 1800-3 modus 1
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Safety Information

* Frequentie: 13,56 MHz
* Ingebouwde passieve lusantenne:
* Inductantie (L) 2,66 utH @ 100 KHz
» Kwaliteitsfactor (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Capaciteit (C) 95 uF @ 100 KHz
* Weerstand (R) 1,64 Q
* Impedantie (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Batterij

De WRT werkt op een oplaadbare li-ionbatterij (modelnaam:
PA-L2431, Ond.nr.: 6159365310).

* Batterijvoeding: Oplaadbare batterij, li-ion 3,635 VDC,
3,4 Ah

* Volledige oplaadtijd: 5 uur

* Batterijduur (getest met 6 aandraaiingen per minuut): 8
uur

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» Wisseling van bediener

 andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» Waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn

* Worden uitgevoerd na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting

* Minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd

EU-conformiteitsverklaring

Wij, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France verklaren dat het product (met naam, type-
en serienummer, zie voorpagina) in overeenstemming is met
de volgende richtlijn(en):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Handtekening van de opsteller

UK-conformiteitsverklaring

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front pa-

ge) is in conformity with the following UK Re-

gulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

¢ The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

* Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Richtlijn radioapparatuur (RED)

Het gereedschap mag worden gebruikt in de volgende landen:
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AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

De afkortingen van de betreffende lidstaten zijn: Oostenrijk
(AT), Belgi¢ (BE), Bulgarije (BG), Zwitserland (CH), Cyprus
(CY), Tsjechié (CZ), Duitsland (DE), Denemarken (DK), Est-
land (EE), Griekenland (EL), Spanje (ES), Finland (FI),
Frankrijk (FR), Kroatié (HR), Hongarije (HU), lerland (IE),
Ttalié (IT), IJsland (IS), Liechtenstein (LI), Litouwen (LT),
Luxemburg (LU), Letland (LV), Malta (MT), Nederland
(NL), Noorwegen (NO), Polen (PL), Portugal (PT), Roemenié
(RO), Zweden (SE), Slovenié (SI), Slowakije (SK), Turkije
(TR) en het Verenigd Koninkrijk (UK).

@ 5150 + 5350 MHz alleen toegestaan voor gebruik binnen.

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU) en dienen te
worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist
containersymbool en één zwarte streep eronder
bevatten onderdelen die moeten worden behan-
deld volgens de WEEE-richtlijn/-regelgeving.

B  [ct volledige product, of de WEEE-onderdelen,
kunnen voor behandeling naar uw “Customer
Center” worden gestuurd.

Regionale vereisten
A WAARSCHUWING Regionale vereisten

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar https://www.p65Swarnings.ca.gov/

FCC-conformiteit klasse B

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van het FCC-reglement. Wij-
zigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedge-
keurd door de fabrikant, kunnen uw bevoegdheid om dit ap-
paraat te bedienen, ongeldig maken.

De werking moet aan de volgende twee voorwaarden vol-
doen: (1) dit apparaat mag niet voor schadelijke storing zor-
gen, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen storingen accep-
teren, inclusief storing die kan leiden tot een ongewenste wer-
king.

Verantwoordelijke partij ten opzichte van FCC:

Naam: Stuart Trott

Functie: Algemeen directeur

Adres: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

Verenigde Staten

Mobiel: +1 800 624 4735

E-mail: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Dit apparaat is getest en voldoet aan de beperkingen voor
een Klasse B digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15
van het FCC-reglement. Deze limieten zijn opgesteld om
een redelijke bescherming tegen schadelijke storing te
bieden wanneer de apparatuur wordt gebruikt in een
woonomgeving Deze apparatuur genereert en gebruikt
radiofrequente energie en kan deze uitstralen; tevens kan
deze apparatuur storing op draadloze communicatiever-
bindingen veroorzaken wanneer deze niet in overeen-
stemming met de gebruikershandleiding wordt geinstal-
leerd en gebruikt. Er is echter geen garantie dat interfe-
rentie niet zal optreden in een bepaalde omgeving. Als
dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt voor ra-
dio- en televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden
door het apparaat uit en aan te zetten, wordt de gebruiker
aangeraden te proberen de interferentie te verhelpen door
een of meer van de volgende maatregelen te nemen:
= Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.
= Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvan-
ger.
= Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander
stroomcircuit dan waarmee de ontvanger is verbonden.
= Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV technicus
voor verdere hulp.

Dit apparaat bevat FCC ID: XF6-M7DB7

IC-conformiteit klasse B
Dit apparaat bevat IC_ID: 8407A-M7DB7

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetge-
ving inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het volle-
dige product is ver onder de geldende drempel. Volg de loka-
le voorschriften bij het verwijderen van lood aan het einde
van de levensduur van het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
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A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-
leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Het enige aanbevolen gebruik is dat opgegeven door de fabri-
kant.

Dit product is bedoeld voor kwaliteitscontrole van gereed-
schap.

Ander gebruik is niet toegestaan.

Gebruik alleen de volgende Desoutter-batterij:

* Oplaadbare batterij, li-ion 3,635 VDC 3,4 Ah, onderdeel-
nummer 6159365310

Batterijen moeten uitsluitend met de Desoutter QA-lader
(6159364610). Zie voor de volledige instructies de veilig-
heidsinstructies (6159990130) en de productinstructies
(6159990140) van de QA-lader, die beschikbaar zijn in meer-
dere talen op https://www.desouttertools.com/resource-centre

Label

De naam van het gereedschap kan worden gecontroleerd op
het identificatietabel in de figuren hieronder:

Ets Georges Renault e /
Beunen B 55554 C € @) T
es 44818 St Herblain-FR .
/ N

www.desouttertools.com Made in Italy
Model; WRT BAFHIE
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX CA
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

—= [R]211-210212
-

CMIIT ID 24J9969HR600

Productspecifieke instructies

Productbeschrijving
Zie de Productbeschrijving (illustratie 4) op pagina 3.

1 USB-poortafdekking

2 Gebruikersinterface

3 Batterijklepsluiting

4 Vergrendelingshendel batterijklep
5 Batterijklep

6 Omvormer

Beschrijving gebruikersinterface

Zie Beschrijving gebruikersinterface (illustratie 5) op pagi-
na 3.

Waarschuwings-led
Resultaat-leds

1 Batterij-leds

2 AAN/UIT-knop
3 Paard-led

4 Status-led

5

6

Voor een gedetailleerde beschrijving van de WRT-gebrui-
kersinterface, zie de WRT-productinstructies (6159990600)
beschikbaar op https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Opstellen

De batterij installeren
Zie De batterij installeren (illustratie 6) op pagina 4.

1. Schuif de vergrendelingshendel (2) op de batterijklep
(1) en houd deze op zijn plaats om de sluiting (3) te ont-
grendelen waarmee de klep aan de behuizing van het
apparaat is bevestigd. Open vervolgens de batterijklep.

2. Plaats de batterij (4) in het batterijvak (5), beginnend
met de kant die naar de WRT-gebruikersinterface (6) is
gericht.

3. Sluit de batterijklep (1) en vergrendel de sluiting (3).

De batterij verwijderen

Zie De batterij verwijderen (illustratie 7) op pagina 4.

1. Schuif de vergrendelingshendel (2) op de batterijklep
(1) en houd deze op zijn plaats om de sluiting (3) te ont-

grendelen waarmee de klep aan de behuizing van het
apparaat is bevestigd. Open vervolgens de batterijklep.

2. Verwijder de batterij (4) uit het batterijvak (5), begin-
nend met de kant die naar de WRT-gebruikersinterface
(6) is gericht.

3. Sluit de batterijklep (1) en vergrendel de sluiting (3).

Bediening
De WRT in-/uitschakelen

Zie Beschrijving gebruikersinterface (illustratie 5) op pagi-
na 3.
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De WRT inschakelen

1.  Druk op de WRT-gebruikersinterface op de AAN/UIT-
knop (2) totdat de paard-led (3) aan gaat.

2. Laat de AAN/UIT-knop los zodra de paard-led aan gaat.

De WRT uitschakelen

Druk op de WRT-gebruikersinterface op de AAN/UIT-knop
(2) totdat alle leds uit zijn.

Service en onderhoud

Batterijgebruik en -onderhoud

» Bewaar de WRT - Wireless Rotary Transducer en de bat-
terijen in een koele, geventileerde ruimte (onder 30°C),
uit de buurt van vocht, warmtebronnen, open vuur, eet-
en drinkwaren. Bewaar voldoende afstand tussen de wan-
den en de batterijen. Zorg dat batterijen tijdens langdurige
opslag 30 (+ 15%) zijn opgeladen.

» Een temperatuur hoger dan 70°C kan leiden tot lekken en
scheuren van de batterij.

» Kortsluiting kan leiden tot brand, lekken en scheuren;
steek geen voorwerpen in de contactpunten van de batte-
rijen, bewaar batterijen netjes in de oorspronkelijke ver-
pakking en gebruik geen verschillende soorten door el-
kaar.

» Vervang batterijen als u denkt dat ze niet goed werken, of
als u abnormale oververhitting opmerkt tijdens het ge-
bruik van de WRT - Wireless Rotary Transducer of tij-
dens het opladen van de batterijen.

 Batterijpolen niet pletten, doorboren of kortsluiten.

 Batterijen niet rechtstreeks verhitten of solderen. Niet in
vuur werpen.

» Bewaar batterijen in een niet-geleidende (bijv. plastic)
bak.

 Batterijen niet demonteren, beschadigen of mechanisch
misbruiken.

* Niet onderdompelen in water.

* Door de batterij in te drukken of te misvormen kan deze
uiteen vallen en oog-, huid- en keelirritatie tot gevolg
hebben.

* Op het vervoer van Li-ion-batterijen zijn restricties van
toepassing volgens de huidige VN-aanbevelingen voor
het vervoer van gevaarlijke goederen, modelvoorschriften
(VN 38.3).

Onderhoudsaanbevelingen

Het gereedschap moet eenmaal per jaar geijkt worden.
Vervang de batterij indien deze tekenen van defecten en/of
oververhitting vertoont.

Reiniging

Houd de WRT - Wireless Rotary Transducer schoon.

Verwijder na gebruik sporen van olie en vet van de WRT -
Wireless Rotary Transducer met een zachte doek en een zach-
te oppervlaktereiniger voor olie/vet. Gebruik geen aggressie-
ve of schurende reinigingsmiddelen.

Gebruik een antistatische reinigingsdoek om stof te verwijde-
ren van de WRT - Wireless Rotary Transducer.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de WRT -
Wireless Rotary Transducer te reinigen.

Reinig het contact van de WRT - Wireless Rotary Transducer
met behulp van een reinigingsoplosing voor elektrische con-
tacten.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en publicaties is te vinden op de website van Desout-
ter.

s011050

Ga naar: www.desouttertools.com.

Informatie over productinstructies

Voor gedetailleerde instructies voor het installeren, configure-
ren en bedienen van de WRT, zie de WRT-productinstruc-
ties (6159990600), beschikbaar in meerdere talen op https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Informatie over reserveonderdelen

Detailoverzichten en lijsten met reserveonderdelen zijn be-
schikbaar in Service Link op https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Land van oorsprong
Italy.

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten die worden verkocht door Desoutter.

Raadpleeg de website van Desoutter voor meer informatie
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het ko-
piéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend onder-
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Safety Information

delen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van het
gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de ga-
rantie.

Tekniske data

Teknisk information
* Bromodstand: 1 kQ
» Udgangsfelsomhed: 2mV/V
* Statisk precision:
» Maleomrdde for driftstryk fra 10 % til 100 % af ka-

» Maks. relativ luftfugtighed: Maksimal luftfugtighed pa 80
% for temperaturer op til 31°C, faldende lineeert til 50 %
luftfugtighed ved 40°C;

* Forureningsgrad: 2

e [P-kode i henhold til IEC/EN 60529: IP40 (kun nar USB-
beskyttelsesheatten anvendes)

 Skal betjenes i henhold til reducerede specifikationer i et
temperaturomrade pa -10 °C til 60 °C (batteriet ma ikke
genoplades ved betjening i dette omrade)

 Batteridriftstemperatur: fra -20 °C til +60 °C

paciteten Vaegt
* Maks. momentprecisionsfejl (relateret til den vaerdi, Vgt Vgt
transduceren aflaser): = 0,50 % Kapacitet Reference [g] [1b]
* Stabilitet af nulpunktsforskydning ved temperatur: + 0,1 4 Nm 6152210510 483,5 1,065
% af FSD/°C 10 Nm 6152210520 484,7 1,068
* Momentoverbelastningskapacitet: 20 % af FSD 20 Nm 6152210530 463,2 1,02
* Maks. vinkelhastighed: 10,000 RPM 25 Nm 6152210540 486,44 1,07
* Oplosning i grader: 75 Nm 6152210550 491,4 1,08
o . 180 Nm 6152210560 599,7 1,32
Oplesning i
Kapacitet Reference grader 500 Nm 6152210570 1094 2,41
4 Nm 6152210510 0,0625°
10 Nm 6152210520 0,0625° Regulatorisk domaene
20 Nm 6152210530 0’06250 Et WLAN-lovgivningsomrade kan defineres som et afgrenset
25Nm 6152210540 0,0625 omrade, som er underlagt et szt love eller politik. Mange lan-
75 Nm 6152210550 0,0625° de folger standarder udstukket af FCC, ETSI eller worldwide
180 Nm 6152210560 0,05625°
500 Nm 6152210570 0,0439453125° Liste over autoriserede 2,4 GHz-kanaler per
lovgivningsomrade
» Hukommelseskapacitet for resultater: 50000 resultater, FCC Ame- ETSI Worldwi-
5000 kurver Kanal rika Europa de SRRC
* Understottede maleenheder: Nm, kg/m, kg/cm, Ib/ft, 1b/ 1 X X X X
in, oz/ft, oz/in, kPm, dNm 2 X X X X
. 3 X X X X
Maks. drejningsmoment
4 X X X X
Maks. drejningsmo- 5 X X X X
Kapacitet Reference ment 6 X X X X
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ftlb 7 X X X X
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ftlb 8 X X X X
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft b 9 X X X X
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft b 10 X X X X
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb 11 X X X X
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ft1b 12 Ikke rele-  x Ikke rele-  x
500 Nm 6152210570 500 Nm 368,7 ft1b vant vant
13 Ikke rele- x Ikke rele- x
) vant vant
Opbevarings- og anvendelsesforhold
* Kun til indenders brug
* Hojde over havoverfladen: Op til 2000 m
* Omgivende temperatur: 5 til 40 °C
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Liste over autoriserede 5 GHz-kanaler per

lovgivningsomrade

e IEEE 802,11n HT4O tilstand: 16,75 dBm

» Kondukteret folsomhed i modtager:

Radiofre- FCC ~ ETSI « ned til -96 dBm
kvens-  Norda- Euro- Wor- * ned til -89 dBm
Kanal béand merika pa SRRC Idwide
36 U-NIEL - x X X x Apparater med kort raekkevidde
40 X X X X
* RFID:
44 X X X X
» Dynamisk RFID-kode IC med 64-kbit EEPROM
48 X X X X
52 U-NII-2  x < X X » Kompatibel med ISO 15693 og ISO 1800-3 tilstand 1
56 x x X X * Frekvens: 13,56 MHz
60 X X X X * Indbygget passiv rammeantenne:
64 X X X X  Induktans (L) 2,66 uH @ 100 KHz
100 U-NII-2e x X ikke re- x + Kovalitetsfaktor (Q) 0,99 @ 100 KHz
levant - Kapacitans (C) 95 uF @ 100 KHz
104 X X ikke re- x
levant * Modstand (R) 1,64 Q
108 X X ikke re- x  Impedans (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz
levant
112 X X ikke re- x Batteri
fevant WRT tilf; t ia et ladeligt Li-ion-batteri (
. tilfores strom via et genopladeligt Li-ion-batteri (mo-
116 X x }ljv‘znrte X delnavn: PA-L2431, P/N: 6159365310).
132 X X ikke re- x . ];aét;eristr'ﬂmforsynin3g:4 G:}Illopladeligt batteri, Li-ion
levant ,635 V jevnstrom, 3.
136 X X ikke re- x * Fuldstendig ladetid: 5 timer
levant + Batterilevetid (testet ved 6 tilspendinger i minuttet): 8 ti-
140 X X ikke re- x mer
levant
149 U-NII-3  x ikke re- x X Erkl .
levant rkigeringer
153 X ikke re- x X Ansvar
levant . . ey . . o 4 .
157 X ikke Te- x X Mange handelser i drlftsmllljﬁe.t kan indvirke pa tilspaendings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
levant .
] ensstemmelse med gaeldende standarder og/eller forordninger
161 X ikke re- x X beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
levant ment samt rotationsretningen efter enhver hendelse, der kan
165 X ikke re- x X indvirke pé tilspeendingsresultatet. Eksempler pa sadanne
levant handelser omfatter, men er ikke begranset til:
* forste montering af vaerktejssystemet
WLAN  udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, verktej, softwa-

» Type: IEEE 802,11b/g/n HT20; IEEE 802,11n HT40

¢ Frekvens:

* 2412 MHz - 2484 MHz

* 4900 + 5975 MHz

* Maks. ledende udgangseffekt

* 18dBm
e 13,5dBm

* Maks. udstralet udgangseffekt:
e IEEE 802,11b tilstand: 18,00 dBm
» IEEE 802,11g tilstand: 18,43 dBm
» IEEE 802,11n HT?20 tilstand: 18,58 dBm

re, eller @ndring af konfiguration eller miljo
 andring af luft- eller elforbindelser

+ @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

« skift af operator

« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spandingsprocessen

Kontrollen skal:

« Kontrollere at samlingsforholdene ikke har @ndret sig
som folge af handelser,

» Foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,
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* Finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pé forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Udgiverens underskrift

—ef—

UK-overensstemmelseserkleering

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby l ' K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

+ FElectrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

» The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21
Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Radioudstyrsdirektivet (RED)

Vearktejet ma anvendes i folgende lande:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Forkortelserne for de pageeldende medlemsstater er: @strig
(AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH), Cypern
(CY), Tjekkiet (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland
(EE), Greekenland (EL), Spanien (ES), Finland (FI), Frankrig
(FR), Kroatien (HR), Ungarn (HU), Irland (IE), Italien (IT),
Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT), Luxembourg
(LU), Letland (LV), Malta (MT), Holland (NL), Norge (NO),
Polen (PL), Portugal (PT), Rumanien (RO), Sverige (SE),
Slovenien (SI), Slovakiet (SK), Tyrkiet (TR) og Storbritanni-
en (UK).

(i) 5150 + 5350 MHz er kun tilladt til indenders brug.

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget af-
faldsbeholder pé hjul og en sort sort streg under,
indeholder dele, der skal handteres i over-
ensstemmelse med WEEE-direktivet/forordnin-
B 2cn Hele produktet eller WEEE-delene kan sen-
des til det lokale “Kundecenter” til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL Regionale krav

Dette produkt kan udsatte dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, g til

www.P65Warnings.ca.gov

Opfyldelse af kravene i FCC klasse B

Denne anordning opfylder del 15 i FCC-reglerne. Alle a&n-
dringer eller modifikationer ikke udtrykkeligt godkendt af
producenten kan gere brugerens tilladelse til at betjene denne
anordning ugyldig.
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Betjening sker under folgende to betingelse: (1) denne anord-
ning kan ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne an-
ordning skal acceptere al interferens, der modtages, inklusive
interferens som kan forarsage utilsigtet betjening.

FCC-ansvarlig part:

Navn: Stuart Trott

Stilling: Administrerende direktor

Adresse: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Dette udstyr er blevet testet, og har vist sig at overholde
greenserne for en klasse B digital enhed ifelge del 15 1
FCC-reglerne. Disse grenser er udformet til at give rime-
lig beskyttelse mod skadelig interferens i en beboelsesin-
stallation. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og
bruges i overensstemmelse med anvisningerne, kan det
forarsage skadelig interferens pa radiokommunikation.
Der er imidlertid ingen garanti for, at interferens ikke vil
opsté i en given installation. Hvis dette udstyr skaber
skadelig interferens pé radio- og fjernsynsmodtagelse,
hvilket kan fastslas ved at slukke og teende for udstyret,
opfordres brugeren til at prave at rette interferensen pa en
af folgende mader:
= Vend modtagerantennen i en anden retning, eller flyt
den.

* Qg afstanden mellem udstyret og modtageren.

= Slut udstyret til en stikkontakt pd et andet kredsleb end
det, som modtageren er sluttet til.

= Tal med forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker.

= Dette apparat indeholder FCC ID: XF6-M7DB7

Opfyldelse af kravene i IC klasse B
Dette apparat indeholder IC_ID: 8407A-M7DB7

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begrensninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet geelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med gelden-
de lovgivning om stofbegransning og baseret pa legitime
undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker
og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og koncentra-
tionen af blymetal i det komplette produkt ligger langt under
den geeldende grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedre-
rende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets leve-
tid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinvaerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
+ Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé vark-
tojet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Den eneste anbefalede anvendelse er den som er specificeret
af producenten.

Dette produkt er beregnet til kvalitetskontrol af veerktej.
Ingen anden anvendelse er tilladt.

Brug kun felgende Desoutter-batteripakke:

* Genopladeligt batteri, Li-ion 3.635 V jevnstrom 3,4 Ah,
komponentnummer 6159365310

Batteripakkerne ma kun oplades med QA-batterioplader
(6159364610) fra Desoutter. Fyldestgerende anvisninger kan
findes i QA-batteriopladerens sikkerhedsinformation
(6159990130) og produktinstruktioner (6159990140), der er
tilgeengelige pa flere sprog pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Maerkat

Vearktejsbetegnelsen kan kontrolleres pa identifikationsmaer-
katerne som vises pa figurerne herunder:

Ets Georges Renault
[ Dosontter [B] Lt C € 15)
es 44818 St Herblain-FR u

d

o
—

www.desouttertools.com Ma;(ef"] Iﬁtﬁl};‘
Model: WRT BAXF FE
Capacity: XXNm U K
P/N:615221XXXX (=]
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  Rr-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7 . — [RI211-210212
5V ===10 W max

For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600
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Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse
Se produktbeskrivelsen (illustration 4) pa side 3.

1 Daksel til USB-port

2 Brugerflade

3 Spande til batterideeksel

4 Lasestang til batterideeksel
5 Batteridaeksel

6 Transducer

Beskrivelse af brugerflade

Se beskrivelsen af brugerfladen (illustration 5) pé side 3.

Advarsels-LED
Resultat-LED

1 Batteri-LED'er
2 Teend/Sluk-knap
3 Heste-LED

4 Status-LED

5

6

Man kan finde en detaljeret beskrivelse af WRT-brugerfladen
i WRT-produktvejledningen (6159990600), som kan findes pa
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Opsatning

Sadan installeres batteriet

Se installation af batteriet (illustration 6) pa side 4

1. Pa batterideekslet (1) aktiveres lasestangen (2) og hold
den pé plads for at frigere lasen (3), som fastgeres til

dakslet pa huset af maskinen. Abn derefter batteridaks-
let.

2. Iset batteriet (4) 1 batterirummet (5) med start i den si-
de, som vender ind mod WRT-brugerfladen (6).

3. Luk batterideekslet (1), og las spandet (3).

Sadan udtages batteriet

Se udtagning af batteriet (illustration 7) pa side 4

1. P& batterideekslet (1) aktiveres lasestangen (2) og hold
den pé plads for at frigere lasen (3), som fastgeres til

dakslet pa huset af maskinen. Abn derefter batteridaeks-
let.

2. Fjern batteriet (4) fra batterirummet (5) med start i den
side, som vender ind mod WRT-brugerfladen (6).

3. Luk batterideekslet (1), og 1&s spaendet (3).

Betjening
Sdadan teendes/slukkes WRT

Se beskrivelsen af brugerfladen (illustration 5) pé side 3.

Taending af WRT

1. P& WRT-brugerfladen trykkes pa teend/sluk-knappen (2)
indtil hestelampen (3) teender.

2. Sasnart hestelampen lyser, gives slip pa tend/sluk-
knappen.

Slukning af WRT

Pa WRT-brugerfladen trykkes pa teend/sluk-knappen (2) indtil
alle lamper slukker.

Reparation og vedligeholdelse

Brug og vedligeholdelse af batteri

* Opbevar WRT - Wireless Rotary Transducer og batterier-
ne pa et keligt, ventileret sted (under 30 °C) med god
ventilation, vk fra fugtighed, varmekilder, aben ild, lev-
nedsmidler og drikkevarer. Serg for tilstreekkelig frigang
mellem veegge og batterier. Ved lang tids opbevaring skal
cellerne holdes opladet inden for et interval pa 30 + 15 %
af fuld opladning.

» Temperaturer over 70 °C kan fore til batterilaekage og
-sprengning.

» Kortslutning udger en fare for forbraendinger, lakage og
spreengning. Undlad at stikke genstande ind i batterikon-

takterne, opbevar batterier i originalemballagen, og lad
veere med at blande dem.

e Udskift batterier, hvis du har mistanke om defekter, eller
hvis du bemerker unormal overopvarmning, mens WRT
- Wireless Rotary Transducer arbejder, eller batteriet
genoplades.

» Batteriklemmerne ma hverken knuses, gennembores eller
kortsluttes.

* Opvarm eller lod ikke pa batterierne direkte. Ma ikke ka-
stes pé ild.

» Opbevar batterier i en bakke (af plast), der ikke er leden-
de.

e Batterier mé ikke adskilles, skamferes eller mishandles
mekanisk.

¢ Ma ikke nedsankes i vand.

» Hoyvis batterier udsettes for tryk eller deformeres, kan de
skille ad og forarsage irritation af gjne, hud og hals.

» Transport af Li-ion-batterier er underlagt aktuelle FN An-
befalinger for Transport af Farligt Gods, modelbestem-
melser (UN 38.3)

Vedligeholdelsesanbefalinger

Verktojet bor kalibreres regelmaessigt, en gang om aret.
Batteriet skal udskiftes, hvis der er tegn pa funktionsfejl og/
eller overophedning.

Rengaring

Hold WRT - Wireless Rotary Transducer ren.

Efter brug fjernes alle spor af olie og fedt fra WRT - Wireless
Rotary Transducer med en bled klud og blid overfladerens til
olie/fedt. Anvend ikke et aggressivt eller slibende rensemid-
del.

Brug en antistatisk renseklud til at fjerne stov fra WRT - Wi-
reless Rotary Transducer.

Undga brug af grove rengeringsmidler til rengering af WRT -
Wireless Rotary Transducer.
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Rengor kontaktpunkterne pd WRT - Wireless Rotary Trans-
ducer med en renseoplesning til elektriske kontakter.

Skilte og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelsli-
sten.

@H’]

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pa vores websted for Desoutter.

s011050

G4 ind pd: www.desouttertools.com.

Information om produktvejledninger

Man kan finde en detaljeret vejledning i installation, konfigu-
ration og betjening af WRT i WRT-produktvejledningen
(6159990600), som findes pa flere sprog pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Information om reservedele

Sprengbilleder og reservedelslister findes i Service Link pa
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Oprindelsesland
Italy.

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver de kemiske produkter, der
tilbydes af Desoutter.

Se websiden tilherende Desoutter for yderligere oplysninger
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopie-
ring af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder isaer
varemerker, modelbetegnelser, reservedelsnumre og tegnin-
ger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade eller fejl-
funktion som folge af brug af uvautoriserede dele deekkes hver-
ken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Teknisk informasjon
* Bromotstand 1 kQ

» Effektsensitivitet: 2mV/V
« Statisk neyaktighet:

e Driftsmoment maleomrade fra 10 % til 100 % av
kapasiteten

* Maksimum momentngyaktighet feil (tilknyttet verdi-
en som avleses av tranduseren): £+ 0,50 %

* Stabilitet pa null forskyvning med temperatur: + 0,1 % av
FSD/°C

* Moment overbelastningskapasitet: 20 % av FSD
» Maksimal vinkelhastighet: 10,000 OPM
* Opplesning i grader:

Opplosning i

Kapasitet Referanse grader

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

* Resultater minnekapasitet: 50000 resultater, 5000 kurver

* Maleenhet som stattes: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, 1b/in, oz/
ft, 0z/in, kPm, dNm

Maksimalt moment

Kapasitet Referanse Maksimalt moment
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ftlb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft 1b
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft Ib
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft Ib
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm 1327 ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm  368,7 ftlb

Betingelser for oppbevaring og bruk
+ Kun til innenders bruk.
* Heayde over havet: Opptil 2000 m
* Omgivelsestemperatur: 5 til 40 °C

¢ Maksimal relativ luftfuktighet: Maksimal relativ luft-
fuktighet 80 % for temperaturer opp til 31 °C, med linear
reduksjon til 50 % relativ luftfuktighet ved 40 °C

* Forurensningsgrad: 2

+ [P-grad i henhold til IEC / EN 60529: IP40 (kun nar
USB-beskyttelsesdekselet er lukket)

* Bruk til redusert spesifikasjon over et temperaturomrade
fra -10 ° C til 60 ° C (batteriet ma ikke lades nar du bru-
ker det 1 dette omradet)

* Driftstemperatur fra -20 °C til +60 °C
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Vekt FCC
Nord- ETSI
. Vekt  Vekt Radio- Ameri- Euro- World-
Kapasitet Referanse [gr] [1b] Kanal band ka pa SRRC wide
4Nm 6152210510 4835 1,065 700 AT . R x
10 Nm 6152210520 4847 1,068 104 . . R x
20 Nm 6152210530 4632 1,02 108 « < R x
25 Nm 6152210540 4864 1,07 1 . . R x
180 Nm 6152210560 5997 1,32 132 . . R x
500 Nm 6152210570 1094 241 136 N . R x
140 X X IR X

Regulatorisk domene 149 U-NII-3 - x IR X X

. 153 X IR X X
Et WLAN-regulatorisk domene kan defineres som et avgren-
set omrade som kontrolleres av et sett med lover eller 157 X R X X
retningslinjer. Mange land folger standarder som er satt av 161 X IR X X
FCC, ETSI eller worldwide 165 X IR X X

2,4 Hgz autorisert kanalliste per regulatorisk

domene WLAN
FCC ETSI Worldwi- » Type: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40

Kanal Amerika FEuropa de SRRC ¢ Frekvens:

e 2412 MHz + 2484 MHz

* 4900 + 5975 MHz
* Maksimal utgangseffekt for ledning:

* 18 dBm

* 13,5dBm
* Maksimal utstralt utgangseffekt:

« IEEE 802.11b modus: 18,00 dBm

« IEEE 802.11g modus: 18,43 dBm

e IEEE 802.11n HT20 modus: 18,58 dBm

e IEEE 802.11n HT40 modus: 16,75 dBm
* Mottakerledet folsomhet:

* Salavsom -96 dBm

e Salav som -89 dBm

>
>
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5 Hgz autorisert kanalliste per regulatorisk domene

FCC Enheter med kort rekkevidde
Nord- ETSI « RFID:
Kanal bR :: e i:“ e :::"" SRRC vvvvig?d' « Dynamisk RFID-brikke IC med 64-kbit EEPROM
36 U-NIL-1  x < X X * ISO 15693 og ISO 1800-3 modus 1 kompatibel
40 X x x X » Frekvens: 13,56 MHz
44 X X X X * Innebygd passiv sleyfeantenne:
48 X X X X * Induktans (L) 2,66 ptH @ 100 KHz
52 U-NII-2  x X X X + Kvalitetsfaktor (Q) 0,99 @ 100 KHz
56 X X X X  Kapasitans (C) 95 puF @ 100 KHz
60 X X X X « Resistans (R) 1,64 Q
64 X X X X

e Impedans (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz
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Batteri

WRT drives av oppladbare li-ionbatterier (modellnavn: PA-
L2431, P/N: 6159365310).

* Batteristramtilforsel: Oppladbart batteri, Li-ion 3,635
VDC, 3,4 Ah

e Full ladetid: 5 timer

+ Batterilevetid (testet med 6 stramminger per minutt): 8 ti-
mer

Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljoet kan pavirke tiltrekkings-
prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjons-
retning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkings-
resultatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er
ikke begrenset til:

* innledende installasjon av verkteaysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

* endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

 endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

* endring av operater

 enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-
kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekommer minst én gang pr. skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-samsvarserkleering

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklaerer under eget ansvar at produktet
(med navn, type og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Utstederens signatur

—ef—

UK-samsvarserklsering
We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby

Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare U K
under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Radioutstyr direktiv (RED)
Verktayet kan brukes i folgende land:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT L
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Forkortelsene av de gjeldende medlemslandene er: Osterrike
(AT), Belgia (BE), Bulgaria (BG), Sveits (CH), Kypros (CY),
Tsjekkia (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland (EE),
Hellas (EL) , Spania (ES), Finland (FI), Frankrike (FR),
Kroatia (HR), Ungarn (HU), Irland (IE), Italia (IT), Island
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(IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT) , Luxembourg (LU),
Latvia (LV), Malta (MT), Nederland (NL), Norge (NO),
Polen (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Sverige (SE),
Slovenia (SI) , Slovakia (SK), Tyrkia (TR) og Storbritannia
(UK).

@ 5150 + 5350 MHz kun til innenders bruk.

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imatekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en sgppeldunk
med kryss over og en enkel svart linje under,
inneholder deler som ma handteres i trad med
WEEE-direktivet/forordningene. Hele produktet,

B  c!ler WEEE-delene, kan sendes til "Kundesente-
ret" ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL Regionale krav

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. G4 til

https://www.p65warnings.ca.gov/ for mer informasjon

FCC-samsvar Klasse B

Denne enheten oppfyller kravene i del 15 av FCC-reglene.
Alle endringer eller modifiseringer som ikke uttrykkelig er
godkjent av produsenten kan gjere brukerens tillatelse til &
bruke denne innretningen ugyldig.

Bruk er underlagt folgende to betingelser: (1) Denne inn-
retningen skal ikke fordrsake skadelig interferens, og (2)
denne enheten ma godta enhver mottatt interferens, inkludert
interferensen som kan forarsake uensket drift.

Ansvarlig FCC-part:

Navn: Stuart Trott

Stilling: Daglig leder

Adresse: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-post: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Dette utstyret har blitt testet og har vist seg a overholde
grensene for en digital enhet i klasse B, i henhold til del
15 1 FCC-reglene. Disse grensene er designet til & gi
rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en beboel-
sesinstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og kan
strale ut radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres
og brukes i samsvar med instruksjonene, kan det forarsa-
ke skadelig interferens for radiokommunikasjon. Men det
er ingen garanti for at interferensen ikke vil forekomme i
en spesiell installasjon. Hvis dette utstyret forarsaker ska-
delig interferens for radio- eller TV-mottak, hvilket kan
bestemmes ved a sla utstyret av og pa, oppmuntres bru-
keren til & prave & korrigere interferensen med ett eller
flere av folgende tiltak:
= Reorienter eller flytt mottaksantennen.
= Ok separeringen mellom utstyret og mottakeren.
= Koble utstyret til en kontakt pa en annen krets enn den
som mottakeren er tilkoblet.
= Forher deg med forhandleren eller en erfaren radio-/
TV-tekniker for hjelp.

Denne enheten inneholder FCC ID: XF6-M7DB7

IC-samsvar Klasse B
Denne enheten inneholder IC_ID: 8407A-M7DB7

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sikalte stoffer av meget
hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27. juni 2018 ble bly-
metall (CAS nr. 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjelden-
de lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert
pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blyme-
tall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig
bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette produk-
tet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale
krav angdende avhending av bly nar produktets brukstid er
utlopt.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.
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Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

» Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen méte
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Den eneste anbefalte bruken er den som er spesifisert av
produsenten.

Dette produktet er ment for kvalitetskontroller pa verktay.
Annen bruk er ikke tillatt.

Bruk kun felgende Desoutter-batteripakker:

* Oppladbart batteri, Li-ion 3,635 VDC 3,4 Ah, delenum-
mer 6159365310

Batteripakker mé kun lades med Desoutter batteripakkelader
(6159364610). For fullstendige instruksjoner, se sikkerhetsin-
struksjonene for QA-laderen (6159990130) og produktin-
struksjonene (6159990140) tilgjengelig pé flere sprak pa
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Merke

Verktoytilordningen kan kontrolleres i identifikasjonsmerket
som vist under:

Ets Georges Renault ==
[ Dosoutte [B)] e, C € G8)
44818 St Herblain-FR S

/ N

www.desouttertools.com Magf %’} ;]T ly
Model: WRT BAFHIE
Capacity: XXNm UK
P/N:615221XXXX (=]
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  r-r-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

[RI1211-210212

CMIIT ID 24J9969HR600

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse
Se Produktbeskrivelse (illustrasjon 4) pa side 3.

Advarsels-LED
Resultat-LED-er

1 Batteri-LED-er
2 PA/AV-knapp
3 Hest-LED

4 Status-LED

5

6

1 USB-portdeksel

2 Brukergrensesnitt

3 Batterideksel klemme
4 Batterideksel lasespak
5 Batterideksel

6 Transduser

Beskrivelse av brukergrensesnittet

Se Beskrivelse av brukergrensesnittet (illustrasjon 5) pa
side 3.

For en detaljert beskrivelse av WRT-brukergrensesnittet, se
WRT produktinstruksjoner (6159990600) tilgjengelig pa
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Oppsett

Installasjon av batteriet
Se Installasjon av batteriet (illustrasjon 6) pa side 4.
1. Skyv lasespaken (2) pa batteridekselet (1) og hold den

pa plass for a lase opp lasen (3) som fester dekselet til
enhetens hoveddel. Apne deretter batteridekselet.

2. Sett batteriet (4) inn i1 batterikammeret (5), start med si-
den som vender mot WRT-brukergrensesnittet (6).

3. Lukk batteridekselet (1) og las klemmen (3).

Fjerning av batteriet
Se Fjerning av batteriet (illustrasjon 7) pa side 4.
1. Skyv lasespaken (2) pa batteridekselet (1) og hold den

pa plass for a lase opp lasen (3) som fester dekselet til
enhetens hoveddel. Apne deretter batteridekselet.

2. Fjern batteriet (4) fra batterikammeret (5), start med si-
den som vender mot WRT-brukergrensesnittet (6).

3. Lukk batteridekselet (1) og 14s klemmen (3).

Betjening
Sla pa/av WRT

Se Beskrivelse av brukergrensesnittet (illustrasjon 5) pa
side 3.

Sla pa WRT

1. Pa WRT-brukergrensesnittet, trykk pd PA/AV-knappen
(2) til heste-LED-en (3) lyser.

2. Sé snart heste-LED-en tennes, slipper du PA/AV-
knappen.

Sla av WRT

P4 WRT-brukergrensesnittet trykk pa PA/AV-knappen (2) til
heste-LED-ene slar seg av.

Service og Vedlikehold

Batteribruk og vedlikehold

* Oppbevar WRT - Wireless Rotary Transducer og
batteriene pa et kjolig (under 30 °C) og ventilert sted, pa
avstand fra fuktighet, varmekilder, apne flammer, mat og
drikke. Oppretthold tilstrekkelig klaring mellom vegger
og batterier. For langsiktig oppbevaring skal cellene hol-
des innen et omrade pd 30 + 15 % ladetilstand.
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» Temperaturer over 70 °C kan fore til batterilekkasje og
brist.

» Kortslutning kan forarsake forbrenning, lekkasje og fare
for brister. Ikke for noen gjenstander inn 1 batteri-
kontaktene, oppbevar batteriene i den opprinnelige
pakningen, og ikke forveksle dem.

 Skift ut batteriene hvis du har mistanke om feilfunksjo-
ner, eller hvis du merker noen unormal overoppheting i
lopet av WRT - Wireless Rotary Transducer-driften eller
batteriladingen

* Ikke knus, stikk hull pa eller kortslutt batteriterminalene.

* Ikke varm eller lodd batteriene direkte. Ma ikke kastes pa
apen flamme.

* Oppbevar batteriene i en beholder av ikke-ledende ma-
teriale (f.eks. plast).

 Batteriene mé ikke demonteres, edelegges eller misbru-
kes mekanisk.

e Ma ikke senkes 1 vann.

» Péforing av trykk eller deformering av batteriet kan fore
til demontering etterfulgt av eye-, hud- og halsirritasjon.

» Eventuelle restriksjoner for li-ionbatteritransport gjelder i
henhold til aktuelle FN-anbefalinger for transport av far-
lig gods, modellforskrifter (UN 38.3)

Anbefalinger for vedlikehold

Verktoyet ma rekalibreres én gang arlig.

Batteriet skal skiftes ut hvis det forekommer tegn pa feilfunk-
sjon og/eller overoppheting.

Rengjering

Hold WRT - Wireless Rotary Transducer ren.

Etter bruk ma du fjerne alle spor av olje og fett fra WRT -
Wireless Rotary Transducer med en myk klut og et skansomt
rengjoringsmiddel for olje/fett. Ikke bruk agressive eller
skurende rengjeringsmiddel.

Bruk en antistatisk rengjeringsklut for & fjerne stov fra WRT -
Wireless Rotary Transducer.

Unngé a bruke sterke rengjeringsmidler for a rengjore WRT -
Wireless Rotary Transducer.

Rengjor kontakten pA WRT - Wireless Rotary Transducer ved
bruk av et rengjeringsmiddel for elektriske kontakter.

Skilt og Klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

s011050

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Desoutter-nettstedet.

Besok siden: www.desouttertools.com.

Informasjon om produktinstruksjoner

For detaljerte instruksjoner om hvordan man installere WRT,
se WRT Product Instructions (6159990600) tilgjengelig pa
flere sprak pé https://www.desouttertools.com/resource-centre

Informasjon om reservedeler

Sprengskisser og reservedelslister er tilgjengelig fra Service
Link hos https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Opphavsland
Italy.

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladene beskriver de kjemiske produktene
solgt av Desoultter.

Henvend deg til nettstedet til Desoutter for mer informasjon
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopie-
ring av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunk-
sjoner som forarsakes av bruk av uvautoriserte deler, dekkes
ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
 Jalan resistanssi: 1 kQ
» Kannan herkkyys: 2 mV/V
* Staattinen tarkkuus:
« Kéyttovainnon mittausalue 10-100 % kapasiteetista

e Enimmaiisvddntomomentin tarkkuusvirhe (suhteessa
anturin lukemaan arvoon): £+ 0,50 %

* Nollapoikkeaman vakaus ldmpdtilalla: + 0,1 % FSD/°C
* Viidnnon ylikuormituskapasiteetti: 20 % FSD:std
* Enimmadiskulmanopeus: 10 000 r/min

e Tarkkuus asteina:

Tarkkuus
Kapasiteetti Viite asteina
4 Nm 6152210510 0,0625°
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Tarkkuus Saantelyalue
Kapasiteetti AL asteina Sadtelevd WLAN-toimialue voidaan maarittdd rajoitetuksi
10 Nm 6152210520 0,0625° alueeksi, joka lait tai toimintatavat ohjaavat. Monet maat
20 Nm 6152210530 0,0625° noudattavat FCC:n, ETSI:n tai worldwiden standardeja.
25 Nm 6152210540 0,0625° . .
75 Nm 6152210550 0,0625° 2,4_1 C?Hz.n valtuut_ettu kanavaluettelo saatelevaa
toimialuetta kohti
180 Nm 6152210560 0,05625°
500 Nm 6152210570 0,0439453125° FCC ETSI Worldwid
Kanava  Amerikka Eurooppa e SRRC
* Tulosten muistikapasiteetti: 50 000 tulosta, 5 000 kayraa 1 X X X
« Tuetut mittayksikot: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, 1b/in, oz/ft, 2 X X X X
oz/in, kPm, dNm 3 X X X X
4 X X X X
Enimmaisvaantomomentti 5 X X X X
Enimmaiisviintomom 6 X X X X
Kapasiteetti Viite entti 7 X X X X
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ft1b 8 X X X X
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b 9 X X X X
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft 1b 10 X X X X
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft 1b 11 X X X X
75 Nm 6152210550 75 Nm 553 ftlb 12 - X - X
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ftlb 13 - X - X
500 Nm 6152210570 500 Nm 368,7 ft1b

5 GHz:n valtuutettu kanavaluettelo saitelevaa
L toimialuetta kohti
Séilytys- ja kdyttoolosuhteet

o FCC
* Vain sisékayttoon Pohjois- ETSI
« Korkeus merenpinnasta: 2 000 metriin asti Radiokai Amerik Euroo Worldwi
« Ympirdivi limpétila: 5... 40 °C Kanava sta ka ppa__ SRRC de
* Suurin suhteellinen kosteus: Korkeintaan 80 %:n 36 U-NI-1- x X X X
suhteellinen kosteus ldmpétiloille 31 °C:n [ampdon asti 40 X X X X
laskien lineaarisesti 50 %:n suhteelliseen kosteuteen 44 X X X X
lammossé 40 °C 48 < " < <
* Likaantumisaste: 2 52 U-NII-2  x X X X
* [P-luokitus IEC:n / EN 60529:n mukaan: IP40 (vain kun 56 X X X X
USB-suojus on suljettu) 60 X X X X
» Toiminta alemmilla spesifikaatioilla 1dmpétila-alueen -10 64 X X X X
°C-60°C .yhttg\ilss.sit larril_ll).ot1101§sa (akkua ei saa ladata 100 U-NIL-2¢ x X B X
uudelleen, jos sitd kdytetddn tdlld alueella)
Akun kiiyttslimpétila: -20 °C - +60 °C 104 ) T )
un kayttolampotila: - - 108 X X B X
i 112 X X - X
Paino 116 X X - X
Paino Paino 132 X X - X
Kapasiteetti Viite lg] [1b] 136 X X - X
4 Nm 6152210510 483,5 1,065 140 X X - X
10 Nm 6152210520 484,7 1,068 149 U-NII-3  x - X X
20 Nm 6152210530 4632 1,02 153 X - X X
25 Nm 6152210540 486,4 1,07 157 X - X X
75 Nm 6152210550 491,4 1,08 161 X - X X
180 Nm 6152210560 599,7 1,32 165 X - X X

500 Nm 6152210570 1094 2,41
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Safety Information

WLAN
» Tyyppi: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
* Taajuus:
e 2412 MHz + 2 484 MHz
* 4900+ 5975 MHz
 Johtuva enimmadisantoteho:
* 18dBm
* 13,5dBm
 Siteilevd enimmdisantoteho:
» IEEE 802.11b -tila: 18,00 dBm
» IEEE 802.11g -tila: 18,43 dBm
» IEEE 802.11n HT20 -tila: 18,58 dBm
» IEEE 802.11n HT40 -tila: 16,75 dBm
» Vastaanottimen johdettu herkkyys:
* jopa vain -96 dBm
* jopa vain -89 dBm

Lyhyen matkan laitteet
* RFID:

* Dynaaminen RFID-tunniste IC 64-kbitin
EEPROM:lla

* ISO 15693- ja ISO 1800-3 -tila 1 yhteensopiva
* Taajuus: 13,56 MHz
» Upotettu passiivinen kehdantenni:
* Induktanssi (L) 2,66 pH @ 100 KHz
* Hyvyysluku (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Kapasitanssi (C) 95 pF @ 100 KHz
* Resistanssi (R) 1,64 Q
* Impedanssi (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Akku

WRT toimii ladattavilla litiumioniakuilla (mallinimi: PA-
L2431, P/N: 6159365310).

» Akun virransyotto: Uudelleenladattava litiumioniakku,
3,635 VDC, 3,4 Ah

» Latausaika tdyteen: 5 tuntia
» Akun kesto (testattu 6 kiristykselld/minuutti): 8 tuntia

Vakuutukset

Vastuu

Useat kédyttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa

kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymista.

Sovellettavien standardien ja/tai méardysten
yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
tarkastamaan asennusmomentin ja pyorimissuunnan minka
tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jilkeen.
Niiden tilanteiden esimerkit sisdltdvit seuraavat, niitd
kuitenkaan rajoittamatta:

* tyOstdjarjestelmin alkuasennus

* osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman,
kokoonpanon tai ympériston vaihto tai muutos

¢ ilma- tai sdhkoliitdntéjen muutos

* ergonomian, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden tai
menetelmien muutos

+ kayttdjan vaihdettavissa

» mikd tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiristystoiminnon tulokseen

Huomioi seuraavat seikat:

o Tarkistuksessa tulisi varmistaa, etté liitosolosuhteet eivit
ole muuttuneet tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

e Tarkistus tulisi olla suoritettu laitteiston alkuasennuksen,
huollon tai korjauksen jélkeen.

» Tarkistus tulisi suorittaa véhintdan kerran tydjakson
aikana tai toisen tarkoitukseen soveltuvan ajan.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Ilmoittajan allekirjoitus

UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

* Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
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Safety Information

Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Radiolaitedirektiivi (RED)

Tyokalua saa kdyttdd seuraavissa maissa:

AT BE BG CH cY cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T is Ll LT L
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Kyseisten jasenmaiden lyhennykset ovat: Itdvalta (AT),
Belgia (BE), Bulgaria (BG), Sveitsi (CH), Kypros (CY),
Tsekin tasavalta (CZ), Saksa (DE), Tanska (DK), Viro (EE),
Kreikka (EL), Espanja (ES), Suomi (FI), Ranska (FR),
Kroatia (HR), Unkari (HU), Irlanti (IE), Italia (IT), Islanti
(IS), Liechtenstein (LI), Liettua (LT), Luxemburg (LU),
Latvia (LV), Malta (MT), Alankomaat (NL), Norja (NO),
Puola (PL), Portugali (PT), Romania (RO), Ruotsi (SE),
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Turkki (TR) ja Yhdistynyt
kuningaskunta (UK).

@ 5150 + 5 350 MHz sallittu vain sisakayttoon.

WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltava
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla
jateastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti,
siséltdvit osia, jotka taytyy kasitellda WEEE-
direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote tai

B VEEE-osat voidaan lahettad kisiteltdvaksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
A VAROITUS Alueelliset vaatimukset

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpééd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta https://
WWW.pb65Swarnings.ca.gov/

FCC-maaraystenmukaisuus luokka B

Tama laite tayttdd FCC-sdanndsten osan 15 vaatimukset. Jos
laitteeseen tehdddn muutoksia tai muunnelmia, joita
valmistaja ei ole nimenomaisesti hyvéiksynyt, kéyttdjan
oikeus kayttda titd laitetta saattaa mitdtoitya.

Kayttoad koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1) tima laite ei saa
aiheuttaa haitallisia héiriditd ja (2) tdmén laitteen on
siedettéva kaikkia ulkoisia héiriditd myos silloin, kun héirié
voi haitata laitteen toimintaa.

FCC:n vastuullinen osapuoli:

Nimi: Stuart Trott

Asema: Johtaja

Osoite: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Matkapuhelin: +1 800 624 4735
Sidhkoposti: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Tama laite on testattu ja sen on todettu noudattavan
luokan B digitaalisten laitteiden rajoja FCC-sdantdjen
osan 15 mukaisesti. Namaé rajat ovat suunniteltu
tuottamaan kohtuullisen suojauksen haitallisia héirioita
vastaan asuntoasennuksessa. Tdmaé laite muodostaa,
kayttad ja voi siteilld radiotaajuusenergiaa, ja jos laitetta
el asenneta tai kdytetd ohjeiden mukaisesti, se voi
aiheuttaa haitallisia héiri6itd radioyhteyksissa.
Kuitenkaan mitddn varmuutta ei ole, ettei hdirigitd
esiintyisi tietyissd asennuksissa. Jos timai laite aiheuttaa
haitallista hdiriota radion tai television vastaanotossa,
miké on miiriteltivissd kdynnistdmalla ja
sammuttamalla laite, kdyttdjad kannustetaan yrittiméaan
korjata hairiot yhdellé tai useammalla seuraavalla tavalla:
= Vastaanottoantennin suuntaaminen tai sijoittaminen
uudelleen.
= Laitteen ja vastaanottimen vélisen etdisyyden
kasvattaminen.
= Laitteen liittdminen eri sdhkdpiirin pistorasiaan kuin
mihin vastaanotin on liitetty.
= Ota yhteytta jalleenmyyjéddn tai kokeneeseen radio-/TV-
asentajaan saadaksesi apua.

Téma4 laite sisédltdd FCC ID: XF6-M7DB7
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Safety Information

IC-mé&éraystenmukaisuus luokka B
Témad laite siséltdd IC_ID: 8407A-M7DB7

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja
rajoituksista méérittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevan mukaisesti haluamme ilmoittaa, etté jotkut
sahkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltdd lyijymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista
koskevan lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-
direktiivin (2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda
eikd mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittamiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timén sihkotyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempai
kayttod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytto6d ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Tétd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Al kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

« Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivét
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
vélittomasti.

* Vain péteva henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Ainoa suositeltu kéyttd on valmistajan méérittelema kaytto.
Tuote on tarkoitettu tydkalujen laadunvalvontatoimintoihin.
Muu kaytto on kielletty.

Kaytd vain seuraavaa Desoutter-akkua:

e Ladattava litiumioniakku, 3,635 VDC, 3,4 Ah,
osanumero 6159365310

Akut saa ladata vain Desoutter QA -laturilla (6159364610).
Katso tdydelliset ohjeet QA-laturin turvaohjeista
(6159990130) ja tuoteohjeista (6159990140), joita on
saatavissa useilla eri kielilla osoitteessa https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Tarra

Tyokalun nimikkeen voi tarkastaa alla olevissa kuvissa
esitetystd tunnustarrasta:

Ets Georges Renault N
es 44818 St Herblain-FR u/'
N

www.desouttertools.com Made in |fa|‘\£/:
Model: WRT BAFHIE

Capacity: XXNm
P/N:615221 XXXX CA
S/N: 26XXXXXXXX

Contains FCC ID: XF6-M7DB7  Rr-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7 65 [RI211-210212

5V ===10 W max

For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotekuvaus

Katso tuotekuvaus (kuva 4) sivulla 3.

1 USB-portin suojus

2 Kayttoliittyma

3 Akkusuojuksen kiinnike

4 Akkusuojuksen lukitusvipu
5 Akkusuojus

6 Anturi

Kayttoliittyman kuvaus

Katso Kiyttoliittymén kuvaus (kuva 5) sivulla 3.

1 Akun LED-merkkivalot

2 Virtapainike

3 Hevos-LED

4 Tilan LED

5 Varoituksen LED

6 Tuloksen LED-merkkivalot

Katso yksityiskohtainen kuvaus WRT-kayttoliittyméstd WRT-
tuoteohjeesta (6159990600) osoitteesta https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Kayttoonotto

Akun asennus
Katso Akun asennus (kuva 6) sivulla 4.
1. Kytke akkusuojuksessa (1) oleva lukitusvipu (2) ja pida

se paikallaan avataksesi kiinnikkeen (3), joka kiinnittaa
suojuksen laitteen runkoon. Avaa sitten akkusuojus.

2. Laita akku (4) akkukoteloon (5) alkaen puolelta, joka on
kohti WRT-kayttoliittyméad (6).
3. Sulje akkusuojus (1) ja lukitse kiinnike (3).

04/2025

6159990590 / v.02

59/ 164


https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Safety Information

Akun poistaminen
Katso Akun poistaminen (kuva 7) sivulla 4.
1. Kytke akkusuojuksessa (1) oleva lukitusvipu (2) ja pida

se paikallaan avataksesi kiinnikkeen (3), joka kiinnittda
suojuksen laitteen runkoon. Avaa sitten akkusuojus.

2. Irrota akku (4) akkukotelosta (5) alkaen puolelta, joka
on kohti WRT-kéyttoliittymaa (6).
3. Sulje akkusuojus (1) ja lukitse kiinnike (3).

Kayttaminen

WRT:n kdynnistdminen ja sammuttaminen
Katso Kiyttoliittyméan kuvaus (kuva 5) sivulla 3.

WRT:n kaynnistaminen

1. Paina WRT-kéyttoliittyméssa virtapainiketta (2), kunnes
Hevos-LED (3) syttyy.

2. Kun Hevos-LED syttyy, vapauta virtapainike.

WRT:n sammuttaminen

Paina WRT-kayttoliittyméssa virtapainiketta (2), kunnes
kaikki LEDit sammuvat.

Huolto ja yllapito

Akun kéytto ja hoito

» Sailytd WRT - Wireless Rotary Transducer ja akut
viiledssa (alle 30 °C:n) tuuletetussa tilassa, poissa
kosteuden, ldmpoldhteiden, avoliekkien, ruoan ja juomien
laheltd. Sailyta riittdva etdisyys seinien ja akkujen valilla.
Pitkaaikaisessa sdilytyksessd kennojen varaus on
pidettidvad 30 + 15 %:n lataustasolla.

* Yli 70 °C asteen lampétilat voivat johtaa akkuvuotoihin
ja akun halkeamiseen.

* Oikosulku voi aiheuttaa palovammoja, vuotoja ja
halkeamisen vaaran, dld aseta mitddn esineitd
akkunapoihin, sdilytd akkuja alkuperdispakkauksessa ja
4la sekoita niita.

» Vaihda akut, jos epiilet toimintahdirioté, tai jos havaitset
epétavallista ylikuumenemista WRT - Wireless Rotary
Transducer -kdyton aikana tai akkujen latauksen
yhteydessa.

« Ald murskaa tai ldvistd akkunapoja tai aseta niiti
oikosulkuun.

+ Ali limmiti tai juota akkuja suoraan. Ali heiti tuleen.

o Siilytd akkuja johtamattomalla (esim. muovinen)
alustalla.

« Ald pura, muokkaa tai mukauta akkuja mekaanisesti.
Al upota veteen.

» Akkujen puristaminen tai epdmuodostuminen voi johtaa
vaurioitumiseen, mik voi aiheuttaa silmien, ihon ja
nielun drsytysta.

 Litiumioniakkujen kuljetusta koskevat rajoituksia
sovelletaan YK:n vaarallisten aineiden kuljetuksia
koskevien suositusten mukaisesti, mallimaaraykset
(UN 38.3).

Ylldpitosuositukset

Tyokalu on kalibroitava sddnnollisesti kerran vuodessa.
Vaihda akku, jos siind havaitaan mité tahansa merkkeja
toimintahdiridistd ja/tai ylikuumenemisesta.
Puhdistaminen

Pidd WRT - Wireless Rotary Transducer puhtaana.

Poista kayton jalkeen kaikki 6ljy- ja rasvajédljet WRT -
Wireless Rotary Transducersta pehmeilld liinalla ja 6ljylle/
rasvalle tarkoitetulla pehmein pinnan puhdistusaineella. Ald
kéaytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita.

Kayté antistaattista puhdistusliinaa p6lyn poistamiseksi WRT
- Wireless Rotary Transducersta.

Vilta voimakkaiden pesuaineiden kaytt6d WRT - Wireless
Rotary Transducera puhdistettaessa.

Puhdista WRT - Wireless Rotary Transducern kontakti
kayttamalla sen puhdistukseen tarkoitettua puhdistusliuosta.

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa

s011050

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Desoutter-sivustolla.

Kay osoitteessa: www.desouttertools.com.

Tietoja tuoteohjeista

Katso yksityiskohtaiset ohjeet WRT:n asentamisesta,
madrittdmisesti ja kdyttimisesti WRT-tuoteohjeista
(6159990600), joita on saatavissa useilla eri kielilla
osoitteessa https://www.desouttertools.com/resource-centre

Tietoa varaosista

Réjaytyskuvia ja varaosaluetteloita on saatavissa Service
Linkin kautta osoitteesta https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Alkuperdmaa
Italy.

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteet kuvaavat Desoutter -yrityksen
myymid kemikaalituotteita.

Katso Desoutter -sivustolta lisdtietoja https://
www.desouttertools.com/legal/sds.
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Safety Information

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Kaikki oikeudet piditetddn. Siséllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja
piirustuksia. Kéytd vain hyviksyttyjd varaosia. Takuu tai
tuotevastuu ei korvaa mitddn vaurioita tai toimintahairioita,
jotka johtuvat luvattomien varaosien kaytosta.

TexviIKa dedouéva

Texvikég TTAnpogopiss
* Avtiotoon yéoupag: 1 kQ
* EvaioOnoia e£6dov: 2mV/V
o YtoTikn axpifeto

* Evpog pétpnong ponng Aettovpyiog amd 10 % Emg
100 % ¢ wavdtrag

* Méyioto opdipa akpifetog pomng (oyetiletot pe v
T mov dePaletor and Tov petatponéa): = 0,50 %

o Ytafepdnro TG UNdeVIKNG petatomiong e T Ogppo-
kpoaoio: = 0,1% g FSD/°C

* Ikavotro vepeoptmong porng: 20% g FSD
o Méyiom yovioxn toyvtto: 10,000 RPM.

* Avdivon og poipeg:

2uvlnkeg amroBrkeuong Kai xpnong

* Mobvo yuo ecmTEPIKT YPNON

* Yyouerpo: Ewc 2000 pétpa

* Ogpuokpacio meppdrrovrog: 5 mg 40°C

o Méyiom oyeTikn vypacio: MEyiotn oyetikn vypacio
80% v Beppoxpoaocies péypt 31°C petodpevn ypoppk
oe 50% oyetikn vypacio otovg 40°C

* Bobuog povravong: 2

* Bobpog IP cdpemva pe 1o tpoétomo IEC/EN 60529: 1P40

(poévo otav to TpootatevTiKd KdAvppa USB etvat kKAet-
016)

o Agttovpyia pe PHEIOUEVEG TPOSIAYPAPEG O KAipLaKo Ogp-
pokpaciog omd -10 °C €wg 60 °C (n urotopio dev Tpémet
VOl ETOVOPOPTIGTEL OTAV AELTOVPYEL GE AVTO TO EVPOG)

* Ogpuokpacio Asttovpyiog pratopiog: amod -20 °C Emg
+60 °C

Avé@ivon og poi-

XopnTikotyro Avagopd pES

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

* Xopntwodmra pviung aroterespdtomv: 50000 amote-
Aéopota, 5000 KopmvAeg

Bapog¢

Béapoc Bapog
Xopntikétnto Avagopa [gr] [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 4847 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
25 Nm 6152210540 486.,4 1,07
75 Nm 6152210550 4914 1,08
180 Nm 6152210560 599,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 2,41

PuBuioriko medio

‘Eva puOpiotikd medio WLAN pmopei va oplotel g puo opto-

Benuévn meproyn mov eAEyyETAL OO £VA GUVOLO VOUL®V 1] TTO-
Mrtikav. TTodég ydpeg axorovBovy ta TpOTLTTA TOL EXOVV
optotel amd v FCC, to ETSI 1} worldwide

KatdAoyog eykekpipévwyv kavaAiwy 2,4 GHz avd
puUBUIOTIKG TTESiO

ETSI :
, , . FCC Ape- Worldwid
* Ymoompilopevn povéada pétpnong: Nm, kg/m, kg/cm, . , ,
Ib/ft, Ib/in, oz/ft, 0z/in, kPm, dNm Kovh _ puch Evpom e SRRC
1 X X
MéyioTtn potrij 2 X X X X
3
Xopntikéotyrae Avagopa Méywotn pomny 4 * X X X
X X X X
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ft1b
5 X X X X
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft Ib 6 < < X «
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft 1b . . « « «
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft 1b 8 < < < «
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb 9 < < < X
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ftIb 10 < « X X
500 Nm 6152210570 500 Nm  368,7 ftlb
11 X X X X
12 A/A X A/A X
13 AA X A/A X
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Safety Information

KatdAoyog eykekpipévwy kKavaAiwv 5 GHz ava
PUOMIOTIKO TTEdiO

Zovy po- FCC ETSI

otocvyvo- Bopewe Ev- Worldwi
Kavéi THTOV Apegpucn ponnyp  SRRC  de
36 U-NII-1  x X X X
40 X X X X
44 X X X X
48 X X X X
52 U-NII-2 x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
100 U-NII-2e x X AY X
104 X X AY X
108 X X AY X
112 X X AIY X
116 X X AY X
132 X X AY X
136 X X AY X
140 X X AY X
149 U-NII-3  x AY X X
153 X AIY X X
157 X AIY X X
161 X AIY X X
165 X AY X X
WLAN
» Tomog: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
e Xuyvotnro:

* 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 + 5975 MHz
* Méyiom 1oy0g €£000V aywyng:
* 18 dBm
* 13,5dBm
* Méyiom axtvoforovpevn woyds e£650v
* Agwrovpyia IEEE 802.11b: 18,00 dBm
e Aguovpyio IEEE 802.11g: 18,43 dBm
* Aegwtovpyia IEEE 802.11n HT20: 18,58 dBm
* Agwwovpyia IEEE 802.11n HT40: 16,75 dBm
* H evaisbnoia tov dékn:
* 1600 yapnAd 6o -96 dBm
* 1600 yapnid 6o -89 dBm

2UOKEUES HIKPNGS EUPBEAsIaC
e RFID:
e Avvopko IC etikétag RFID pe EEPROM 64 kbit
e YvpPorod pe ISO 15693 ko ISO 1800-3 Aettovpyia 1
e Xuyvomnta: 13,56 MHz

* Evoopoatopévn madntn kepaia Bpdyov:
* Enayoyn (L) 2,66 tH @ 100 KHz
* Xuvteleotng mootntag (Q) 0,99 @ 100 KHz
* Xopntwodmra (C) 95 uF @ 100 KHz
* Avtiotoon (R) 1,64 Q
* Avtiotoon (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Mmarapia

To WRT tpogodoteitat amod o emavapoptiidpevn protopio
wvtov Abiov (Ovopacio povtéhov: PA-L2431, P/N:
6159365310).

* Tapoyn pedpatog amd pmatapio: Exavoaeoptilopevn
uratopio, Li-ion 3,635 VDC, 3,4 Ah
* Xpovog TANPOVG POPTIONG: 5 DPES

o Atdpketo {ong pratopiog (dokipaletot pe 6 ceigelg ava
Aent0) 8 dpeg

AnAwosig
Eu6uvn

IToArd cvpfavta oto mepPdirov Aettovpyiog propodv va
emNPedoouvV T d1adikacio. GOCPIENG KOl VO, TULTHGOVV EML-
KOPOOT TOV OTOTELEGUATMV. ZOUPOVA LLE TO 1GYOOVTA
TPOTLTTO, 1/KOLL TOVG KAVOVIGLOVG, LE TO Tapov 6ag (nTodue
VoL EAEYYETE TNV EYKATEGTNUEVT] PO GTPEYTG KOL TIV KOTED-
Bouvon TeploTPoPNg HETA amd 0mo10dNTOTE GLUPAV TOL UTTO-
pel va ennpedoel to amotédespa g ovoeiine. Mapadeiypo-
Ta TETOLOV GVUPAVTOV TEpAapPavouy, HETaED GAL®V:

* OPYIKN EYKOTAGTOGT TOV GUGTHLOTOG EPYUAEL®V

o oAloy"| oG TopTidg HEPDY, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, VOG epyaleion, EVOC AOYIGLKOV, LL0G O1evhET-
ong 1 evog mepdArovtog

* petafoAr] OTIS GUVOEGELS 0EPO 1] OTIC NAEKTPLKES GUV-
déoelg

* petafoir] oV gpyovopia, T depyacio, Tig O10OIKAGTIES
N TG TPAKTIKES TOLOTNTOG TG YPOULUUNG

o aAloyn xepot

*  0moL0dNTOTE AAAT HETAPOAT TOV EMNPEGLEL TO ATOTENE-
opa g Sedikaciog cOoPIENg

O éleyyog mpémet:

* No emPefordoet 6Tt 01 LV KES GVVOEGNG dEV £XOVV e~
taPAnOel Ady® couPfaviov Tov propody va Tig Ennpe-
doovv

* No npoypoatonombet petd v apyikn €yKatdoToct), Gu-
VTPNON 1 ENLOKELT] TOL EEOTAMGLOD

* Na yivetatr tovAdytoTov pio @opd avd Papdia 1 pe GAAN
KOTAAANAN cuyvoTnTOL

AnAwon Zuuuoépewong EE

Eupeig, n Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, dnAd®voupe pe amokAelotikny gvfovn
Hag OTL TO TPOT1OV ([LE OVopaGio, TOTO Kot GEPLOKO aptOpo,
BA. eEDPLALO) GLUPOPEOVETOL L TNV/TIG TapakdT® Odnyio/
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Safety Information

&G
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Ioybovta evappovicuéva tpodTumOL:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Ot apyéc pmopovv va {nTinoovV TIG GYETIKEG TEXVIKES TANPO-
eopieg amd:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Yroypoen ekdot

AnAwon ocuuudépewong rou Hvwuévou
BaoiAgiou

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby l ' K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017

Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Odnyia padios§omAiouou (RED)

To epyareio pmopei va Aertovpyei otig axdAoLOES ydpes:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

O1 GLVTOOYPUPIEG TV EVOLOPEPOUEVOV KPOTOV LEADV €l
vat: Avotpia (AT), Béhywo (BE), Bovkyapio (BG), EABetia
(CH), Kompog (CY), Togyikn Anpoxpatia (CZ), T'eppavia
(DE), Aavia (DK), Ecfovia (EE), EAAGSa (EL) , Ionavia
(ES), @wirovdia (FI), TaArio (FR), Kpoatio (HR), Ovyyopia
(HU), IpAavdia (IE), Itaria (IT), Ichavdia (IS), Ayyrevotduy
(LI), ABovavia (LT) , AovEeppovpyo (LU), Aetovia (LV),
MéAta (MT), OAhavdia (NL), NopPnyia (NO), ITorwvia
(PL), IMoptoyario (PT), Povpavia (RO), Zoundia (SE), ZAo-
Bevia (SI) , Zhopaxia (SK), Tovpkio (TR) kot Hvopuévo Ba-
cilelo (HB).

@ 5150 + 5350 MHz smutpénetot Hovo yio EGMTEPLIKN XP1-
on.

AHHE

[TAnpopopieg oyetikd pe to ATéprnta Hiektpikod kan
Hextpovikot EEomhiopov (AHHE):

AVt 10 TPOTOHV KOl 01 TANPOPOPIES TOV TANPOVV TIC TPOTO-
0éoe1g g odnyiog/tov kavovicpob AHHE (2012/19/EU), ko
TPEMEL VOL PN CLLOTOLOVVTOL GOUPMOVO LLE TNV 00N yic/TOV KO-
VOVIGUO.

To mpoidv pépet To akdLovBo cupPoiro:

Ta mpoidvta mov PEPoVVY £va GOUPOAO dLoYPOLL-
HEVOL KASOV OOPPILUATOV KOl [0, LOVO [Lop
paPdo amd Katw, TEPLEYOLY eEAPTNLATO TOL
omolo TPEMEL VAL YPNCILOTOMB0VV GOUPOVA LLE

B " odnyia/tov kavoviopo yu to AHHE. To 60-
volo tov mpoidvtog 1 ta pépn AHHE pmopotv
va otorobv oto "Kévipo EEumnpémong Iela-
TOv" y1o dwxeiplon.

lMepipepeiakéS amaiToeis
A MMPOEIAOITIOIHXH Iepr@epertokéc 0mOITGELS

Avt6 10 TPOi6V Umopel va cag ekBEcEL G yNUKEG OVGT-
€6, ovumeptropfovopévov tov LoALPSoL, 0 omoiog etvort
YVooTOG otV ToMtela g KaAipdpviag 01t mpokaiel
KOPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1 GAAT avOTopOy@Ykn
BAGPN. o teprocdtepec TANpo@opies entokeOeite Ty

1oTocelida https://www.p6Swarnings.ca.gov/

Zupuopewon FCC Karnyopia B

Avt 1 cvokevn cvppopedvetal pe v Evotra 15 tov Ko-
vovaov FCC. Toyov aAhayég 1 petaforés mov dgv gEPouV
pNTN £YKPIOT TOL KATAGKELAOTY| EVOL SUVOTO VO KVPDGOLY
™V duvatdTNTa TOL XPNOTH VO XEPILETAL QLT TN GLOKELY.

04/2025
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Safety Information

H Aetrovpyia vokettal otig mapakdtom 6vo cvuvinkec: (1) av-
T 1 cvokeLvn dgv pmopet va Tpokoréoet emPrapeic mapepfo-
Aég kot (2) avtn n ovokev TpEme va amodeydel omoradnmote
napepPoin mov AapPdvet, coumepthapupoavouévay topepfo-
AV oL givat SuvaTd Vo TPOKAAEGOVY aVETIOVUN TN AEITOVP-
yia.

YnrevOuvog FCC:

‘Ovopa: Stuart Trott

Oéon: ['evikog Atgvboving

Awgv0vvon: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Kuwnté: +1 800 624 4735

E-mail: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Avtog 0 eEomMopdg vtePANON og dokiuég Kot dtomt-
GTMONKE OTL GLUUOPPAOVETAL LE TOVG TEPLOPLGHOVS Y1)-
olokNg ovokevng KAdong B, ooppova pe v evotmta
15 tov Kavovov FCC. Avtot ot teplopiopol oxedidotn-
KOV MOTE VoL TOPEYOVY EDAOYT TPOGTAGIO O TIG EML-
Brapelg mapepforéc o€ OIKIOTIKEG £YKOTAGTACELS. AVTOG
0 £E0MMOIOC TapAyEL, YPNOLULOTOLEL KOt LTOPEl vaL eK-
MEUTEL EVEPYELXL PAOLOCVYVOTIHTOV KO, OV OEV EYKOTO-
otabel kat dev ypnopomoteitar cOLE®VO P TIC 00N YiES,
evoéyetal vo TpokaAécel emPraPeic TapeuBorés otig
AGVPLOTEG EMKOVOViES. Q0TOG0, OEV LTLAPYEL EYYON O
ot 0ev o onuetmBovV TapepPorEG oE L0 GUYKEKPILEVN
EYKOTAOTOON. L€ TEPIMTMOON TOV AVTOG 0 EEOTAMGOG
npokoréoet emPAraPeic mapepPoréc otn Ay padloPo-
VIKOV 1} TNAEOTTIKOD OTLLOITOG, Ol 0TToieg SlomiaT@holv e
OTEVEPYOTOINOT KOl ETOVEVEPYOTOINGT TOV EEO0TAGUOV,
GLVIGTATOL GTO YPNOTN VA TPocTadncel va dtopBdacet Tig
mapepPoréc, Aappdavovtag £va 1 TEPIGCOTEPO OO TA TTOL-
POKAT®D UETPOL:

* EnovampocavatoMopdg 1 LeTapopd g Kepaiog Ar-
yne.

= AvEnon g amdotaong HeTa&d Tov e£0mTMGHOD Kal TOV
€Kt

= Yuvdéote Tov e£omMopd og Eva peLIATOdOTN, GE K-
KA®O O10pOopeTIKS atd ovTd 6TO 0M0i0 gival cuvdede-
HEVOG 0 BEKTNG.

= Attnon Pondetag and Tov avTmpoOS®TO 1 and EUTEPO
TEYVIKO pOdIOPOVOV/TNAEOPAGEDV.

Avt 1 ovokevn mepiéyet FCC ID: XF6-M7DB7

2uuuopewon IC Karnyopia B
Avt 1 ovokevn| mepi€yet IC_ID: 8407A-M7DB7

TAnpogopisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavoviopdc (EE) aptf. 1907/2006 yio v
Katayopion, v A&orloynon, v Adetoddtnomn Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&D GAA®V, OTOLTIOELS GYETIKA LLE TNV EMKOWVOVID GTNV
aAvcida epodacpod. H araitnon ainpogopidv 1oyvel Kot
Y10, TTPOTOVTOL TTOL TTEPLEYOVV TIG AEYOLEVEG AKPMG AVIoUYaL-
otkég Ovoieg («Katdroyog Ymoyneiovy). Xtig 27 lovviov
2018 mpootébnke otov Katdroyo Yroyneiov o petodiikdg
poérvBdog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUe®VO LEe TO 06 Ave ovagepOLEVA, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLOUEVO NAEKTPIKA KOL LNXOVIKE EEQPTLOTO TOV TTPOT-
OVTOG EVOEYETOL VOL TEPLEYOVV LETOAAIKO HOAVPS0. AVTO GLL-
HOPPOVETAL LE TNV 1oYVoVGa Vopobeaio mepi TEPLOPIoUOD
ovoldv kol Paciletar o vopupeg e&otpéoelg oty odnyia
RoHS (2011/65 / EE). Kotd ) d1dpKeta g Kavovikng xpn-
oG, 0 LETOAAKOG LOAVPSOG dev Ba Srappedoet N Oa petaila-
%0l amd 10 TPOIOV KOl 1| GLYKEVIPOOT] TOL PETAAAIKOD LOAD-
Bdov 6T0 TANPEG TPOiOV Elvat TOAD KAT® amd TO 1GYVLOV Oplo.
AdPete vIOYN TIG TOMIKEG AMALTGELS OYETIKA Le TN d1dbeom
TOV LOAVPOOV 6T0 T€AOG TOV KUKAOL (®NG TOV.

AcpdlAsia
Mnyv amoppintete - ddGTE GTO YPNOTN

/\ MPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6reg Tig mpogrdomon-
OE1S A6PUAELNG, TIS 00NYiES, TA YPUPIKE KoL TIS TTPO-
O YPOPES TOV GLVOOEVOVY GVTO TO NAEKTPIKO EPyO-
Agio.

H pn mpnon 6Amv Tov 0d1y1dV ToL avopEPOVTOL TOPO-
Kato propet va mpokorésel niektponAnéio, TuopKayld 1/
Kot coPapd TPALUATIGNO.

DuLIETE OLES TIG TPOELOOTOGELS KOL TIS 001 YiES VIO
vo. avoTpESeTe HEALOVTIKA 6€ OVTEC.

A IMPOEIAOIIOIHXH Ok)ot o1 Tomké OgopodeTnpévor
KOVOVEG AGQUAELNS CYETIKA PUE TNV EYKOTAOTOO, TN
Agrtovpyio Kol T CUVTIPNON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouveyAg.

AnAwon Xpnong
*  ATOKAEIGTIKG Y10 ETOYYEALOTIKY YPNON.

*  Avtd 10 TPOoidV KoL TaL EAPTNUATE TOL dEV TPETEL VL
TpomomomBolv pe Kovéva TpOTo.

* Mnv ypnoyomoteite ovtd T0 TPOIOV €6V EYEl VITOoTEL (-
Hd.

* Edv 1o dedopéva Tov mTpoidvTog 1 Ol TPOEWOOTOMTIKEG EV-
dei&elc KivdHvov 6To TPOTOV TAVGOLV Vi VOl EVAVAYV®-
OTEG 1] OMOGLVIEDEUEVES, AVTIKOTAGTNOTE YMPIG Kobv-

GTEPNO).

* To mpoidv mpémel vo eykabictatat, vo Aettovpyel Kot va,
cuvtnpeitatl Lovo omd TPOCHOTO LE TO KOUTOAANAW TPO-
o6vta o€ Propnyaviko mteptPaAiov cuVapHOAGYNONG.

lpoBAemousevn xprion

H pévn ocvvictdpevn ypnon eivor aut mov kabopiletatl and
TOV KOTOGKEVOUGTY).

To mpoidv awtd mpoopiletat yio epyacieg TOLOTIKOD EAEYYXOL
o€ gpyalela.

Agv emutpémetal GAAN xpno.

XpNOOTOMGTE HOVO TNV TAPOUKAT® CLGTOLYIO LTATAPUDV
Desoutter.
* Emavagoptilopevn puratapia, Li-ion 3,635 VDC 3,4 Ah,
apBpog eapmpatog 6159365310
Ot ovotoyies pmatopldv mTpémel vo eoptilovtol pévo pe tov
eoprtioth Desoutter QA (6159364610). ' mAnpeig odnyiec,
avatpéEte otig [TAnpoopieg acpareiog Tov optiot QA
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Safety Information

(6159990130) xat otig Odnyieg mpoidvtog (6159990140) mov
dwatiBevton og d16popec YAwdooeg ot dievBvvon https://
www.desouttertools.com/resource-centre

ETikéra

H ovopacio tov gpyadeiov pmopei va ereyybel oty etikéta
oVayVAOPLoNG oL EUPAVICETOL GTO TAPOKATO CYLLOTOL:

Ets Georges Renault n \g=3/
38, rue Bobby Sands
” —

www.desouttertools.com Made in Italy

Model: WRT BEAF &

Capacity: XXNm U K
P/N:615221XXXX IE CA

S/N: 26XXXXXXXX

Contains FCC ID: XF6-M7DB7  rRr-82Cc-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7 = [RI211-210212
5V ===10 W max

For indoor use only

CMIIT ID 24J9969HR600

Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog
Mepiypa@n mpoiovTog

Avarpéite oty Heprypagn mpoidvrog (ikdva 4) ot oeAida
3.

1 Kéroppo 66pag USB

2 [epBarrov epyaciog xpnot

3 Koburopo kelvpupotog pratapiog

4 MoyAO¢ KAEWOMUOTOG KOAVILOTOG UITOTOPI0G
5 Kéloppo pratapiog

6 Mopeotponéog

Meprypagn TepIBAAAovTog epyaoiag XpnoTn
Avartpéite oty Heprypaon meprpdrriovrtog epyociog ypi-
ot (ewdva 5) ot celida 3.

Avyvia LED mpogidonoinong

1 Avyvieg LED pmartopiog
2 Kovuni ON/OFF

3 ‘Inntog LED

4 Avyvio LED katdotaong
5

6

Avyviec LED omoteheopdtov

IMo Aemtopepn meptypagn tov nepifdriovtog epyaciog ypn-
ot tov WRT, avatpétre otig Odnyies mpoiovioc WRT
(6159990600) mov ivar draBéaiieg otn dievbvvon https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

ZuvapuoAdynon

lNw¢ va syKaraoTACETE THV urrarapia

Avatpé€te oty evotnrta Tomo0ETnon g pratapiog (-
Kkova, 6) 6T oeAida 4.

1. Zto xéroppa g puratapiog (1), evepyomomorte to po-
w\O ac@daiong (2) kot kpatnote Tov ot Béon Tov Yo
va Eekleldhoete 10 kKovumopo, (3) Tov cLuVOEeL TO
KAAVLLULOL LLE TO OO0 TNG CLOKEVTG. XTI GUVEXELD,
avoiETE TO KAAD IO TNG UTOTOPIOGC.

2. TomoBetote v pnatapio (4) ot Okn pratapiov (5)
EeKVAVTOG e TNV TAEVPE OV givat GTPAUPEVT TPOG TO
neparrov epyaciag ypnotn WRT (6).

3. Kheiote 1o k6Avppo e pratopiog (1) kot acpariote
T0 Kovummpa (3).

MNwg va apaipéoere Tnv umarapia

Avatpéite oty evomrta A@aipeon g pratopiog (swova

7) ot celida 4.

1. Zto xéioppa g puratapiog (1), evepyomomote to po-
yAO acpdiong (2) kot kpatnote Tov ot B€om Tov Yo
va Eexlelddoete 10 kKovummpLo, (3) Tov cLuVOEEL TO
KAAVLLUOL LLE TO OO0 TNG CLOKEVTG. XTI GUVEXELD,
avoi&Te TO KAAD O TNG UTOTOPIOG.

2. Aopapéote v pmatapio (4) amd ) ONKN protoplov
(5) Eexvdvtog amd TV TAEVPA oL gival GTPAUIEVN
1pog 1o mepIPariov epyaciag ypnot) WRT (6).

3. Kleiote 10 kédAvppa g pratapiog (1) kot aceariote
T0 Kovummpa (3).

AgiToupyia

MNwg va evepyomoijosre/amevepyomoiijosre o WRT

Avatpéite oy Heprypaon nepipdriovrog epyaciog ypn-
ot (ewdva 5) otn cerida 3.

Evepyotroinon tou WRT

1.  Z1o mepipariov epyaciog xpnotn tov WRT, totmote to
kovpri ON/OFF (2) éw¢ 6tov avdawyet ) Avyvio LED Tn-
mog (3).

2. Mol avayel n Aoyvie LED Innoc, agrote o kovpmi
ON/OFF.

ATrevepyotroinon tou WRT

Yto mepipdirov epyaciog yxpriom tov WRT matiote to Kov-
uni ON/OFF (2) émg 6t0v 6fiicovv 6Aeg ot Avyvieg LED.

AlatApnon kai ZuvtApnon
Xpnon kai gpovrida tng umarapiag

* AmoOnkedote tov WRT - Wireless Rotary Transducer kot
TiG pmatapieg oe dpooepd, agpldpevo ydpo (KiTm and
30°C) kot aeploevo Ydpo, Lakpld amd vypacio, TnyEg
Beppomrag, avorytés EAGYES, TPOPIL Kot ToTd. Atotn-
peite eMoPKEG OIAKEVO AVALEGD GTOVG TOLYOVE KoL TN
urotopio. I'o paxpoypovia amobnkevon, ot Koyéles Oa
TPEMEL vaL dtaTnpovvToL o€ Katdotaorn eoptiong 30 + 15
%.

* Ogpuokpaociec tavem and 70°C givar Svvatd va Tpoka-
AécovV dlappon| Kat prén g pratapiog.
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Safety Information

* To Bpayvrvxiopo pmopet va mpokorécet Kivouvo eyka-
HaTog, dtappong Kot péENG: UV EIGAYETE OTOLOONTOTE
OVTIKEIIEVO OTIC EMOPES TOV UTATAPLDV, KPOTOTE TIG
UToTapieg 6TV 0PYIKT TOVG GVCKEVOGIO KOl UMV TIG 0VOL-
UYVOETE.

*  AVIIKOTOGTNOTE TIG UTOTOPIES EQV EYETE OMOLAONTOTE
vIoyia SUGAEITOVPYIOG 1) €AV TAPATPYCETE OTOLUONTTOTE
avopoin vrepBépuavon katd tn Asttovpyio tov WRT -
Wireless Rotary Transducer 1 tnv emavagdption g
protopiog.

* Mnv cuvOAiPete, pnv tpumdte, Unv PpoyVKVKADVETE TOVG
AKPOSEKTES TNG HIaTapiag.

* Amoayopeveton 1 amevbeiog Béppavon 1 KOAANoN TV
UTOTOPLOV. M1V TOLG TETATE OTI POTLA.

*  Awnpeite Tig pratapieg og vo un ay@yyo (dnA. mia-
6TIK0) 0loKO.

* Mnv amocvvappoloyeite, katactpéeete 1 vroPaduilete
TIG UTOTOPIEG LLE UNYOVIKA LLEGOL.

* Mnv 115 pubilete o0 vepo.

* H doxnon mieong N n mapopdpemon g protopiog v-
dEXETOL VO EMPEPEL KOTAGTPOPN TNG, 1) OTToia PIopel va
TPOKOAECEL EPEDIGLO TOV LLATIOV, TOV JEPLATOG KoL TOL
Aopo.

* OnolecOMTOTE TEPLOPIGHOL Y10, TN LETOPOPT, UTATAPIDV
OVTOV MO0V VTOKEWVTOL OTIG IGYVOVGEG ZVGTAGELS TOV
OHE y1o ) Metagopd Enikivévvov Epropgopdrtov, Ka-
voviopoi [Tpotdmov (UN 38.3).

Zuardoeig ouvripnong

To epyaieio mpémet va Pabpovopeitat TakTikd pio eopd to
xpoVo.

Ye mepintmon evdeifewv duahettovpyiog Kavn vrepOEppov-
OMG, OVTIKOTOOTIOTE TNV Uratapio.

KaBapiouoég
Awatnpnote 1o WRT - Wireless Rotary Transducer kafapo.

Metd ) gpnon, apapéote TVYXOV ixvn ehaiov Kol Ypacov amd
tov WRT - Wireless Rotary Transducer pe évo pokakd movi
Kot £va LoAakd KoBoploTiko ETLPAVELDVY Y10, EAoLo/YPAsCaL.
Mnyv ypnoonoteite emBeTikd 1 AelovTiKd KoBuptoTiKo.

XPNOIUOTOMGTE VAL OVTIGTOTIKO OV KOOOPIGHOD Yo Vo,
amopokpvvete ) okdvn and tov WRT - Wireless Rotary
Transducer.

ATOQVYETE TN YP1|OT CKANPOV OTOPPLTAVTIKAV Y10l TOV Kol
Bapiopo tov WRT - Wireless Rotary Transducer.

KobBapiote v emoaen tov WRT - Wireless Rotary
Transducer ypnoiponoidvrog Eva dtdAvpa kabapiopuod nie-
KTPIKOV ETAPDV.

ZNuara Kai aUTOKOAANTES ETIKETES

To mpoidv S1abéTel oNUATA KoL CVTOKOAANTO TTOL TTEPLEYOVY
ONLOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TV OTOLIKT] OCPAUAELD KO TN
oLVTIPNGN TOoV TPOTdVTOG. To GNATO KOl TO VTOKOAANTA
TpEneL vo. etvan Tdvtote vavayvmota. Mropeite va napory-
yeilete Kavobpylo GLOTO KOL CVTOKOAAN T OTO TOV KOTAAO-
YO OVTOAAOKTIKOV.

@H’]

XpNOINEG TTANPpOPOPpPiEG
A1adIKTUaKOG TOTTOC

s011050

ITAnpoeopieg oyetikd pe ta [poidvta, ta EEaptpatd, to
AvVTolokTIKG Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov 1ototomo Desoutter.

[Mapakorodue entokeedeite: www.desouttertools.com.

TTAnpo@opisc OXETIKA UE TIC OONYIES
XpProng Tou mpPoiovrog

INo Aentopepeic 0dnyieg oyeTIKA e TOV TPOTO EYKATAGTAOTG,
Swpdpemong kat Aettovpyiog tov WRT, avatpéére otig
0Oodnyieg mpoiovrog WRT (6159990600) wov dSwatibevtar og
dpopeg YAwooes ot dtevBuvon https://
www.desouttertools.com/resource-centre

TTAnpogopisg yia avraAAakrika

Ot aventuypéveg TPoPorEG KOt O KOTAAOYOS OVTOALOKTIKMV
glvan drabBéopa oto Service Link ot dtevbvvon https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Xwpa mpoéAsuong
Italy.

AgAtia Asdouévwy AopaAsiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopévmv aoaleiog TepLypaPOVY Ta YNLUKE TPO-
16vTo oL T®AOVVTAL 0o TV Desoutter.

Mopakarovpe cvpPovievteite Tov diktvokd tomo Desoutter
Yo TEPLeoOTEPES TANPOPOpPieS https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

lveupuarika dikaiwuara

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Me v emeviaén TovTog StKadaTog. Anoyopevetat kGO
un €€0VG1030TNHEVN XPNOT 1] AVTILYPOPT] TV TEPLEYOUEVOV N
HEPOVG TOVG. AVTO 1oYDEL 1OIMG Y10l TOL EUTOPIKA CTLOTA, TIG
EMMVOIES LOVTEA®V, TOVG APOOVS AVTOALOKTIKGV KOl TO
oxedlaypappoto. Xpnoponoteite HOVO £YKEKPLUEVE OVTOA-
Aaktikd. Omoladnmote (npud 1 Svoiettovpyio AOy® un eyke-
KPWEVOVY OVTOAMOKTIK®V dgv kaAvmTteTol and v Eyydnon 1
v Evbovn Ipoidvroc.

Tekniska data

Teknisk information
* Bryggresistans: 1 kQ
» Utsignalkénslighet: 2 mV/V
 Statisk noggrannhet:
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Safety Information

» Arbetsmomentets matomrade fran 10 % till 100 % av
kapaciteten

* Noggrannhetsfel for maxmoment (relaterat till det
vérde som avldses av givaren): = 0,50 %

Stabilitet hos nollpunktsforskjutning med temperatur: +
0,1% av FSD/°C

Moment dverlastkapacitet: 20 % av FSD
Max vinkelhastighet: 10 000 RPM.

Vikt

Vikt Vikt
Kapacitet Referens lgr] [1b]
4 Nm 6152210510 483.5 1.065
10 Nm 6152210520 484.7  1.068
20 Nm 6152210530 463.2 1.02
25 Nm 6152210540 486.4 1.07
75 Nm 6152210550 491.4 1.08
180 Nm 6152210560 599.7 1.32
500 Nm 6152210570 1094 2.41

* Upplosning i grader:
Upplosning i

Kapacitet Referens grader

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

Resultatminnets kapacitet: 50000 resultat, 5000 kurvor

Mattenheter som stdds:: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, Ib/in, oz/
ft, oz/in, kPm, dNm

Max. moment

Kapacitet Referens Maxmoment

4 Nm 6152210510 4 Nm 3.6ftlb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8.8 ftlb
20 Nm 6152210530 20 Nm 14.7 ft 1b
25 Nm 6152210540 25 Nm 18.4 ft1b
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm  132.7 ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm 368.7 ftIb

Krav for férvaring och anvandning

Endast inomhusbruk
Ho6jd &ver havet: Upp till 2000m

Regulatorisk doman

En WLAN-regulatorisk domén kan definieras som ett avgrian-
sat omrade som styrs av en uppséttning lagar eller policyer.
Maénga lander f6ljer standarder som faststillts av FCC, ETSI
eller worldwide

2,4 GHz auktoriserad kanallista per regulatorisk

doman
FCC Ame- ETSI Worldwi-

Kanal rika Europa de SRRC
1 X X X
2 X X X X
3 X X X X
4 X X X X
5 X X X X
6 X X X X
7 X X X X
8 X X X X
9 X X X X
10 X X X X
11 X X X X
12 Anvinds ej x Anvinds ej x
13 Anvinds ej x Anvénds ej x

5 GHz auktoriserad kanallista per regulatorisk

domén
* Omgivningstemperatur: 5 till 40°C
. . . . . rcc ETSI
* Maximal luftfuktighet: Maximal relativ luftfuktighet 80 .
% for temperaturer upp till 31°C, vilket minskar linjart Radio- N Ordj Euro- World-
till 50 % relativ luftfuktighet vid 40°C Kanal band amerika pa SRRC  wide
« Fororeningsgrad: 2 36 U-NI-1 x X
+ IP-klass enligt IEC/SS-EN 60529: IP40 (endast nir USB- 40 X X X X
skydd ar forslutet) 44 X X X X
* Drift med reducerad specifikation dver ett temperaturom- 48 X X X X
rade fran -10 °C till 60 °C (batteriet far inte laddas upp 52 U-NII-2  x X X X
nér det arbetar i detta omrade) 56 X X X X
* Batteriets drifttemperatur: fran -20 °C till +60 °C 60 X X X X
64 X X X X
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Safety Information

FCC ETSI

Radio- Nord- Euro- World-
Kanal band amerika pa SRRC wide

100 U-NII-2e x X NA X
104 X X NA X
108 X X NA X
112 X X NA X
116 X X NA X
132 X X NA X
136 X X NA X
140 X X NA X
149 U-NII-3  x NA X X
153 X NA X X
157 X NA X X
161 X NA X X
165 X NA X X
WLAN

* Typ: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
» Frekvens:
e 2412 MHz + 2484 MHz
e 4900 + 5975 MHz
* Max uteffekt, ledningsbunden:
* 18 dBm
* 13,5dBm
Max uteffekt, stralning:
» IEEE 802.11b lage: 18,00 dBm
» IEEE 802.11g lage: 18,43 dBm
» IEEE 802.11n HT20 lage: 18,58 dBm
» IEEE 802.11n HT40 lage: 16,75 dBm
* Mottagarens ledningsbundna kénslighet:
* ned till -96 dBm
* ned till -89 dBm

Enheter med kort rackvidd

* RFID:
* Dynamisk RFID-tagg IC med 64 kbit EEPROM
» Kompatibel med ISO 15693 och ISO 1800-3 lage 1
* Frekvens: 13,56 MHz

* Antenn med inbdddad passiv krets:
* Induktans (L) 2,66 uH vid 100 kHz
» Kuvalitetsfaktor (Q) 0,99 vid 100 kHz
» Kapacitans (C) 95 pF vid 100 kHz
* Resistans (R) 1,64 Q
e Impedans (RLC) 1,67 Q vid 100 kHz

Batteri

WRT drivs av ett laddningsbart litiumjonbatteri (modellbe-
teckning: PA-L2431, artikelnr: 6159365310).

 Batterimatning: Laddningsbart batteri, littumjon 3,635
VDC, 3,4 Ah

« Tid till fullsténdig laddning: 5 timmar

* Batteriets livsldngd (testat vid 6 atdragningar per minut):
8 timmar

Deklarationer

Ansvar

Manga hindelser i arbetsmiljon kan péverka atdragningspro-
cessen och kréiva en validering av resultat. I enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hiandelse som kan paverka dtdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana héndelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

+ 4ndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

* dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

+ 4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operator

* nagon annan dndring som paverkar atdragningsproces-
sens resultat

Kontrollen ska:

+ Bekrifta att ssmmanfogningen inte har dndrats genom pa-
verkande héndelser

» Goras efter initial installation, underhéll eller reparation
av utrustningen

 ske minst en gang per skift eller med annan ldmplig fre-
kvens

EU-féorsakran om 6verensstiammelse

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, forsidkrar under eget ansvar att produkten
(med namn, typ och serienummer, se framsida) uppfyller f6l-
jande direktiv:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Myndigheter kan begira relevant teknisk information fran:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
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Safety Information

Utfardarens underskrift

—ef—

Brittisk forsdakran om 6verensstiammelse

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby l ' K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

» The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Direktivet om radioutrustning (RED)

Verktyget kan anvéndas i foljande lander:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT L
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Forkortningarna av de berdrda medlemslinderna ir: Osterrike
(AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH), Cypern
(CY), Tjeckien (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland
(EE), Grekland (EL), Spanien (ES), Finland (FI), Frankrike
(FR), Kroatien (HR), Ungern (HU), Irland (IE), Italien (IT),

Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT), Luxemburg
(LU), Lettland (LV), Malta (MT), Nederldnderna (NL), Nor-
ge (NO), Polen (PL), Portugal (PT), Ruménien (RO), Sverige
(SE), Slovenien (SI), Slovakien (SK), Turkiet (TR) och For-
enade Konungadémet (UK).

@ 5150 + 5350 MHz tillats endast for inomhusbruk.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med géllande direktiv/forordningar.

Produkten dr markt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna
med hjul samt en svart linje nedanfor innehaller
delar som maste hanteras i enlighet med WEEE-
direktiv/forordningar. Hela produkten, eller

B \VEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter
for omhindertagande.

Regionala krav
A VARNING Regionala krav

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r ként for delstaten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
Mer information finns pa https://
WWWw.p65Swarnings.ca.gov/

Overensstimmelse med FCC Klass B

Denna apparat uppfyller kraven i del 15 av FCC-foreskrifter-
na. Andringar eller modifieringar utan uttryckligt godkinnan-
de fran tillverkaren kan upphéva anvéndarens ritt att anvénda
utrustningen.

For anvindning foreligger foljande tva villkor: (1) den hér en-
heten far inte orsaka skadliga stdrningar och (2) den hér enhe-
ten maste tala alla mottagna storningar, inklusive storningar
som kan orsaka o6nskad funktion.

FCC Ansvarig part:

Namn: Stuart Trott

Position: General Manager

Adress: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-post: Stuart. Trott@desouttertools.com

04/2025
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Safety Information

@ Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla grian-
serna for en klass B digital enhet, enligt del 15 av FC-{6-
reskrifterna. Dessa granser ar utformade for att ge rimligt
skydd mot skadliga storningar vid installation i hemmet.
Denna utrustning alstrar, anvander och kan utstrala radio-
frekvensenergi och, om den inte installeras och anvénds i
enlighet med instruktionerna, kan orsaka skadliga stor-
ningar pa radiokommunikation. Det finns dock ingen ga-
ranti for att storningar inte kommer att uppsta i en viss
installation. Om denna utrustning orsakar skadliga stor-
ningar pa radio- eller TV-mottagning, vilket kan avgoras
genom att utrustningen slas av och pa, uppmanas anvén-
daren att forsoka korrigera stérningen genom en eller fle-
ra av foljande atgérder:
= Rikta om eller flytta mottagarantennen.
= Oka avstindet mellan utrustningen och mottagaren.
= Anslut utrustningen till en annan utgang eller krets dn
den dér mottagaren dr ansluten.
= Radgor med aterforsiljaren eller en erfaren radio-/TV-
tekniker.

Denna enhet innehaller FCC ID: XF6-M7DB7

Overensstimmelse med IC Klass B
Denna enhet innehaller IC_ID: 8407A-M7DB7

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr 1907/2006 om registrering, utvarde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (REACH)
anger bland annat krav réorande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
héller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med rddande begransningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att ldcka eller forand-
ras fran eller i produkten vid normal anvdndning och koncen-
trationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt under
géllande gransvirden. Kom ihég att kontrollera lokala krav
for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behdriga personer i en miljé for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Den enda rekommenderade anvdndningen dr den som specifi-
ceras av tillverkaren.

Produkten dr avsedd for kvalitetskontroller pa verktyg.

Ingen annan anvéndning &r tillaten.

Anvind endast foljande Desoutter-batteri:

» Laddningsbart batteri, littumjon 3,635 VDC 3,4 Ah, arti-
kelnummer 6159365310

Batterierna far endast laddas med Desoutters QA-batterilad-
dare (6159364610). Fullstdndiga instruktioner finns i QA-lad-
darens sékerhetsinformation (6159990130), och produktan-
visningar (6159990140) pé fler sprak hittar du pa https:/
www.desouttertools.com/resource-centre

Markskylt

Verktygets beteckning kan kontrolleras pa markskylten som
visas i figurerna nedan:

Ets Georges Renault
m 34378 St el
44818 St Herblain-FR

www.desouttertools.com Made in Italy

BEARHIE

Model: WRT
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  RrR-82Cc-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7

5V ===10 W max

For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning

Se dven Produktbeskrivning (illustration 4) pa sida 3.

1 USB-portskydd

2 Anviéndargranssnitt

3 Hasp for batterilock

4 Lasspak for batterilock
5 Batterilock

6 Givare

Beskrivning av anvandargranssnitt

Se dven Beskrivning av anvindargrinssnitt (illustration 5)
pa sida 3.
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Safety Information

Batteri-LED-lampor
PA/AV-knapp
Lysdiod hdstsymbol
Lysdiod for status
Lysdiod for varning

AN N B W N =

Lysdioder for resultat

En detaljerad beskrivning av WRT-anvéndargranssnittet finns
i Produktanvisningar for WRT (6159990600) som du hittar
hos https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Forberedelser

Sa installerar du batteriet

Se Installera batteriet (illustration 6) pa sida 4.

1. Pabatterilocket (1) trycker du in 1dsspaken (2) och hal-
ler den pa plats for att ldsa upp haspen (3) som faster
locket pa enhetens kropp. Oppna sedan batterilocket.

2. Sitt in batteriet (4) 1 batteriutrymmet (5) och borja med
den sida som ar vind mot WRT-anvandargranssnittet

(6).
3. Sting batterilocket (1) och las haspen (3).

S4a hér tar du ut batteriet
Se Ta ut batteriet (illustration 7) pa sida 4.
1. Pabatterilocket (1) trycker du in lasspaken (2) och hal-

ler den pa plats for att ldsa upp haspen (3) som féster
locket pa enhetens kropp. Oppna sedan batterilocket.

2. Taut batteriet (4) fran batteriutrymmet (5) och borja
med den sida som dr vind mot WRT-anvéndargrinssnit-
tet (6).

3. Sting batterilocket (1) och las haspen (3).

Drift
Sa startar/stinger du av WRT

Se dven Beskrivning av anvindargrinssnitt (illustration 5)
pa sida 3.

Starta WRT

1. Gatill WRT-anviindargrinssnittet och tryck in PA/AV-
knappen(2) tills lysdioden (3) tdnds.

2. Nir lysdioden tinds sldpper du PA/AV-knappen.

Stanga av WRT

G4 till WRT-anviindargrinssnittet och hall in PA/AV-knap-
pen(2) tills alla lysdioder slécks.

Service och underhall

Anvéndning och skétsel av batteriet

» Forvara WRT - Wireless Rotary Transducer och batterier-
na i ett svalt, ventilerat utrymme (under 30 °C) utan fukt,
varmekallor, 6ppen eld, mat och dryck. Se till att det ar
tillrackligt avstand mellan vaggar och batterierna. Vid
langtidsforvaring ska batterierna ha en laddning pa 30
+15 %.

» Temperaturer 6ver 70 °C kan leda till att batterierna lack-
er och spricker.

» Kortslutning kan orsaka briannskador, ldckage och sprick-
or. For inte in ndgot féremal mot batteriernas kontakter,
forvara batterierna i deras originalfoérpackningar och
blanda inte ihop dem.

* Byt batterier om du misstinker nagot fel, eller om du no-
terar onormal verhettning under drift med WRT - Wire-
less Rotary Transducer eller vid batteriladdning.

* Du far aldrig krossa, gora hal i, eller kortsluta batteripo-
lerna.

 Batterierna far inte virmas eller 16das direkt. Far ej kastas
ield.

» Forvara batterierna i en icke-ledande 1ada (t.ex. av plast).

» Batterierna far aldrig tas isdr, fordarvas eller utsattas for
mekanisk dverkan.

e De far inte sdnkas ned i vatten.

* Om batterierna utsitts for tryck eller deformeras kan de
gé sonder, vilket kan orsaka irritation i 6gonen, pa huden
eller i halsen.

» Eventuella restriktioner for transport av littumjonbatterier
géller enligt FN:s nuvarande regelverk for Rekommenda-
tioner om transport av farligt gods (UN Recommenda-
tions on the Transport of Dangerous Goods, Model Regu-
lations — UN 38.3)

Rekommendationer om underhall

Verktyget bor kalibreras regelbundet en gang om éaret.
Byt ut batteriet vid tecken pa funktionsstérning och/eller
Overhettning.

Rengéring

Hall WRT - Wireless Rotary Transducer ren.

Ta bort alla spar av olja och fett frain WRT - Wireless Rotary
Transducer med en mjuk trasa och milt ytrengdringsmedel av-
sett for olja/fett efter anvéindning. Anvénd inte fratande eller
slipande rengoringsmedel.

Anvind en antistatisk rengoringsduk for att ta bort damm fran
WRT - Wireless Rotary Transducer.

Undvik grova rengdringsmedel vid rengéring av WRT -
Wireless Rotary Transducer.

Rengor kontakten pa WRT - Wireless Rotary Transducer med
en rengoringslosning speciellt for elektriska kontakter.

Skyltar och dekaler

Produkten har skyltar och dekaler med viktig information om
personlig sidkerhet och produktunderhéll. Skyltarna och deka-
lerna maste alltid vara ldtta att ldsa. Nya skyltar och dekaler
kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

@H’]

s011050

04/2025

6159990590 / v.02

71/164


https://www.desouttertools.com/resource-centre

Safety Information

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa Desoutter -webbplatsen.

Besok: www.desouttertools.com.

Information om produktanvisningar

Detaljerade anvisningar om installation, konfigurering och
drift av WRT hittar du under Produktanvisningar for WRT
(6159990600) som finns pa flera sprak pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Information om reservdelar

Spréngskisser och reservdelslistor finns pa Service Link pa
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Ursprungsland
Italy.

Sékerhetsdatablad MSDS/SDS

Sékerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Desoutter.

Se webbplatsen for Desoutter om du behdver mer information
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Med ensamritt. All obehorig anvéndning eller kopiering av
innehéllet eller del ddrav dr forbjuden. Detta géller sérskilt va-
rumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och ritningar.
Anvind bara godkénda delar. Skador eller fel som orsakas ge-
nom anvandning av icke godkédnda delar tacks inte av garanti
eller foretagets produktansvar.

TexHun4vyeckune gaHHbIe

TexHu4Yeckasi uHgpopmayusi
» Comporusienue Mmocta: 1 kKOm
* BpIxogHast 9yBCTBUTEIHHOCTH: 2 MB/B
e CraTnueckas TOUHOCTb:

» Jlmama3zoH U3MEpEHUs pabodero KpyTsIIero MOMEHTa
ot 10 % mo 100 % MomHOoCTH

 [lorpemHocTh TOYHOCTH MaKCUMAIBLHOTO KPYTSIIETO
MOMEHTAa (OTHOCUTENIBFHO 3HAUEeHHUS Ha JaTYHKe): +

0,50 %

* CTaOHUIbHOCTH CMEIICHUS HYJISI B 3aBUCHMOCTH OT TEM-
neparypsl: + 0,1 % ot FSD/°C

° MaKCI/IMaHBHO Z[OHyCTI/IMafI MOIIHOCTH prTHH_ICT‘O MO-
menta: 20 % ot FSD

* Makc. yriosast ckopocts: 10 000 00./mMuH.

» Paspeenue B rpagycax:

Cnpasounbiii  Pa3pemnienue B
MomHocTh HOMep rpagycax
4 Hm 6152210510 0,0625°
10 Hm 6152210520 0,0625°
20 Hm 6152210530 0,0625°
25 Hm 6152210540 0,0625°
75 Hm 6152210550 0,0625°
180 Hm 6152210560 0,05625°
500 Hm 6152210570 0,0439453125°

* Emxocts mamsatu pesyabraros: 50 000 pe3ynbraTos,
5000 xpuBBIX

* TloanepsxuBaemble eMHHLBI H3MepeHus: Hm, kr/m, kr/
cM, GyHT/yT, GYHT/IIONM, YHIIUS/QYT, YHIHS/ TIOIM,
KWIONOHA-MeTp, AHM

MakcuMmanbHbIN KPYTALWMUA MOMEHT

CrnpaBo4HBbIi
MouHocTb HOMeEp

MaxkcuMaJibHBII Kpy-
TAIIAIA MOMEHT

4 Hm 6152210510 4Hm 3,6 pynTa-

CHITBL QYT
8,8 pynra-
cuiibl- yT
14,7 dyn-
Ta-CH-
JBI QYT
18,4 pyn-
Ta-CH-
el hyT
55,3 byH-
Ta-cH-
JBL YT
180 Hv 1327 dyn-
Ta-CH-
TBI YT
500 Hm  368,7 dyn-
Ta-CH-
T Py T

10 Hm 6152210520 10 Hm

20 Hm 6152210530 20 Hm

25 Hm 6152210540 25 Hm

75 Hm 6152210550 75 Hm

180 Hm

6152210560

500 Hm 6152210570

Ycnoeusi xpaHeHuUsi u 3Kcniyamayuu
* Hcnonb30BaHUE TOJIBKO B TIOMEILCHUH
* Bricora pasmemenns: o 2000 M Hag ypoBHEM MOpPS
» Temmneparypa okpyxaromieii cpensl: 540 °C

* MakcumanpHasi OTHOCHTEIbHAS BIAXXHOCTh: [IpenensHo
JIOIYCTHMast OTHOCHUTENbHAsI BIaxXHOCTh 80 % mpu Tem-
nepatype 110 31 °C ¢ nuHeiiHbIM cHIxeHneM 110 50 %
MY TOBBIIICHUH Temiiepatypsl 1o 40 °C

* CreneHb 3arps3HEHUs OKPYXKaOLIEeH cpeasl: 2

» Kiracc 3amurel IP cormacuo IEC/EN 60529: TP40 (Toms-
KO Kora 3amuTHBIN Konmadok USB-mopTa 3akpsIT)
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Safety Information

* DKCIITyaTamys 0 COKPAIeHHON crienu(uKanyuy B Cnucok paspelueHHbIX kaHanos 5 Ty Ha
muarazone temmeparyp ot -10 °C mo 60 °C (3ampemaet- perynaTuBHbIN AOMEH
Csl TIepe3apsKaTh aKKyMYJIATOP [PH SKCILTyaTalluK B
9TOM JUATIa30HE) FCC
Cesep-
* PaGouas remnieparypa akkymyJsitopa: ot -20 °C mo +60 Monoca Has ETSI
°C paano-  Amepu- Espo- Worldwi
Kanan CBSI3H Ka na SRRC de
Bec 36 U-NII-1  x X X
= 40 X X X X
CrnpaBoy4HbIii HO- Bec Bec
MouHOCTD Mep [r]  [¢pynT] 44 X X X X
4 Hu 6152210510 4835 1,065 48 X X X X
10 Hu 6152210520 4847 1,068 32 U-NIE2- x X X X
20 Hm 6152210530 4632 1,02 56 X X x X
25 Hu 6152210540 4864 1,07 60 X X X X
75 Hu 6152210550 4914 1,08 64 X X X X
180 Hy 6152210560 5997 1,32 100 U-NIl-2e x X WA x
500 H 6152210570 1094 241 104 X X HA x
108 X X H/J X
112 X X H/1 X
Pe2ynsamueHbIli OomeH 116 X X 15701 S
PerynstuBHbiii 1omed WLAN MOKHO ONPENENUTh Kak Orpa- 132 X X H/D X
HUYEHHYIO 00JIaCTh, KOTOPAast KOHTPOJIUPYETCsI CBOJIOM 3aKO- 136 x X H/]1 x
HOB U TIONIUTHK. MHOTHE CTpaHb! COOMIOAIOT CTAHAPTHI, 140 H/
ycranoBiennsie FCC, ETSI, unu worldwide * x A X
149 U-NII-3  x H/J X X
Cnucok paspelleHHbIX KaHanos 2,4 Ty Ha 153 X H - x X
perynsaTuBHbIN QOMEH 157 X H/J X X
161 X H/J X X
FCC Ame- ETSI Worldwid
165 X H/ X X
Kanan puKa EBpona e SRRC
1 X X X X
2 X X X X WLAN
3 X X X X » Tum: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
4 X X X X * YacroTa:
> X X X X « 2412 MI'y + 2484 MI'n
6 X X X * . 4900 + 5975 MI'y
7 X X X X
* MakcuMaibHas INIOTHOCTb IIPOBOJAMMON BBIXOIHOM
8 X X X X .
MOIIHOCTH:
9 X X X X . 18 1B
10 X X X X
e 13,5 nbm
11 X X X X
D "/ < "/ « * MakcuManbHOE U3JIy4aeMas BHIXOJHAS MOIIHOCTb:
13 H/JT X H/JT X e Pexum IEEE 802.11b: 18,00 nbMm

e Pexum IEEE 802.11¢g: 18,43 nbm

* Pexum IEEE 802.11n HT20: 18,58 nbm

* Pexxnm IEEE 802.11n HT40: 16,75 nbm
 IIpoBomumast 4yBCTBUTEIBHOCTH IPHEMHUKA!

* 10 -96 1bm

* 10 -89 nbm

Ycmpoliicmea masnoeo paduyca deticmeusi
+ RFID:
» Jlunamuueckas RFID-metka IC ¢ EEPROM 64 6uta
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Safety Information

* Cosmectumsl ¢ peskumoM 1 ISO 15693 u ISO 1800-3
e Yacrorta: 13,56 MI'l
* BMoHTHpOBaHHAas NACCHBHAS paMOYHAasl aHTCHHA!
» WugykruBHOCcTh (L) 2,66 MkI'H @100 X't
o daktop kauectBa (Q) 0,99 @100 Iy
* Emxocts (C) 95 Mx® @ 100 xI['
* Comnpotusienue (R) 1,64 Q

» KommekcHoe conporusnernue (RLC) 1,67 Q @ 100
kg

AKKyMynsmop

[uranne WRT obecrieunBaeTcs nepe3apspkacMbIMU JTHTHH-
HOHHBIM aKKyMYJISATOpOM (Ha3BaHue Moaenu: PA-L.2431,
mpoaykt Ne: 6159365310).

*  AKKYMYJSTOPHBIA UCTOYHUK MTUTAHUS: AKKYMYJISITOD,
JINTUH-UOHHBIN, 3,635 B mocr. Toka, 3,4 Au

 [lonHoe BpeMs 3apsiaku: 5 4acoB

* Cpox ciryk0bI akkyMyJisiTopa (MpoBepeH mpu 6 3aTsHKKaX
B MHHYTY): 8 4acoB

HOeknapauuu

OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpene Ha mporiecc 3aTsXKKHA MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSHUE PA3IMIHBIE COOBITHS, KOTOPBIE TPEOYIOT IPOBEPKU
pe3ysbTaToB. B cOOTBETCTBUY € MPUMEHUMBIMH CTAaHAAPTAMH
W/WITH TPEANUCAHUSIMU, HACTOSIIIMM MBI TpEOyeM OT Bac Mpo-
BECPKH YCTAaHOBJICHHOI'O MOMCHTA U HAIIpaBJICHUS BpalllCHUA
IOCJIC JIF0OOTO COOBITHS, KOTOPOE MOXKET MOBJIHSITh Ha pe-
3yJIBTAT 3aTsDKKH. [IprMepamu Takux COOBITHIH, TOMUMO ITPO-
Yero, SBJSIFOTCS:

* IIepBOHAYAIbHAS YCTAaHOBKA HHCTPYMEHTAIBHON CHCTE-
MBI;

* 3aMeHa IpyIi JieTanel, BUHTOB, OONTOB, a TaKkKe
HHCTPYMEHTA, TIPOTPAMMHOI0 00CCIIeYeHuUs, KOHPUTYpa-
IIUU WA CPEIIBL;

* 3aMeHa MHEBMATUYECKUX WJIH IEKTPHUCCKIX COCTUHE-
HU;

¢ HM3MCHCHUC B OPrOHOMUKE JIMHUHU, TEXIIPOLECCE, TPOLIC-
JAypax KOHTPOJIAA Ka4€CTBa WKW METOAaX paGOTLI;

¢ 3aMcCHa omneparopa,

+ mo0oe Apyroe M3MEHEHHUE, BIHSIONIEEe HA Pe3yNIbTaT Mpo-
1[ecca 3aTSHKKH.

IIpoBepka nomxkHa:

* IOJATBEP/UTD, YTO XaPAKTEPUCTUKH COSJMHEHUIT HE U3-
MEHWINCH B PE3yJIbTAaTe COOBITHH, OKAa3bIBAIOLINX BIIHs-
HUE;

¢ MpPOBOAUTHCA MOCJIC HCpBOHa‘IaHLHOﬁ YCTaHOBKH, T€X00-
CJIY’KUBAHUA WM pEMOHTA 060py,HOBaHI/I$I;

* BBINTOTHATHCA HE MEHEE OJHOTO pa3a 3a CMEHY WU C APY-
oM MOaX0IAIEeH MePUOJUYHOCTHIO.

Heknapauusi o coomeemcmeuu EC

Kommanus Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, ¢ moiiHO# OTBETCTBEHHOCTBIO 3asIB-
JSIET, YTO JAHHOE M3/ieiine (HAMMEHOBAHKE, TUIT U CEPUITHBIN
HOMep, KOTOPBIN yKa3aH Ha TUTYJIbHOM JIUCTE) COOTBETCTBY-
€T MMOJIOKEHHSIM CIICAYIONINX TUPEKTHB!

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Beutn npuMeHeHs! cneayonye CorjlacOBaHHbIE CTaHAAPTHI:
EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

OdunuanbHble Opraibl MOT'YT 3aPOCUTH COOTBETCTBYIOIILYIO
TEXHUUYECKYIO HHPOPMAIIHIO Y CIEYIOINX JIULL:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Cent-Dpb6nen, 06.11.2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

HOHHI/ICB 3asABUTCIIA

—ef—

Heknapayusi o coomeemcmeuu
mpeboesaHusmM BenukobpumaHuu

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby

Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare U K

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

» FElectromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

* Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
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Safety Information

Unit 5 Westway 21
Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Hupexkmuea o paduoobopydoeaHuu (RED)

I/IHCprMeHT MOIKET SKCILTYaTUPOBATLCA B CJICAYIOLIUX CTpa-
Hax:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Coxpamenns crpan-ydactauil: Asctpust (AT), bensrust (BE),
Bonrapus (BG), isetinapus (CH), Kunp (CY), Yenickas
Pecniy6nmka (CZ), I'epmanns (DE), Jarus (DK), Dcronns
(EE), I'petnst (EL), Ucnianus (ES), @unnsanus (FI), ©pan-
s (FR), Xopsarus (HR), Berrpus (HU), Upnangus (IE),
Wranus (IT), Ucnanmus (IS), Jinxrenmreita (LI), JIntBa
(LT), Jlrokcemoypr (LU), JlatBusa (LV), Manbra (MT), Hu-
nepiaanas! (NL), Hopserus (NO), [Tonsma (PL), [TopTyramus
(PT), Pymsiausa(RO), IlIsenus (SE), Cnosenus (SI), Crosa-
kust (SK), Typuus (TR) u Bennkobpuranus (UK).

@ 5150 + 5350 MI'q gomyckaeTcsi TOIBKO [T UCTIONb30Ba-
HUSI BHYTPH TTOMEIICHHMSI.

HAupekmuea WEEE

Wndopmanus, xacaromasics JupekTUBBI 00 0TX0AAX dJIeK-
TPUYECKOT0 U dJIeKTPpOHHOro o6opynoBanusi (WEEE):
JanHoe nznenue 1 nHGOpMAIUS O HEM OTBEYAIOT TPeOOBAHU-
sm J{upextusel/Hopmam WEEE (2012/19/EU), u oHO JOIKHO
YTUIIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBHU C AUPEKTUBOI/HOPMaMHU.

Ha u3nenmnu nmeercs MapKHUPOBKa B BUAC CICAYIOIICTO 3HAY-
Ka:

W3 nenus, MapkupoOBaHHbBIE CUMBOJIOM II€peUepK-
HYTOTO NEPEJBIKHOTO MyCOPHOTO KOHTEIHepa
1 OAMHAPHOM YEepHOW JIMHHH 1101 HUM, COZEp-
AT YacTH, KOTOPBIE TOJKHBI YTHIN3UPOBATHCS
B B COOTBETCTBUH C J{UPEKTUBON/HOPMaMK
WEEE. U3nenne neankoM UK €ro ASTallk, Ha
KOTOpbIE pacupocTpansercs aeiicreue JIupexTu-
Bbl WEEE, MOHO OTIIpaBUTh Ha YTUIIU3AIUIO B
MECTHBII LEHTP 00CITYKUBAHUS KIIMEHTOB.

PezuoHanbHblie mpebosaHus
A NPEAYHNPEXJIEHUE PeruonanbHble TpeOOBaHUSA

B mporiecce ucnonp30BaHNs JAHHOTO MPOIYKTa CyIIe-
CTBYET OIACHOCTh MOJBEPIHYTHCSA BO3ACHCTBUIO XUMHU-
YEeCKHX BEIIECTB, B YaCTHOCTHU, CBUHIIA, KOTOPBIii, CO-
IJIACHO JAaHHBIM, UMeloIuMest B mrate Kanudpopuus,
BBI3BIBAET paKOBbIE 3a00JIEBaHsI, BPOXK/ICHHbIE 1e(EKThI
Pa3BUTHS WIN IpyTUE ATOJOTHU PENPOAYKTHBHON CH-
crembl. bonee nmoapo6Has nHpOpMAaIKs peICTaBIeHa Ha

BeO-caiiTe https:/www.p6Swarnings.ca.gov/

Coomeemcmeue mpebogaHusim
®edepanbHol komuccuu no cessu CLUA
(FCC) (Knacc B)

DT0 yCTPOUCTBO OTBeUaeT TpeboBaHUAM pasaena 15 [TpaBun
FCC. JIroObie m3MeHeHns NN MOAU(DUKAIINH, HATIPSMYIO HE
YTBEP’KICHHbIE TIPON3BOIUTENIEM, MOTYT JINIIUTH MOIB30Ba-
TeJis IpaBa paboTaTh C JAaHHBIM YCTPOHCTBOM.

Jist paGoThl yCTPOUCTBA JOJIKHBI OBITH COOJIIOICHBI CIELYIO-
mue Ba yciaosust: (1) JaHHOe ycTpoiCcTBO HE JOJDKHO CO3/a-
BaTh BPEIHBIX ITOMEX, U (2) JaHHOE YCTPOWCTBO JTOJKHO BbI-
JIep>)KUBATh JII0ObIE BHEIITHNE TOMEXH, BKITFOUas T€, KOTOPBIC

MOT'YyT HapyLIUTh €r0 HOPMAIIbHYIO padoTy.

OtBercrBennoe juuno FCC:

Hms: Ctroapt TporT

HonxuocTs: ['eHepalibHbII MEHEKED
Anpec: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Moouabnslii Tesedon: +1 800 624 4735
Ju1. moura: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ JlanHOe 000pynoBaHNe OBUIO UCIIBITAHO M IPU3HAHO CO-
OTBETCTBYIOMINM OTPAHUUYCHUAM VISl IU(POBOTO
ycTpoiicTBa kinacca B B coorBercTBuM ¢ yacThio 15 Ilpa-
Bt FCC. Dt orpannueHns npeaHa3HaueHbI I 00ec-
MIEYCHNS Pa3yMHOH 3aIIUTHI OT BPEHBIX TOMEX IPH
YCTaAHOBKE B )KUJIBIX ITOMEIICHUAX. 210 n3ACINE TCHEPU-
PYET, UCIIOJB3YECT U MOXKET U3JTy4aTh PaJuOYaCTOTHYIO
SHEPIUl0, a B CIyyae YCTAaHOBKU MJIU UCIIOIb30BAHUS C
HapyUICHHEM JIaHHBIX HHCTPYKIIMH MOET CO3/1aBaTh
BpE/IHbIE TIOMEXH s pajocBs3u. OTCYTCTBHE IIOMEX B
Ka)kJJOM KOHKPETHOM clly4yae He rapantupyercs. Ecin
JTaHHOE 000pYy/JOBAaHHE TPUBOIUT K BOSHUKHOBEHHIO
HEJIOITyCTHMBIX TTOMEX JUTS IPUEMa paJiio- WM TEJIECHT -
HAaJIOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh OTIPEJICIICHbI BBIKIIOUEHHEM
U BKJIIFOUEHHEM 000pY/I0BaHMS, MOJIH30BATEII0 PEKOMEH-
JIyeTcsl TIOTIBITaThCsl YCTPAHNUTD UX OJHUM WJIN HECKOJIb-
KHMH U3 CIEIYIOIIUX CII0COOO0B:
= [IepeopueHTanus win rnepeMenieHrne NpueMHON aHTeH-
HBI.
= VBenMueHNE PacCTOSHUSL MKy 000pyI0BaHUEM U
MIPUEMHHUKOM.
= [Toxxmovyenre 000py10BaHMS K PO3ETKE B LIETH, OT-
JMYHOM OT IEMH, K KOTOPOH MOIKIIIOYEH TPUEMHUK.
= OOparuTech 3a MOMOIIBIO K TUIIEPY WIIH OTIBITHOMY
CTELHUAIINCTY 110 PaOTEICBU3NOHHON TEXHHKE.

= JlanHoe ycTpoicTBO conepxut uaentuduxarop FCC:
XF6-M7DB7

Coomeemcmeue mpebogaHusim
®edepanbHol komuccuu no cessu CLUA
(IC) (Knacc B)

Ot0 yerpoiictBo coaepxut IC_ID: 8407A-M7DB7
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Safety Information

Ungpopmayuss omHocumesnbHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBponetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JIMPYIOUIMI PETUCTPaLUIO, 3KCIIEPTU3Y, JIMLIEH3UPOBAHUE U
obopot xumuueckux cpeacts (REACH), onpenensier, momu-
MO IpOYero, TpeOOBaHMs K KOMMYHHUKAIMU B LIETIOYKE ITOCTa-
BoK. MH(]opmanmonHble TpeOOBaHUs paCIpOCTPAHSIOTCS TaK-
K€ Ha MPOYKTHI, KOTOPBIE COIEPKAT TaK Ha3bIBaEMbIC 0CO00
OTTacHbIC BeIecTBa (NIEpeUCHb BENIECTB-KAHANAATOB). 27
ntous 2018 romga metammyeckuii curel (CAS HOMEp
7439-92-1) ObLT BHECEH B IIEPEUCHD BEIIECTB-KaHIUAATOB.

B cBs131 ¢ BBIIIEU3I0KEHHBIM HACTOAILIMM CTaBUM BacC B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE 3JICKTPUIECKUE U MEXaHHUECKHE
KOMITOHEHTBI IPOJYKTa MOTYT COJEP)KaTh METATMYECKHUH
CBHUHEI. DTO COOTBETCTBYET JACHCTBYIOLIEMY 3aKOHO/IATEb-
CTBY B OTHOIICHUH OT'PaHWYCHHS UCIIOJIH30BAHMS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKJIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B J{upek-
tuBe EC 10 OrpaHUYeHUIO UCTIOJIb30BAHHSI ONIACHBIX BEIIECTB
RoHS (2011/65/EU). MeTtamundeckuii CBUHEI] HE JJaeT
yTe4eK WM He BUJOU3MEHSIETCS B IIPOYKTE BO BpeMsi HOP-
MaJIbHO# IKCILTyaTalK, U KOHIEHTPAIHs METAIUINYECKOTO
CBHHIIA B TOTOBOM MMPOAYKTEC HAMHOI'O HUXKE ITPUMEHHUMOT' O
TIOPOTroBOI'0 3HAYCHU. HeO6XO[[I/IMO YUUTBIBATH MCCTHBIC
TpeOOBaHMs K YTHIM3ALMK CBUHIIA TIOC/IE OKOHYAHHS CPOKa
CITy>KOBI ITPOJTYKTA.

Be3onacHocTb
HE BBbIBPACBIBATH — IEPEJIATD ITOJIb30BATEJIIO

A HNPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech CO BceMH
npeaynpe;kaeHusiMH 110 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIUSIMH, HIUTIOCTPALUAMH U criennpuKanms-
MH, KOTOPBIe MIOCTABJSIOTCS BMeCTe ¢ JAHHBIM JJIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOuoieHne nprBeieHHbIX HU)KE MHCTPYKIHI MOXKET
MIPUBECTH K MOPAXKEHUIO JICKTPUUECKUM TOKOM, HOXKAPY
U/UJIK Cephe3HOU TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeaAynpe:kaeHUs] H HHCTPYKIMH 15
CIpaBKHU Ha Oyayluee.

A HOPEAYIPEXJIEHUE Heo0xoamMo HEyKOCHUTEIb-
HO €00J1I0J1aTh BCe MECTHbIE 3aKOHOAATeIbHO 3aKpel-
JIeHHbIe NPABUWJIA TEXHUKH 0€30MaACHOCTH, KACAIOLH-
ecsl yCTAHOBKH, IKCILUIYaTAllUM U TeX00C1y:KUBaHUSI.

ﬂpe,qnucal-wle no ncnonb3oBaHUKO
* Tomnbko asist npoecCHOHANIBHOTO UCIIOJIb30BAHUSL.

* 3Bampemnaercs MOJH(UIUPOBATH TAHHOE U3/ICITHE H €T
MPUHA/UICKHOCTH KAaKUM-JTH00 00pa3oMm.

* B ciryuae moBpexIeHIs JAHHOTO U3]IENINE eTO UCTIONb30-
BaHUE 3alPEenIeHO.

Ucnonb3oeaHue no Ha3Ha4eHUro

PexomenryeTcst HCIToTb30BaTh UCKIIFOUYUTEIHHO B COOTBET-
CTBHUH C HHCTPYKITUSAMH TTPOU3BOTUTEIIS.

JlanHO€ n3zenye npenaHa3HayeHo it ONepalnii KOHTPOJIs
KadyecTBa B MHCTPYMEHTAX.

Jro6oe apyroe UCoabp30BaHUE 3aMPEIICHO.

Crenyer UCIOJIb30BaTh TOJIBKO CIEIYIONINA aKKyMYJISITOP-
Hbli 0110k Desoutter:

*  AKKyMYJATOp, TUTHA-UOHHBIH 3,635 mocT. Toka, 3,4 Ad,
aptukyn 6159365310

AKKYMYJISITOPHBIC OJIOKH HEOOXOIUMO 3apsKaTh TOJBKO C
MOMOLIBIO 3apsiAHOrO yeTpoiicTBa Desoutter QA
(6159364610). ITostHble HHCTPYKIMU cM. B MHCTpYKIMAX IO
TEXHHKE 0E30ITaCHOCTH 3apsiTHOTO ycTpoiicTBa QA
(6159990130) u MucTpykuumsx mo uzaenuto (6159990140),
JIOCTYITHBIX Ha HECKOJIBKUX S3bIKaxX Ha caiite https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Amukemka

Hasnavenne HHCTpyMEHTa MOKHO MTPOBEPUTH 110 HACHTU(DH-
Kal[MOHHOM 3TUKETKE, MPUBEJICHHON Ha PUCYHKaX HIXKE:

Ets Georges Renault g
38, rue Bobby Sands 15
44818 St Herblain-FR ‘ '

www.desouttertools.com Made in Italy

Model: WRT BEAAHE
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX [E

N FeE 1D XF6-M7DBT
ontains . - R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7 =, [R211-210212

5V ===10 W max
For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

Ocobbie uHCmpyKyuu no ycmpoucmey

OnucaHue nsgenus

Cmotpute Onmcanne u3neans (puc. 4) Ha cTp. 3.

Kpeimka mopra USB

Wurepdeiic monpzoparens

3armenka KpbIKH akKyMyJIsiTopa

Ppryar OJIOKMPOBKH KPBIIIKK aKKyMYJIATOpa

Kpeimika akkymysstopa

AN B W N =

IpeoGpasoBareib

OnucaHue nonb3oBaTeNibCKOro nHTepdenca

Cmotpute Onucanue noJib30BaTeIbcKoro unTepdgeiica
(puc. 5) Ha ct1p. 3.

. 1 CBeTONO/] COCTOSTHUS aKKyMYJISITOpa

* Ecmu stukeTka ¢ nHpOpManueit 00 W3S UK C 5 B
NIpeAyNpeIUTEIbHBIMHE 3HAKAMU Ha KOPITYyCe M3/EITHs Kromka Bror/Baikt.
cTasa Hepa3bopPUMBOIL HITH OTKIIEUIACh, O€3 MpoMe/IIe- 3 Caetomuon paboThI
HMST 3aMCHUTEC €C. 4 CBeTOIHO]T COCTOSHUS

 JlaHHOE YCTPOMCTBO JOJKHO yCTaHABIMBATBCS, DKCILTya- 5 CBeToano npeaynpex1eHus
THUPOBATHCA M 00CITYKMBATHCS TOJIBKO KBaTH(ULIUPOBAH- 6 CBETOAMO/IHbIE HH/MKATOPHI PE3yIbTaTa
HBIM [1EPCOHAJIOM B ITPOMBIIUICHHBIX YCIOBUSIX.
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[Monpobuoe onmcanue naTepdeiica momp3zoparens WRT
cmotpute B Uucmpyxyuax no uzdeauro WRT (6159990600),
JOCTYIIHBIX Ha caiite https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Hactponka

Kak ycmaHoeums akkymynsimop

CMmoTpuTe YcTaHOBKA aKKYMYJasiTopa (puc. 6) Ha cTp. 4.

1. Ha kpsike akkymynsaTopa (1) HaxMHTe pbryar OJI0KH-
poBKH (2) 1 yJepKuBaiite, 4To0bl pa30I0KUPOBATH 3a-
enKy (3), KoTopast KpenuT KphIIIKY Ha KOpIyce
yCTpOMCTBA. 3aTeM OTKPOITE KPBIIIKY aKKyMyJIATOpa.

2. BcraBbre akkymynsaTop (4) B OTAGIEHHE TSI aKKyMYJIsi-
Topa (5), HaYMHAas CO CTOPOHBI, IOBEPHYTOH K HHTEP-
¢eiicy momb3oBatens WRT (6).

3. 3akpoiTe KpBIIIKYy akkymyJssTopa (1) u 3abmokupyiite
3amenky (3).

Kak cHssmb AKKyMYyJisimop

Cmotpure CHsiTue akkymyJsitopa (puc. 7) Ha ctp. 4.

1. Ha kpsimke akkymymsaTopa (1) HaxxMuATe peraar OJ0KH-
POBKH (2) U yep>KuBaiite, 9TOOBI pa30IOKUPOBATH 3a-
menKy (3), KoTopast KpenuT KPHIIIKY Ha KOpITyce
YCTpOWCTBa. 3aTeM OTKPOITE KPBIMIKY aKKyMyJIATOpa.

2. U3Buekute akkyMmyJsiTop (4) U3 OTJENEeHNUS JUIsl aKKy-
MmyJsitopa (5), Ha4MHasi CO CTOPOHBI, TOBEPHYTOW K MH-
tepdeiicy nonb3oBares (6).

3. 3akpoiTe KpBIIIKYy akkyMmyJssTopa (1) u 3abmokupyiite
3amenky (3).

Akcnnyarauus

Kak exknroyums/ebiknrovyums WRT

CMmotpute Onmcanue nojab30BaTe1bCKOro nHTepdeiica
(puc. 5) Ha ctp. 3.

BknroyeHne WRT

1. Ha untepdeiice noip3oBaress WRT skMuTe KHOIIKY
Bxi1./Beikit. (2), moka He 3aropHTCsi CBETOANO] paboThI
3).

2. Kak TonbKo 3aroputcs CBETOHO paOOThI, OTITYyCTUTE
KHOTIKY Bxi1./BpIkit.

BbiknoyeHue WRT

Ha unrepdetice monpzoBatens WRT xxmure kHonky Bxir./
Briki. (2), moka Bce CBETOANO/IBI HE TOTAaCHYT.

Mepnoanyeckoe u Tekyllee TeXHMYECKOe
obcnyxuBaHue

Ucnonb3zoeaHue akkyMynssmopa u yxo0 3a HUM

» Xpanure uzgenue WRT - Wireless Rotary Transducer n
aKKyMYJISITOPBI B TPOXJIAIHOM (C TEMIIEPaTypOil HIKE
30 °C) 1 XOpOoIIO BEHTWINPYEMOM ITOMEIICHUH, BIAIH OT
BJIar, UICTOYHUKOB TECILJIa, OTKPBITOI'O IJIAMCHU, IMALIU U
HanmuTKOB. O6ecneybTe JO0CTaTOYHOE PACCTOSIHUE MEKIY

CTEHaMH M aKKyMyJsiTopamu. [Ipu aiurensHOM XpaHe-
HHUH YPOBEHB 3aps/ia B JIEMEHTAX JOJKEH COCTABIIATh
30+ 15 %.

 [lpu temmneparype 6osee 70 °C BO3MOKHBI yTEUKH U pa3-
PBIBBI aKKYMYJISITOPA.

* KopoTkoe 3aMbIkaHHE MOKET BbI3BaTh OXKOTH, YTEUKHU U
pa3pebIB; HE BCTABISINTE HUKAKUX NIPEAMETOB B KOHTAKThI
AKKyMYJISITOPOB, XPAHUTE aKKYMYJISITOPBI B OPUTHHAb-
HOM yNaKOBKE U HE CIIyThIBAWTE UX APYT C JIPYTOM.

* 3aMeHUTE aKKyMYJISITOPHI IIPH JTFOOOM TOJIO3PEHIH B
HEHCIIPABHOCTH WJIM HCHOPMAIIEHOM TIEPETPEeBE B MPO-
recce padotsr m3nenust WRT - Wireless Rotary
Transducer uiau 3apsaKd aKKyMYJISITOpa.

* 3ampemaercs CaBIMBATh, IPOTHIKATh M 3aKOPAYNBAThH
KJIEMMBI aKKyMYJIITOPOB.

* He narpeBaiiTe 1 He IpUIIaNBaANTE aKKyMYJISITOPBI HATIPS-
Myto. He OpocaiiTe akkyMyJIsITOPBI B OTOHb.

* XpaHUTE aKKyMYJISATOPHI B TOKOHETIPOBOASIICH (TITacTH-
KOBOI) TEJEeKKE.

* 3anpemaercst pa3oupars 1 1e)OpMHPOBATH aKKYMYJIATO-
PBI, @ TAaKXKe TOABEPraTh UX MEXaHUIECKOMY BO3/ICH-
CTBHIO.

* 3ampemnaercs NOrpy’kaTh aKKyMYJISITOPHI B BOAY.

* [lpunoxenue AaBiIeHUs WK JieopMals MOKET pUBE-
CTH B pe3yJIbTaTe PAaCKPBITHS aKKyMYJISITOpa K pa3paxe-
HUIO TJ1a3, KOKH U TopJia.

* Ha TpaHCHOPTHPOBKY JIUTHUI-HOHHBIX AKKYMYJIATOPOB
PacTpoCTpaHIIOTCS BCE OTPAaHIUUEHHS B COOTBETCTBUH C
neiictyromumu pekomenaanusamu OOH o TpancmopTH-
POBKeE OMacHbIX ToBapoB (TuroBoii permament) (UN 38.3)

PekomeHOayuu no mexHu4eckomy o6cyxueaHuUro

WHCTpYyMEHT J0JIKEH €XKEroIHO OABEPraThes MepeKanno-
POBKe.

3aMeHHUTe aKKYMYJISATOP IPH JFOOBIX MPU3HAKAX HEHCIPABHO-
CTH W/WJIH TIepeTpeBa.

HYucmeka
Hepxure WRT - Wireless Rotary Transducer B uuctoTe.

I[Tocrne MCONB30BaHMS yIATUTE BCE CICIBI MACIa U CMa3KH C
WRT - Wireless Rotary Transducer ¢ moMoInipr0 MArkon TKa-
HU U MSATKOTO CPEJICTBA [Tl YUCTKU MMOBEPXHOCTEH OT Macia/
cmasku. He ucnosib3yiiTe arpecCuBHbBIC WM aOpa3uBHbIC YH-
CTSIIIME CPEJICTBA.

Jnsa ynanenus e ¢ WRT - Wireless Rotary Transducer
UCIIOJNB3YyHTE aHTUCTAaTHYECKYIO Call(eTKy.

Bo Bpemst ounctkn WRT - Wireless Rotary Transducer ne
MOJIB3YHTECh arpeCCUBHBIMU MOOILIIMMH CPEJICTBAMH.

Ounmraiite koHTakTHl WRT - Wireless Rotary Transducer ¢
MIOMOIIBIO PACTBOPA VISl YHCTKH JIEKTPHUESCKUX KOHTAKTOB.

3HaKu u Hakneuku

Ha nanHoM u3nenuu MMEroTCsl 3HaKU U HaKJIEWKH, cojJiepka-
I[Me BKHYIO HH(OPMAIIHIO [0 TEXHUKE 0€30IMaCHOCTH U TEX-
00CIy>)KMBaHUIO U3/IeHsl. 3HAKU U HAKJICWKH JTOJKHBI BCETIa
ocTaBaThCsl pa30opurBbIME. HOBBIC 3HAKM U HAKIICHKH MOXK-
HO 3aKa3aTh I10 MEePEUHIO 3aI4acTei.
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@H’]

NMNone3Hble cBegeHus

s011050

Beb6-cauim

Ha Be6-caiite Desoutter npezcraBiena HHGOpMAIHS O HAIINAX
W3JETHSX, TPUHAIIICIKHOCTSIX, 3aITaCHBIX YacTsX, a TaKKe Ie-
YaTHBIC MaTEPHUAJIbL.

TTocerure: www.desouttertools.com.

Unghopmayusi 06 uHcmpyKyusix no
usdenuro

[Monpob6uyto mHOPMAITHIO O TOM, KaK yCTAaHOBUTH, Ha-
cTpouTh U ucnonb3zoBaTtb WRT cmorpute B MHCTpyKUMAX
no m3aeanio WRT (6159990600), mocTymmHBIX Ha HECKOIb-
KHX sI3bIKax Ha caiite https://www.desouttertools.com/
resource-centre

UHehopmayus o 3anacHbIx 4acmsix

TpexmepHbie NpeACTaBICHUS JeTaleil U MepeyHH 3amacHbIX
yacTell MOXKHO HalTH B paszene «Service Link» Ha caiite
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

CmpaHa npoucxoxo0eHust
Italy.

acnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B macmoprax 6e30macHOCTH OMUCAHBI XUMHUCCKUC MTPOAYK-
ThI, IpoJIaBaeMble komnanuen Desoutter.

ITocerute BeO-caiit Desoutter, 9ToOBI 03HAKOMHUTLCS € OoJIEe
moapobHo# nHpopmanuei https://www.desouttertools.com/

legal/sds.

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe nipaBo, 2025, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, 44818 Saint Herblain, France

Bce npaBa 3amumiensr. JIro6oe HecaHKIIMOHUPOBAHHOE HC-
10JIb30BAHME WJIM KOIIMPOBAHUE CONEPKUMOI0 HACTOSLIETO
JIOKYMEHTa WJIM €ro 4acTH 3allpelieHo. B yactHocTH, 3TO OT-
HOCHTCSI K TOBapHBIM 3HAaKaM, Ha3BaHUAM MOJEJIEH, HOMEpaM
JeTajiell 1 uepTekaM. Mcnomnb3yiiTe ToJIbKO pa3pelieHHbIE
3aracHble yacTH. JI00bIe MOBPEXACHHUS UIH HEUCTIPABHOCTH,
BO3HUKIIWE B PE3YJILTATE UCIIOJIB30BaHNA HEPA3ZPECHICHHBIX
3alaCHbIX YacTel, He ONaAat0T N0/ J€HCTBUE rapaHTUU U
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOAUTENS 32 POAYKIIHIO.

Dane techniczne

Informacje techniczne
* Rezystancja mostka 1 kQ
e Czulo$¢ wyjsciowa: 2mV/V

* Doktadnos¢ statyczna:

» Zakres pomiaru roboczego momentu obrotowego od
10% do 100% pojemnosci

» Btad doktadnosci maksymalnego momentu obroto-
wego (zwiagzany z wartoscig odczytang przez prze-
twornik): + 0,50 %

* Stabilno$¢ przesunigcia zerowego z temperatura: + 0,1%
FSD/°C

* Zdolnos¢ przecigzeniowa momentu obrotowego: 20%
FSD

* Maksymalna predkos¢ katowa: 10 000 RPM

* Rozdzielczos¢ w stopniach:

Rozdzielczo$¢ w

Wydajno$é Objasnienia stopniach

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

* Pojemnos¢ pamigci wynikéw: 50000 wynikéw, 5000
krzywych

* Obstugiwana jednostka miary: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft,
Ib/in, 0z/ft, 0z/in, kPm, dNm

Maximum torque [Maksymalny moment obrotowy]

Wydajno$é Objasnienia Maksymalny moment
4 Nm 6152210510 4 Nm 3.6ftlb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8.8 ftlb
20 Nm 6152210530 20 Nm 14.7 ft 1b
25 Nm 6152210540 25 Nm 18.4 ft1b
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm 132.7 ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm 368.7 ftlb

Warunki przechowywania i eksploatacji
* Tylko do uzytku w pomieszczeniach
* Wysoko$¢ n.p.m.: Maks. 2000m
» Temperatura otoczenia: 5 do 40°C

* Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna: Maksymalna wilgot-
nos¢ wzgledna 80% w zakresie temperatur do 31°C, ma-
lejaca liniowo do 50% w temperaturze 40°C

 Stopien zanieczyszczenia: 2

+ Stopien ochrony IP zgodnie z norma IEC/EN 60529: Sto-
pien IP40 (tylko gdy pokrywa portu USB jest zamknigta)

» Praca w ograniczonej specyfikacji w zakresie temperatur
od -10 °C do 60 °C (akumulator nie moze by¢ tadowany
podczas pracy w tym zakresie)

* Temperatura robocza akumulatora: od -20 °C do +60 °C.
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Masa

Masa Masa
Wydajno$é Objasnienia lg] [1b]
4 Nm 6152210510 483.5  1.065
10 Nm 6152210520 484.7  1.068
20 Nm 6152210530 463.2 1.02
25 Nm 6152210540 486.4 1.07
75 Nm 6152210550 491.4 1.08
180 Nm 6152210560 599.7 1.32
500 Nm 6152210570 1094 2.41

Domena prawna

Domena prawna WLAN moze by¢ zdefiniowana jako ograni-

czony obszar, ktory jest kontrolowany przez zestaw przepi-
sow lub polityk. Wiele krajow przestrzega standardow okre-
slonych przez FCC, ETSI lub worldwide

lista autoryzowanych kanatéw 2,4 GHz na domene

prawna
Ameryka ETSI Worldwi-
Kanat FCC Europa de SRRC
1 X X X X
2 X X X X
3 X X X X
4 X X X X
5 X X X X
6 X X X X
7 X X X X
8 X X X X
9 X X X X
10 X X X X
11 X X X X
12 Nie doty- x Nie doty- x
czy czy
13 Nie doty- x Nie doty- x
czy czy

lista autoryzowanych kanatéw 5 GHz na domene

Amery-
ka Péi- ETSI
Pasmo nocna Euro- Worl-
Kanal radiowe FCC pa SRRC dwide
100 U-NII2e x X Nie do- x
tyczy
104 X X Nie do- x
tyczy
108 X X Nie do- x
tyczy
112 X X Nie do- x
tyczy
116 X X Nie do- x
tyczy
132 X X Nie do- x
tyczy
136 X X Nie do- x
tyczy
140 X X Nie do- x
tyczy
149 U-NII-3  x Nie do- x X
tyczy
153 X Nie do- x X
tyczy
157 X Nie do- x X
tyczy
161 X Nie do- x X
tyczy
165 X Nie do- x X
tyczy
WLAN

» Typ: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
* Czestotliwos$é:

e 2412 MHz + 2484 MHz

* 4900 + 5975 MHz
* Maksymalna moc wyj$ciowa przewodzenia:

* 18 dBm

* 13,5dBm

* Maksymalna wypromieniowana moc wyjsciowa:

prawna « tryb IEEE 802.11b: 18,00 dBm

Amery- « tryb IEEE 802.11g: 18,43 dBm

ka pol- BT « tryb IEEE 802.11n HT20: 18,58 dB

Pasmo nocna Euro- Worl- try A U m
Kanal radiowe FCC pa SRRC dwide + tryb IEEE 802.11n HT40: 16,75 dBm
36 U-NII-1  x X X X » Czulo$¢ przewodzenia odbiornika:
40 X X X X * nawet -96 dBm
44 X X X X * nawet -89 dBm
48 X X X X
52 U2 x * X X Urzadzenia krotkiego zasiegu
56 X X X X REID:
60 X X X X ’ .
* Dynamiczny znacznik RFID IC z pamigcia

o4 X x X x EEPROM 64 kb
04/2025 6159990590 / v.02 791/ 164
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» kompatybilny z ISO 15693 i ISO 1800-3 tryb 1
* Czestotliwosé: 13,56 MHz
* Wbudowana pasywna antena p¢tlowa:
e Indukcyjnos¢ (L) 2,66 uH przy 100 KHz
* Wspotczynnik dobroci (Q) 0, 99 przy 100 kHz
* Pojemnos¢ (C) 95 pF przy 100 kHz
* Rezystancja (R) 1,64 Q
* Impedancja (RLC) 1,67 Q przy 100 KHz

Akumulator

Urzadzenie WRT jest zasilane akumulatorami litowo-jonowy-
mi (nazwa modelu: PA-L2431, nr cz¢sci: 6159365310).

 Zasilanie akumulatorowe: Akumulator litowo-jonowy
3,635 VDC, 3,4 Ah
* Pelny czas tadowania: 5 godzin

+ Zywotno$¢ akumulatora (testowana przy 6 dokreceniach
na minutg¢): 8 godzin

Deklaracje

Odpowiedzialnosé¢

Wiele zdarzen wystgpujacych w §rodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikdéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub przepi-
sami wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego
momentu obrotowego i kierunku obrotéw po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktdre moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyktady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego

» zmiana partii czesci, partii §rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

* zmiana potgczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
kosciowych
* zmiana operatora
» wszelkie inne zmiany, ktére maja wptyw na wynik proce-
su dokrecania
Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania polaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang robo-
cza lub z inng odpowiednia czestotliwoscia.

Deklaracja zgodnosci EU

Firma Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Sa-
int Herblain, France o§wiadcza na swoja wylaczna odpowie-

dzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer seryjny po-
dano na stronie tytulowej) jest zgodny z postanowieniami na-

stepujacych dyrektyw:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Wiadze moga zazadac istotnych informacji technicznych od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis wystawcy

—ef—

Deklaracja zgodnosci UK

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front pa-

ge) is in conformity with the following UK Re-

gulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

+ FElectromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

+ Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor
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Dyrektywa radiowa (RED)
Narzedzie moze by¢ uzywane w nastepujacych krajach:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Skroty panstw cztonkowskich, w ktorych moze by¢ uzywane
urzadzenie sa nastepujace: Austria (AT), Belgia (BE), Bulga-
ria (BG), Szwajcaria (CH), Cypr (CY), Republika Czeska
(CZ), Niemcy (DE), Dania (DK), Estonia (EE), Grecja (EL) ,
Hiszpania (ES), Finlandia (FI), Francja (FR), Chorwacja
(HR), Wegry (HU), Irlandia (IE), Wtochy (IT), Islandia (IS),
Liechtenstein (LI), Litwa (LT) , Luksemburg (LU), Lotwa
(LV), Malta (MT), Holandia (NL), Norwegia (NO), Polska
(PL), Portugalia (PT), Rumunia (RO), Szwecja (SE), Stowe-
nia (SI) , Stowacja (SK), Turcja (TR) i Wielka Brytania (UK).

@ 5150 + 5350 MHz, wylacznie do uzytku wewnetrznego.

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy/rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa / tymi
rozporzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego
pojemnika na odpady na kotkach oraz jednym
czarnym paskiem pod spodem zawierajg czgsci,
z ktorymi nalezy postepowac zgodnie z dyrekty-

B Va/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub
czesci oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna
przesta¢ do lokalnego Centrum Obstugi Klienta
w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
A OSTRZEZENIE Wymagania regionalne

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65Swarnings.ca.gov/.

Zgodnos¢ z przepisami FCC klasa B

Urzadzenie spetnia wymagania rozdziatu 15. przepisow FCC.
Wszelkie modyfikacje, ktore nie zostaty wyraznie zatwier-
dzone przez producenta moga doprowadzi¢ do anulowania
upowaznienia uzytkownika do obstugi urzadzenia.

Obstuga podlega nastepujacych dwém warunkom: (1) urza-
dzenie nie moze powodowac¢ szkodliwych zaktocen oraz (2)
urzadzenie musi przyjmowac odbierane zaktocenia, w tym za-
kt6cenia mogace spowodowaé niepozadane dziatanie.

Osoba odpowiedzialna ze strony FCC:

Nazwa: Stuart Trott

Stanowisko: Dyrektor naczelny

Adres: Chicago Pneumatic Tool Company

LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Numer telefonu komorkowego: +1 800 624 4735
E-mail: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Niniejsze urzadzenie zostato przetestowane i sklasyfiko-
wane jako zgodne z ograniczeniami dotyczacymi urza-
dzen cyfrowych klasy B, okreslonymi w rozdziale 15.
przepisow FCC. Ograniczenia te zostaty ustalone w celu
zapewnienia odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi
zaktoceniami w instalacjach budynkéw mieszkalnych.
Niniejsze urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze wy-
promieniowywac energi¢ o czgstotliwosci radiowej, w
zwigzku z czym — jesli nie bedzie zainstalowane i uzy-
wane zgodnie z instrukcjg obshugi — moze powodowac
zaktocenia szkodliwe dla komunikacji radiowej. Nie
mozna jednak zagwarantowac, ze zaktdcenia nie wysta-
pia w przypadku konkretnej instalacji. Jesli niniejsze
urzadzenie powoduje szkodliwe zaktocenia odbioru sy-
gnatu radiowego lub telewizyjnego, co mozna sprawdzié
wlaczajac 1 wylaczajac urzadzenie, zachgca si¢ uzytkow-
nika do podjgcia proby wyeliminowania tych zaktocen
poprzez wykonanie jednego Iub kilku sposrod nastepuja-
cych dziatan:

* Zmiana kierunku lub miejsca ustawienia anteny odbior-
czej.

= Zwigkszenie odleglosci pomigdzy urzadzeniem i od-
biornikiem.

= Podlaczenie sprzetu do gniazda na obwodzie innym niz
ten, do ktorego podtaczony jest odbiornik.

= Zasiggnigcie porady u dostawcy lub do§wiadczonego
technika radiowego/telewizyjnego.

= Niniejsze urzadzenie zawiera Identyfikator FCC: XF6-
M7DB7

Zgodnosé z przepisami IC klasa B
Urzadzenie zawiera IC_ID: 8407A-M7DB7

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). W dniu 27 czerwca 2018
roku do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekal z produktu
ani zmieniat formy podczas normalnej eksploatacji i jego ste-
zenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowiazuja-
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ca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wyma-
gan dotyczacych utylizacji olowiu po uplywie okresu eksplo-
atacji produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie ostrze-
zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepisé6w dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
g0 akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osob¢ w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Jedynym zalecanym sposobem uzycia jest ten okreslony
przez producenta.

Niniejszy produkt jest przeznaczony do kontroli jako$ci na-
rzgdzi.

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone.

Uzywa¢ wylacznie nast¢pujacych akumulatoréow Desoutter:

» Akumulator, litowo-jonowy 3,635 VDC 3,4 Ah,numer
czgsei 6159365310

Akumulatory nalezy tadowaé¢ wylgcznie za pomoca tadowar-
ki QA marki Desoutter (6159364610). W celu uzyskania pet-
nych instrukcji nalezy zapoznac¢ si¢ z informacjami dotycza-
cymi bezpieczenstwa dotyczacymi tadowarki QA
(6159990130) i instrukcjami produktu (6159990140) dostep-
nymi w kilku jezykach na stronie https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Etykieta

Oznaczenie narzedzia mozna sprawdzi¢ na etykiecie identyfi-
kacyjnej pokazanej na rysunku ponizej:

Ets Georges Renault
Bt ] 55555
e 44818 St Herblain-FR

www.desouttertools.com Made in Italy

€I

Model: WRT BAF HliE
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX [E

Qontanne FOC 1D XF6-M7DB7

ontains : XF6- R-R-82C-WRT75

Contains IC: 8407A-M7DB7 — [RI211-210212
5V ===10 W max

For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

Instrukcje dotyczace produktu

Opis produktu

Zapozna¢ si¢ z Opisem produktu (ilustracja 4) na stronie 3.

1 Pokrywa portu USB

2 Interfejs uzytkownika

3 Zapigcie pokrywy akumulatora

4 Dzwignia blokujaca pokrywy akumulatora
5 Pokrywa akumulatora

6 Przetwornik

Opis interfejsu uzytkownika

Zapoznac si¢ z Opisem interfejsu uzytkownika (ilustracja 5)
na stronie 3.

Diody LED akumulatora
Przetacznik ON/OFF
Dioda Horse LED
Dioda LED stanu

Dioda LED ostrzezenia
Wynik diod LED

AN B W N =

W celu uzyskania szczegétowego opisu interfejsu uzytkowni-
ka WRT nalezy zapozna¢ si¢ z Instrukcjq produktu WRT
(6159990600) dostepna na stronie https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Ustawianie

Montaz akumulatora

Zapozna¢ si¢ z Montazem akumulatora (ilustracja 6) na
stronie 4.

1. Na pokrywie akumulatora (1) zaczepi¢ dzwigni¢ bloku-
jaca (2) i pozostawic ja w tej pozycji, aby odblokowac
zapigcie (3), ktore mocuje pokrywe do korpusu urzadze-
nia. Nastgpnie otworzy¢ pokrywe akumulatora.

2. Wilozy¢ akumulator (4) do komory akumulatora (5), za-

czynajac od strony skierowanej ku interfejsowi uzyt-
kownika WRT (6).

3. Zamontowa¢ pokrywe akumulatora (1) i zablokowacé za-
pigcie (3).
Demontaz akumulatora

Zapozna¢ si¢ z Demontazem akumulatora (ilustracja 7) na
stronie 4.
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1. Na pokrywie akumulatora (1) zaczepi¢ dzwigni¢ bloku-
jaca (2) 1 pozostawic ja w tej pozycji, aby odblokowac
zapiecie (3), ktore mocuje pokrywe do korpusu urzadze-
nia. Nastgpnie otworzy¢ pokrywe akumulatora.

2. Wyja¢ akumulator (4) z komory akumulatora (5), zaczy-
najac od strony skierowanej ku interfejsowi uzytkowni-

ka WRT (6).

3. Zamontowac pokrywe akumulatora (1) i zablokowa¢ za-
pigcie (3).

Obstuga

Wiaczanie/wytgczanie WRT

Zapoznac si¢ z Opisem interfejsu uzytkownika (ilustracja 5)
na stronie 3.

Wiaczanie WRT

1. W interfejsie uzytkownika WRT nacisnaé przycisk ON/
OFF (2), az wiaczy si¢ dioda Horse LED (3).

2. Po wlaczeniu diody Horse LED pusci¢ przycisk ON/
OFF.

Wyltaczanie WRT

W interfejsie uzytkownika WRT nacisna¢ przycisk ON/OFF
(2), az wylacza si¢ wszystkie diody LED.

Serwis i konserwacja

Uzytkowanie i dbanie o akumulator

* WRT - Wireless Rotary Transducer i akumulatory nalezy
przechowywa¢ w chtodnym (ponizej 30°C) i przewietrza-
nym miejscu, z dala od zrodet wilgoci, wysokiej tempera-
tury, otwartego ognia, zywnosci i napojow. Zachowac
odpowiedni odstep miedzy $cianami i akumulatorami. W
przypadku dlugotrwatego przechowywania stan natado-
wania ogniw nalezy utrzymywac w zakresie 30 £15%.

» Temperatury przekraczajace 70°C moga doprowadzi¢ do
wycieku lub rozerwania akumulatora.

» Zwarcie zaciskow akumulatora moze spowodowac opa-
rzenia, grozi ponadto wyciekiem lub rozerwaniem aku-
mulatora. Nie wolno umieszcza¢ zadnych przedmiotow w
zaciskach akumulatoréw. Akumulatory nalezy przecho-
wywacé w oryginalnym opakowaniu i nie mieszaé ze sobg
réznych typoéw akumulatorow.

» Akumulatory nalezy wymieni¢ w przypadku jakichkol-
wiek podejrzen dotyczacych ich wadliwego dzialania
badz w przypadku zauwazenia nienormalnego nagrzewa-
nia si¢ podczas uzytkowania WRT - Wireless Rotary
Transducer lub podczas fadowania akumulatorow.

» Nie wolno zgniata¢ i dziurawi¢ akumulatoréw ani zwie-
rac¢ ich zaciskow.

* Nie wolno naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziata-
nie wysokiej temperatury ani wykonywac w ich obrebie.
Nie wolno wrzucaé¢ akumulatorow do ognia.

» Akumulatory nalezy umiesci¢ na nieprzewodzacej (np.
plastikowej) tacy.

» Akumulatoréw nie wolno demontowa¢ ani mechanicznie
uszkadzac.

¢ Akumulatorow nie wolno zanurza¢ w wodzie.

* Obcigzanie lub deformowanie akumulatora moze spowo-
dowac uszkodzenie jego obudowy, skutkujace podraznie-
niem oczu, skory i gardta.

* Podczas transportu akumulatoréw litowo-jonowych nale-
zy przestrzega¢ wszelkich ograniczen okreslonych w ak-
tualnym dokumencie zatytutowanym Zalecenia ONZ do-
tyczace transportu towarow niebezpiecznych, Przepisy
modelowe (ONZ 38.3)

Zalecenia dotyczgce konserwacji

Raz do roku nalezy przeprowadzi¢ ponowna kalibracj¢ narze-
dzia.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek objawow wadliwego
dzialania i/lub przegrzewania nalezy wymieni¢ akumulator.

Czyszczenie
Utrzymuj WRT - Wireless Rotary Transducer w czystosci.

Po uzyciu usun wszelkie $lady oleju i smaru z WRT - Wire-
less Rotary Transducer migkka szmatka i migkkim $rodkiem
do czyszczenia powierzchni z oleju/smaru. Nie uzywac agre-
sywnych oraz $ciernych srodkow czyszczacych.

Pyl z WRT - Wireless Rotary Transducer nalezy usuwac $cie-
reczka antystatyczng.

Do czyszczenia WRT - Wireless Rotary Transducer nie nale-
zy uzywaé agresywnych detergentow.

Styki WRT - Wireless Rotary Transducer nalezy czysci¢ za
pomoca roztworu do czyszczenia stykow elektrycznych.

Znaki i naklejki

Na produkcie s3 umieszczone znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac z listy
cze$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Desout-
ter.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.desouttertools.com.

Informacje o instrukcjach produktu

W celu uzyskania szczegoétowych instrukcji dotyczacych
montazu, konfiguracji i obstugi WRT nalezy zapoznac si¢ z
Instrukcjami produktu WRT (6159990600) dostgpnymi w
kilku jezykach na stronie https://www.desouttertools.com/
resource-centre
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Informacje o czesciach zamiennych

Rysunki ztozeniowe i lista cze$ci zamiennych sg dostepne
w dziale ,,Service Link™ na stronie https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Kraj pochodzenia
Italy.

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki produktu zawieraja opis produktow
chemicznych sprzedawanych przez Desoutter.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie Desoutter https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione uzyt-
kowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego dokumentu
badz jego czgsci jest zabronione. Dotyczy to w szczegolnosci
znakdéw towarowych, oznaczen modeli, numerdéw czesci oraz
rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierdzonych czesci zamien-
nych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki spowodowane uzy-
waniem niezatwierdzonych cz¢éci zamiennych nie sg objete
gwarancja ani odpowiedzialno$cig z tytutu rgkojmi za wady
produktu.

Technické udaje

Technické informacie
* Odpor mostika: 1 kQ
 Citlivost’ vystupu: 2mV/V
* Statickd presnost”:

* Meraci rozsah prevadzkového momentu od 10 % do
100 % kapacity

* Chyba presnosti maximalneho momentu (suvisi s
hodnotou od¢itanou snimacom): + 0,50 %

Stabilita nulového ofsetu s teplotou + 0,1 % z FSD/°C
* Pretazite'nost momentu: 20 % z FSD
* Maximalna uhlova rychlost: 10,000 RPM

* Rozlisenie v stupnoch:

» Kapacita pamaéte vysledkov: 50 000 vysledkov, 5000
kriviek

* Podporované jednotky merania: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft,
Ib/in, 0z/ft, 0z/in, kPm, dNm

Maximalny moment

Kapacita Referencia Maximalny moment
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6ftlb

10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b

20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft Ib
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft 1b
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm 3687 ftIb

Podmienky skladovania a pouZivania
* Len na pouzitie v interiéri
* Nadmorska vyska: Az do 2000 m
» Teplota okolia: 5 az 40 °C

* Maximalna relativna vlhkost: Maximalna relativna vlh-
kost’ 80 % pri teplote do 31 °C, klesajtca linearna do
50 % pri 40 °C

» Stupen znecistenia: 2

+ Stupen ochrany krytom podl'a IEC/EN 60529: IP40 (len
ked’ je zatvorené ochranné viecko USB)

» Prevadzka pri znizenej Specifikacie v teplotnom rozsahu
-10 °C az 60 °C (pri prevadzke v tomto rozsahu sa batéria
nesmie dobijat’)

* Prevadzkova teplota batérie: od -20 °C do +60 °C

Hmotnost

Hmot- Hmot-

nost’ nost’
Kapacita Referencia lgr] [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 484,77 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
25 Nm 6152210540 486,4 1,07
75 Nm 6152210550 491.,4 1,08
180 Nm 6152210560 599,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 2,41

RozliSenie v

Kapacita Referencia stupiioch

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

Regulaéna doména

Regula¢nu doménu WLAN mozno definovat’ ako ohrani¢enu

oblast’, ktora je riadena suborom zakonov alebo zasad. Mnohé
krajiny dodrziavaju normy stanovené FCC, ETSI alebo worl-

dwide
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Zoznam autorizovanych kanalov 2,4 GHz na
regulaéni doménu

FCC Ame- ETSI Worldwi-
Kanal rika Europa  de SRRC
X X X
2 X X X X
3 X X X X
4 X X X X
5 X X X X
6 X X X X
7 X X X X
8 X X X X
9 X X X X
10 X X X X
11 X X X X
12 Nedostup- x Nedostup- x
né né
13 Nedostup- x Nedostup- x
né né

Zoznam autorizovanych kanalov 5 GHz na
regulaéni doménu

FCC
Severna ETSI
Radiové Ameri- Europ Worl-

Kanal pasmo  Kka a SRRC dwide
36 U-NII-1  x X X
40 X X X X
44 X X X X
48 X X X X
52 U-NII-2  x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
100 U-NII-2e x X NA X
104 X X NA X
108 X X NA X
112 X X NA X
116 X X NA X
132 X X NA X
136 X X NA X
140 X X NA X
149 U-NII-3  x NA X X
153 X NA X X
157 X NA X X
161 X NA X X
165 X NA X X
WLAN

» Typ: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40

e Frekvencia:

e 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 +~ 5975 MHz
* Maximalny vedeny vystupny vykon
¢ 18 dBm
¢ 13,5dBm
* Maximalny vyzarovany vystupny vykon
e TEEE 802.11b rezim: 18,00 dBm
« IEEE 802.11g rezim: 18,43 dBm
e IEEE 802.11n HT20 rezim: 18,58 dBm
e IEEE 802.11n HT40 rezim: 16,75 dBm
* Vedena citlivost’ prijimaca:
* len-96 dBm
+ len -89 dBm

Zariadenia s kratkym dosahom

* RFID:
* Dynamicka znacka RFID IC s 64-kbit EEPROM
* Kompatibilné s ISO 15693 a ISO 1800-3 rezimom 1
» Frekvencia: 13,56 MHz

» Zapustena pasivna sluckova anténa:
 Indukénost (L) 2,66 uH pri 100 KHz
+ Cinitel kvality (Q) 0,99 pri 100 KHz
» Kapacitancia (C) 95 pF pri 100 KHz
* Odpor (R) 1,64 Q
* Impedancia (RLC) 1,67 Q pri 100 KHz

Batéria
WRT je napajany dobijatel'nou litiovo-ionovou batériou
(Nazov modelu: PA-L.2431, P/N: 6159365310).

* Napédjanie batériou: Dobijatel'na batéria, Li-ion 3,635
VDC, 3,4 Ah

+ Cas tipIného nabitia: 5 hodin

* Vydrz batérie (testovana pri 6 utahovaniach za minutu):
8 hodin

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi moézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V stla-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
Cania po kazdej udalosti, ktora mdze ovplyvnit’ vysledok ut'a-
hovania. Prikladmi takychto udalosti st o.1.:

* pociato¢na montdz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

* zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch
kvality alebo ¢innostiach
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* zmena operatora

+ akakol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cicho procesu

Kontrola ma:

» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi

» Byt dokoncend po pociato¢nej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia

» Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii

EU vyhlasenie o zhode

My, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpoved-
nost, ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym ¢&islom,
pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-
cou(ami):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Uplatnené harmonizované normy:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informéacie od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Podpis emitenta

—ef—

UK vyhlasenie o zhode

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby San- l ' K
ds, 44818 Saint Herblain, France, declare un-

der our sole responsibility that the product (with C n
name, type and serial number, see front page) is
in conformity with the following UK Regulati-
on(s):
 Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

* Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

¢ The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:
BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN

61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Smernica o radiovych zariadeniach (RED)

Nastroj smie prevadzkovat’ v nasledujucich krajinach:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Skratky dotknutych ¢lenskych statov su: Rakasko (AT), Bel-
gicko (BE), Bulharsko (BG), Svajéiarsko (CH), Cyprus (CY),
Ceska republika (CZ), Nemecko (DE), Dansko (DK), Eston-
sko (EE), Grécko (EL), Spanielsko (ES), Finsko (FI),
Francuzsko (FR), Chorvatsko (HR), Mad’arsko (HU), irsko
(IE), Taliansko (IT), Island (IS), Lichtenstajnsko (LI), Litva
(LT), Luxembursko (LU), Lotyssko (LV), Malta (MT),
Holandsko (NL), Norsko (NO), Pol'sko (PL), Portugalsko
(PT), Rumunsko (RO), Svédsko (SE), Slovinsko (SI), Sloven-
sko (SK), Turecko (TR) a Spojené kralovstvo (UK).

@ Pre pouzitie v interiéri je povolenych iba 5150 + 5350
MHz.

WEEE

Informacie tykajice sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spliiaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-

riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujucim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého od-
padkového kosa so samostatnym ¢iernym pru-
hom pod koSom obsahuju diely, s ktorymi sa
musi manipulovat’ v sulade so smernicou/

B ariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely
WEEE, m6zu byt odoslané do vasho ,,zakaznic-
keho strediska” na manipulaciu.
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Regionalne poziadavky
A VAROVANIE Regionailne poziadavky

Pri pouzivani tohto vyrobku mozete byt vystaveni che-
mikaliam vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Zhoda s normami FCC trieda B

Toto zariadenie spifia ¢ast’ 15 noriem FCC. Akékol'vek zme-
ny alebo upravy bez vyslovného stthlasu vyrobcu mézu viest’
k zéniku opravnenia pouzivatel'a na pouzivanie toto za-
riadenia.

Prevadzka podlicha tymto dvom podmienkam: (1) toto za-
riadenie nesmie sposobit’ ziadne $kodlivé rusenie, a (2) toto
zariadenie musi akceptovat’ akékol'vek prijimané rusenie,
vratane rusenia, ktoré by mohlo spdsobit’ nezelanti prevadzku.

Zodpovedna strana FCC:

Meno: Stuart Trott

Pozicia: Generalny riaditel’

Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-mail: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Toto zariadenie bolo testované a potvrdila sa jeho zhoda
s limitmi pre digitalny pristroj triedy B, v stilade s castou
15 noriem FCC. Tieto limity st navrhnuté na poskytnutie
primeranej ochrany proti $kodlivému ruSeniu v rezidenc-
nej inStalacii. Toto zariadenie vytvara, pouziva a mdze
vysielat’ radiofrekvencnu energiu a, ak nie je nainstalova-
né a pouzivané v sulade s pokynmi, moze spdsobit’ Skod-
liva interferenciu s radiovym vysielanim. Neda sa vSak
zarucit’, Ze pri konkrétnej insStalacii neddjde k ruseniu. Ak
zariadenie sposobuje skodlivé rusenie radiového alebo
televizneho prijmu, ktoré moze byt zistené vypnutim a
zapnutim zariadenia, pouzivatel'ovi sa odportca vy-
skuSat’ minimalizovat rusenie jednym alebo viacerymi z
nasledovnych opatreni.
= Preorientujte alebo premiestnite prijimaciu anténu.
= Zvacsite odstup medzi zariadenim a prijimacom.
= Zariadenie zapojte do zadsuvky v inom okruhu, nez ku
ktorému je pripojeny prijimac.
= Obrat'te sa pre pomoc na predajcu alebo sktisen¢ho ra-
diového/TV technika.

Toto zariadenie obsahuje FCC ID: XF6-M7DB7

Zhoda s normami IC trieda B
Toto zariadenie obsahuje IC_ID: 8407A-M7DB7

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-

macie sa vzt'ahuje aj na vyrobky obsahujtce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (€. CAS 7439921).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyni-
miek v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho po-
uzivania neddjde k uniku ani premene kovového olova z vy-
robku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znaéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olo-
va na konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne
poziadavky.

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAITE POUZIVATELOVI

/\ VAROVANIE Pre¢itajte si vietky bezpe&nostné varo-
vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze

mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce na-
hliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prisluSenstvo sa nesmie v Ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Jediné odportcané pouzitie je pouzitie Specifikované vyrob-
com.

Tento vyrobok je urceny na kontrolu kvality nastrojov.
Iné pouzitie nepovolené.

Pouzivajte iba nasledujici akumulator Desoutter.

» DobijateI'na batéria, Li-ion 3,635 VDC 3,4 Ah, ¢islo dielu
6159365310

Akumulatory sa smu nabijat’ len nabijackou Desoutter QA
(6159364610). Pre kompletné pokyny pozri Bezpecnostné in-
forméacie nabijacky QA (6159990130) a Produktové pokyny
(6159990140) dostupné v niekol’kych jazykoch na stranke
https://www.desouttertools.com/resource-centre
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Stitok
Urcené pouzitie nastroja si mozete overit’ na identifikacnom
Stitku zobrazenom na nizsie uvedenych obrazkoch:

Ets Georges Renault =/
es 44818 St Herblain-FR u 3
—

www.desouttertools.com Made in Ital‘y
Model: WRT BARBIE
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX (=]
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-r-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

[R1211-210212

CMIIT ID 24J9969HR600

Pokyny Specifické pre vyrobok
Popis vyrobku

Pozri Popis vyrobku (ilustracia 4) na strane 3.

Kryt portu USB
Pouzivatel'ské rozhranie
Spona veka batérie
Uzamykacia paka veka batérie
Veko batérie

Snimacd

AN N B~ W N =

Popis pouzivatel'ského rozhrania

Pozri Pouzivatel’ské rozhranie (ilustracia 5) na strane 3.

LED indikatory batérie
Tlacidlo ZAP/VYP

LED indikator stojana
LED indikator stavu

LED indikator vystrahy
LED indikatory vysledkov

AN L AW N =

Pre detailny popis pouzivatel'ského rozhrania WRT pozri
Produktové pokyny WRT (6159990600) dostupné na stranke
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Nastavenie

Ako namontovat’ batériu

Pozri Montaz batérie (ilustracia 6) na strane 4.

1. Na veku batérie (1) nechajte zapadnut’ uzamykaciu paku
(2) a drzte ju na mieste, aby ste odomkli sponu (3),

ktora zaist'uje veko k telesu zariadenia. Potom otvorte
veko batérie.

2. Vlozte batériu (4) do priehradky na batériu (5), zacnite
stranou otoc¢enou k pouzivatel'skému rozhraniu WRT

(6).
3. Zatvorte veko batérie (1) a uzamknite sponu (3).
Ako demontovat’ batériu

Pozri Demontaz batérie (ilustracia 7) na strane 4.

1. Naveku batérie (1) nechajte zapadnut’ uzamykaciu paku
(2) a drzte ju na mieste, aby ste odomkli sponu (3),
ktora zaist'uje veko k telesu zariadenia. Potom otvorte
veko batérie.

2. Demontujte batériu (4) z prichradky na batériu (5), za-
¢nite stranou otocenou k pouZzivatel'skému rozhraniu
WRT (6).

3. Zatvorte veko batérie (1) a uzamknite sponu (3).

Obsluha
Ako zapnut/vypnut WRT

Pozri Pouzivatel’ské rozhranie (ilustracia 5) na strane 3.

Zapnutie WRT

1. Na pouzivatel'skom rozhrani WRT stlacajte tlacidlo
ZAP/VYP (2), kym sa nerozsvieti LED indikator stoja-
na (3).

2. Porozsvieteni LED indikatora stojana pustite tlacidlo
ZAP/VYP.

Vypnutie WRT

Na pouzivatel'skom rozhrani WRT stlacajte tlac¢idlo ZAP/
VYP (2), kym nezhasnt vsetky LED indikatory.

Servis a udrzba

PouZivanie a oSetrovanie batérie

* WRT - Wireless Rotary Transducer a batérie skladujte na
chladnom a vetranom mieste (pod 30 °C), mimo dosahu
vlhkosti, zdrojov tepla, otvorenych plamenov, jedla a na-
pojov. Medzi stenami a batériami musi byt’ dostatocny
odstup. Pri dlhodobom skladovani by mali byt batérie na-
bité v rozsahu 30 + 15 %.

* Teploty nad 70 °C m6zu mat’ za nasledok vytecenie a
prasknutie batérie.

» Skratovanie moze spdsobit’ nebezpecenstvo popalenia,
vytecenia a prasknutia batérii; do kontaktov batérii nev-
kladajte ziadny predmet, batérie ponechajte v pévodnom
obale a netraste nimi.

+ Batérie vymente, ak mate podozrenie na nespravne fun-
govanie, alebo ak si v§imnete nezvycajné prehriatie pocas
prevadzky WRT - Wireless Rotary Transducer alebo
dobijania batérii

* Nesmiete rozdrvit, prepichnut’ ani skratovat’ svorky baté-
rie.

 Batérie nezahrievajte ani priamo nepajkujte. Nevyhadzuj-
te do ohna.

+ Batérie uchovavajte na nevodivom (napr. plastovom)
podnose.

 Batérie nerozoberajte, neznehodnocujte ani mechanicky
neposkodzujte.

* Neponarajte do vody.

» Aplikacia tlaku alebo deformacia moze viest’ k rozobratiu
a naslednému podrazdeniu o¢i, pokozky a hrdla.
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* Na prepravu litiovo-idnovych batérii sa vztahuju vsetky
obmedzenia podla platnych Odporucani OSN na prepra-
vu nebezpeéného nakladu, vzorové predpisy (UN 38.3)

Odporucéania na udrzbu

Nastroj sa musi pravidelne raz ro¢ne kalibrovat'.

Batériu vymente v pripade akéhokol'vek naznaku nespravne-
ho fungovania a/alebo prehriatia.

Cistenie

Udrziavajte WRT - Wireless Rotary Transducer Cisty.

Po pouziti odstranite z WRT - Wireless Rotary Transducer
vsetky stopy oleja a mastnoty pomocou mékkej handricky a
jemného prostriedku na ¢istenie povrchov od oleja/mastnoty.
Nepouzivajte agresivny ani abrazivny Cistiaci prostriedok.
Na odstranenie prachu z WRT - Wireless Rotary Transducer
pouzivajte antistaticku cistiacu handricku.

Na cistenie WRT - Wireless Rotary Transducer nepouzivajte
drsné Cistiace prostriedky.

Vycistite kontakt WRT - Wireless Rotary Transducer pomo-
cou Cistiaceho roztoku na elektrické kontakty.

Znacenia a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mdzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocéné informacie

s011050

Webova stranka

Informécie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Desoutter.

Navstivte, prosim: www.desouttertools.com.

Informacie o produktovych pokynoch

Pre detailné pokyny na montédz, konfiguraciu a prevadzku
WRT pozri Produktové pokyny WRT (6159990600) do-
stupné v niekol’kych jazykoch na stranke https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Informacie o nahradnych dieloch

Rozsirené nahl'ady a zoznamy nahradnych dielov su k dis-
pozicii v servisnom prepojeni na adrese https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS
Karty bezpecnostnych tdajov popisuji chemické vyrobky
predavané spolo¢nostiou Desoutter.

Pre viac informacii si pozrite webovu stranku spolo¢nosti
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakdzané. Tyka
sa to predovSetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
Cisiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Technické udaje

Technické informace
e Odpor na mistku 1 kQ
« Citlivost vystupu: 2mV/V
 Staticka pfesnost

e Provozni rozsah méfeni momentu: od 10 % do 100 %
kapacity

* Chyba ptesnosti maximalniho momentu (vzhledem k
hodnot¢ nactené snimacem) +0,50 %

« Stabilita nulového posunu s teplotou: + 0,1 % FSD / °C
» Kapacita pfetizeni:momentu: 20 % FSD
* Maximalni thlova rychlost: 10 000 ot./min.

* Rozliseni ve stupnich:

RozliSeni ve

Kapacita Reference stupnich

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

» Kapacita paméti vysledkt: 50 000 vysledkd, 5 000 kiivek

* Podporované mérné jednotky: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, 1b/
in, oz/ft, oz/in, kPm, dNm

Maximalni moment

Maximalni kroutici

Kapacita Reference moment
Krajina pévodu 4 Nm 6152210510 4Nm  3,6ftlb
Italy. 10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b

20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft 1b

25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft Ib
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Safety Information

Maximalni kroutici

Kapacita Reference moment

75 Nm 6152210550 75 Nm 55,3 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm 1327 ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm  368,7 ft1b

Podminky pro skladovani a pouzZivani
* Pouze pro pouziti v interiéru
* Nadmoiska vyska: Do 2000m
* Okolni teplota: 5 az 40°C

* Maximalni relativni vlhkost: Maximalni relativni vlhkost

80 % pii teploté do 31°C, klesajici linearné na relativni
vlhkost 50 % pfi teploté 40°C

« Uroveii znegisténi. 2
 Stupen IP podle IEC EN 60529: IP40 (pouze v piipade

uzaviené ochranné krytky USB)

» Operace podle omezenych specifikaci pti teplot v rozme-
zi -10 °C az 60 °C (pfi provozu tomto rozmezi nelze bate-
rii dobijet)

* Provozni teplota: od -20 °C do +60 °C

Hmotnost
Hmotn Hmotn

ost ost
Kapacita Reference lg] [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 484,77 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
25 Nm 6152210540 486,4 1,07
75 Nm 6152210550 491,4 1,08
180 Nm 6152210560 599.,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 2,41
Regulaéni doména

Regulacni doménu WLAN Ize definovat jako ohrani¢enou
oblast, ktera je fizena souborem zakonu nebo zasad. Mnoho

zemi se fidi normami stanovenymi FCC, ETSI nebo celosvé-

tovymi (worldwide) normami.

Seznam autorizovanych kanald v pasmu 2,4 GHz
pro jednotlivé regulaéni domény

FCC Ame- ETSI worldwi-

Kanal rika Evropa de SRRC
1 X X X

2 X X X

3 X X X X

4 X X X X

5 X X X X

6 X X X X

7 X X X X

FCC Ame- ETSI

Worldwi-
Kanal rika Evropa de SRRC
8 X X X
9 X X X X
10 X X X X
11 X X X X
12 — X _ X
13 - X _ X

Seznam autorizovanych kanalGi v pasmu 5 GHz pro
jednotlivé regulac¢ni domény

FCC
Severni
Ame-
rika

ETSI
Evropa SRRC

Worl-
dwide

Radiové
Kanal pasmo

36 U-NII-1
40

44

48

52 U-NII-2
56

60

64

100 U-NII-2e
104

108

112

116

132

136

140

149 U-NII-3
153

157

161

165

o T T B B T T I SIS T o T T B B
[ B -
>

T T T BT B B T R B R R T o T B B B B
|
T T R T o T T R B R R - R o

|
T T B

WLAN
» Typ: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
» Frekvence:
e 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 + 5975 MHz
* Max. vedeni vystupniho vykonu:
* 18 dBm
* 13,5dBm
* Max. vyzafovany vystupni vykon:
* Rezim IEEE 802.11b: 18,00 dBm
* Rezim IEEE 802.11g: 18,43 dBm
e Rezim IEEE 802.11n HT20: 18,58 dBm
* Rezim IEEE 802.11n HT40: 16,75 dBm
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* Vedena citlivost pfijimace:
* az-96 dBm
* az-89 dBm

Zarizeni kratkého dosahu

* RFID:
» Dynamicky RFID stitek IC s 64kbitovou EEPROM
» Kompatibilni s normami ISO 15693 a ISO 1800-3,

rezim 1

* Frekvence: 13,56 MHz

* Vestavéna pasivni smyckova anténa:
* Indukénost (L) 2,66 pnH pii 100 kHz
* Faktor kvality (Q) 0,99 pti 100 kHz
» Kapacitni odpor (C) 95 pF pii 100 kHz
* Odpor (R) 1.64 Q
* Impedance (RLC) 1,67 Q pti 100 kHz

Baterie

WRT je napéjen dobijeci lithium-iontovou baterii (Nazev
modelu: PA-L2431, €. prod.: 6159365310).

» Bateriové napajeni: Dobijeci baterie, lithium-iontova,
3,635V DC, 3,4 Ah

* Doba nabijeni do Gplného nabiti: 5 hodin

* Vydrz baterie (testovana pii 6 utahovanich za minutu): 8
hodin

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostfedi miiZze ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo piedpisy vas proto za-
dame, abyste po kazdé¢ udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti patfi mimo jiné:

* pocateéni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dilQ, Sroubu, davky Sroubt, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

» zména pfipojeni vzduchu nebo elektrickych ptipojeni;

» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupti na lince;

* vymeéna operatora;

* jakakoliv jind zména, kterda mize ovlivnit vysledek proce-
su utahovani.

Kontrola:

* Musi zajistit, aby se vlivem udélosti nezménily podminky
spoje.

* Musi byt provedena po pocate¢ni instalaci, idrzbé nebo
opravé zafizeni.

* Musi byt provadéna alespoil jednou za sménu, nebo v ji-
ném vhodném ¢asovém intervalu.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spolecnost Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France, na vlastni odpovédnost pro-
hlaSujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym cislem,
viz pfedni strana) spliiuje pozadavky téchto smérnic:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 06/11/2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis vystavitele

—ef—

Prohlaseni o shodé s predpisy UK
We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby

Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare U K

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

* Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ
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Safety Information

UK
Contact: M.Taylor

Smérnice o radiovych zarizenich (RED)

Nastroj se smi provozovat v nasledujicich zemich:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE IT s LI LT LU
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Zkratky dotcenych ¢lenskych stat jsou nasledujici: Rakousko
(AT), Belgie (BE), Bulharsko (BG), Svycarsko (CH), Kypr
(CY), Ceska republika (CZ), Némecko (DE), Dansko (DK),
Estonsko (EE), Recko (EL), Spanélsko (ES), Finsko (FI),
Francie (FR), Chorvatsko (HR), Mad’arsko (HU), Irsko (IE),
Italie (IT), Island (IS), Lichtenstejnsko (LI), Litva (LT), Lu-
cembursko (LU), Loty$sko (LV), Malta (MT), Nizozemsko
(NL), Norsko (NO), Polsko (PL), Portugalsko (PT), Ru-
munsko (RO), Svédsko (SE), Slovinsko (SI), Slovensko (SK),
Turecko (TR) a Velka Britanie (UK).

@ Rozsah 5150+5350 MHz je povolen pouze pro pouziti v
interiéru.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (OEEZ):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice OEEZ (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakla-
dano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pteskrtnuté po-
pelnice na koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod
ni obsahuji soucasti, se kterymi je nutno nakla-
dat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-

B Padnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ). Cely produkt, nebo jeho soucasti ozna-
¢ené OEEZ, lze odeslat ke zpracovani do ,,Za-
kaznického strediska®.

Mistni pozadavky
/\ VYSTRAHA Mistni pozadavky

U tohoto produktu mizete byt vystaveni ptisobeni che-
mickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornie
faktor zpusobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na

strance www.p65Swarnings.ca.gov

Shoda s pravidly FCC, trida B

Toto zafizeni je v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Jakékoli
zmény Ci upravy, které nebyly vyslovné schvaleny vyrobcem,
mohou vést ke zruseni opravnéni uzivatele provozovat toto
zafizeni.

Provoz podléha nasledujicim dvéma podminkam:(1) toto za-
fizeni nesmi zplisobovat skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni
musi akceptovat veskeré pfijimané ruseni, véetné ruseni, které
mize zpusobit nevyzadanou akci.

Odpovédny subjekt FCC:

Jméno: Stuart Trott

Pracovni zaiazeni: Generalni feditel
Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobil: +1 800 624 4735

E-mail: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledano, ze je v
souladu se v§emi limity pro digitalni zafizeni tfidy B
podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou stanoveny
tak, aby zajiStovaly pfiméfenou ochranu proti skodlivé-
mu ruseni instalaci v obytnych prostorach. Toto zafizeni
generuje, pouziva a mize vyzatrovat radiofrekvencni
energii a muize, pokud neni instalovano a pouzivano
v souladu s pokyny, zptisobovat $kodlivé ruseni radiové
komunikace. Neexistuje vSak zaruka, ze se pfi konkrétni
instalaci neobjevi ruseni. Jestlize toto zafizeni nezptisobi
Skodlivé ruSeni radiového nebo televizniho piijmu, coz
1ze zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporucujeme
uzivateli pokusit se ruseni napravit jednim z nasleduji-
cich opatfeni nebo kombinaci nékolika téchto opatieni:
= zménou orientace nebo pfemisténim pfijimaci antény;
= zvétSenim vzdalenosti mezi zafizenim a pfijimacem;
= pfipojenim zafizeni do zasuvky na jiném okruhu, nez ke
kterému je ptipojen pfijimac.
= Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného technika
radiovych/TV zafizeni.

Toto zafizeni obsahuje FCC ID: XF6-M7DB7

Shoda s pravidly IC, tfida B
Toto zafizeni obsahuje IC_ID: 8407A-M7DB7

Informace ohledné c¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dal$ich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidata®).
Dne 27. ¢ervna 2018 bylo na seznam kandidati zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzi-
vani nékterych nebezpec¢nych latek v elektrickych a elektro-
nickych zafizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou Ro-
HS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z produktu uni-
kat ani v ném mutovat a celkova koncentrace olova v produk-
tu je vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledn¢ likvidace olova na konci zivotnosti pro-
duktu.
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Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Pre&téte si viechny bezpe¢nostni vy-
strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynti i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostredi.

Urcené pouziti

Jediné povolené pouziti je pouziti uvedené vyrobcem.
Tento produkt je urcen pro kontrolu kvality néstroji.
Jiné pouziti neni povoleno.

Pouzivejte vyhradné nasledujici bateriové zdroje Desoutter:

+ dobijeci baterie, lithium-iontova, 3,635 V DC, 3,4 Ah,
¢islo dilu 6159365310

Bateriové zdroje se museji nabijet vyhradné.v nabijecce
Desoutter QA (6159364610). Kompletni pokyny jsou uvede-
ny v Bezpec¢nostnich pokynech pro nabijecku QA
(6159990130) a pokynech tykajicich se produktu
(6159990140), které jsou k dispozici v nékolika jazycich na
adrese https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Stitek
Oznaceni nastroje 1ze zkontrolovat na identifika¢nim Stitku
zobrazeném na obrazcich nize:

Ets Georges Renault N ==
44818 St Herblain-FR e
—

www.desouttertools.com Made in Italy

BRF &l

Model: WRT
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX
g/N: 2_6)()}%)(%)%)(;((% M7DB7

ontains g = R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7 == ME211;210212
5V ===10 W max
For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

Pokyny specifické pro produkt

Popis produktu
Viz Popis produktu (nakres 4) na stran¢ 3.

Kryt portu USB

Uzivatelské rozhrani

Spona krytu baterie
Zajistovaci packa krytu baterie
Kryt baterie

[ N Y N

Pievodnik

Popis uzivatelského rozhrani

Viz Popis uzZivatelského rozhrani (nakres 5) na strané 3.

1 LED dioda baterie

2 Tlacitko Zap./Vyp.

3 Provozni LED kontrolka
4 Stavova LED kontrolka

5 Vystrazna LED kontrolka
6 LED kontrolky vysledki

Podrobny popis uzivatelského rozhrani pfevodniku WRT
naleznete v navodu k obsluze produktu WRT (6159990600),
ktery je k dispozici na adrese https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Nastaveni

Postup instalace baterie
Viz Instalace baterie (ndkres 6) na strané 4.
1. Na krytu baterie (1) pouzijte zajistovaci packu (2) a drz-

te ji na misté, abyste odblokovali sponu (3), ktera pfi-
peviuje kryt k télesu zafizeni. Poté oteviete kryt baterie.
2. Vlozte baterii (4) do pfihradky na baterii (5), pficemz
zacnéte stranou sméefujici k uzivatelskému rozhrani
WRT (6).
3. Zavrete kryt baterie (1) a zajistéte sponu (3).

Postup vyjmuti baterie
Viz Vyjmuti baterie (nakres 7) na stran¢ 4.
1. Na krytu baterie (1) pouzijte zajistovaci packu (2) a drz-

te ji na misté, abyste odblokovali sponu (3), ktera pfi-
peviuyje kryt k télesu zatizeni. Poté oteviete kryt baterie.
2. Vyjmeéte baterii (4) z piihradky na baterii (5), pficemz
zacnéte stranou sméfujici k uzivatelskému rozhrani
WRT (6).
3. Zavfete kryt baterie (1) a zajistéte sponu (3).

Provoz

Postup zapnuti/vypnuti prevodniku WRT

Viz Popis uzivatelského rozhrani (nakres 5) na strané 3.
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Zapnuti prevodniku WRT

1. Nauzivatelském rozhrani WRT stisknéte tlacitko Zap./
Vyp. (2) a drzte ho stisknuté, dokud se nerozsviti
provozni LED kontrolka (3).

2. Jakmile se rozsviti provozni LED kontrolka, uvolnéte
tlacitko Zap./Vyp.

Vypnuti prevodniku WRT

Na uzivatelském rozhrani WRT stisknéte tladitko Zap./Vyp.
(2) a drzte ho stisknuté, dokud nezhasnou vsechny LED kont-
rolky.

Servis a udrzba

Navod k pouZiti baterie a péci o ni

» Pfevodnik WRT - Wireless Rotary Transducer a baterie
skladujte na chladném (pod 30 °C) odvétraném misté, mi-
mo dosah zdrojt tepla a otevieného ohné, a oddélené od
potravin a napoju. Mezi bateriemi a sténou zachovavejte
pfiméienou vzdalenost. Pfi dlouhodobém skladovani mu-
si byt clanky baterie udrzovany nabité v rozsahu 30 +
15 % pln¢ nabitého stavu.

» Teploty nad 70 °C mohou zptsobit unik kapaliny z bate-
rie a jeji prasknuti.

e Zkratovani baterie mtze zpusobit riziko pozaru, iniku
kapaliny a prasknuti baterie; nepokladejte zadné predme-
ty na kontakty baterii, baterie uchovavejte v originalnim
obalu a nemichejte je dohromady.

» Baterie vyménte pii podezieni na jejich nefunkénost, ne-
bo pokud zjistite jakékoli neobvyklé piehfivani baterie pii
provozu pievodniku WRT - Wireless Rotary Transducer
nebo nabijeni baterie.

 Baterie a jejich svorky chraiite pfed rozdrcenim, propich-
nutim nebo zkratovanim.

» Baterie nezahtivejte ani pfimo nespojujte. Baterie neod-
hazujte do ohné.

 Baterie uchovavejte na nevodivém podkladu (napf. plast).

» Baterie nerozebirejte, nenicte ani mechanicky neposko-
zujte.

» Baterie neponofujte do vody.

» Plsobeni tlaku na baterii nebo jeji deformovani miize
zpisobit jeji rozpadnuti s naslednym podrazdénim oci,
pokozky ¢i hrdla.

 Plati veskera omezeni pro piepravu lithium-iontovych ba-

terii podle Doporuceni OSN pro piepravu nebezpecnych
véci, vzorové predpisy, v aktualnim znéni (UN 38.3).

Doporucéeni k udrzbé

Nastroj je nutno jednou ro¢né prekalibrovat.

V piipad¢ jakéhokoli ndznaku poruchy a/nebo piehtati baterie

proved'te jeji vymeénu.

Cisténi

Udrzujte ptevodnik WRT - Wireless Rotary Transducer v Cis-

tote.

Po pouziti odstranite z WRT - Wireless Rotary Transducer
veskeré stopy oleje a mastnoty jemnym hadiikem a ne-
agresivnim Cistidlem pro odstranovani oleje/mastnoty z po-
vrchi. Nepouzivejte agresivni ¢i brusna Cistidla.

Prach odstranujte z WRT - Wireless Rotary Transducer po-
moci antistatického cCisticiho hadfiku.

Béhem cisténi prevodniku WRT - Wireless Rotary Transdu-
cer nepouzivejte agresivni rozpoustédla.

Kontakt ptrevodniku WRT - Wireless Rotary Transducer ¢is-
téte roztokem pro Cisténi elektrickych kontakta.

Znacky a Stitky

Produkt je opatien znackami a $titky s dtlezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a idrzbé produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dila.

@H’]

Uziteéné informace

s011050

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktl, ptislusenstvi, na-
hradnich dila a publikovanych dokumentti naleznete na
webovych strankach spolecnosti Desoutter.

Navstivte prosim: www.desouttertools.com.

Informace o pokynech tykajicich se
produktu

Podrobné pokyny k instalaci, konfiguraci a provozu
pfevodniku WRT naleznete v navodu k obsluze pirevodniku
WRT (6159990600), ktery je k dispozici v n€kolika jazycich
na adrese https://www.desouttertools.com/resource-centre

Informace o nahradnich dilech

Nakresy zafizeni v rozloZzeném stavu a seznamy nahradnich
dilt jsou k dispozici v Odkazu na servis na adrese https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Zemé plivodu
Italy.

Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produk-
ty, které prodava spoleénost Desoutter.

Dalsi informace naleznete na webovych strankach spole¢nosti
Desoutter: https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France
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Safety Information

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho casti je zakdzano. To plati zej-
ména o obchodnich znamkach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Na skody nebo nespravnou funkci, zptisobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dild, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Miszaki adatok

Miiszaki informacio
* Hidellenallas: 1 kQ
» Kimenet érzékenysége: 2 mV/V
 Statikus pontossag:
* Mikodési nyomaték mérési tartomanya a kapacitas
10%-a és 100%-a kozott
» Maximalis nyomatékpontossagi hiba (a jelatalakitd
altal leolvasott érté¢khez kapcsolododan): = 0,50 %

* A nullponteltolas stabilitasa a hdmérséklet fliggvényében:

az FSD/°C + 0,1%-a
» Nyomaték-talterhelhet6ség: az FSD 20%-a
* Maximalis szogsebesség: 10,000 RPM.
» Felbontas fokban:

Felbontas fok-
Kapacitas Referencia ban
4 Nm 6152210510 0,0625°
10 Nm 6152210520 0,0625°
20 Nm 6152210530 0,0625°
25 Nm 6152210540 0,0625°
75 Nm 6152210550 0,0625°
180 Nm 6152210560 0,05625°
500 Nm 6152210570 0,0439453125°

» Kornyez6é homérséklet miikddés kdzben: 5 - 40°C

* Maximalis relativ paratartalom: Maximalis relativ para-
tartalom 80% legfeljebb 31°C hémérsékletig, 40°C-on li-
nearisan 50%-ra cs6kkenden;

» Légszennyezési fokozat: 2

* IP-besorolas az IEC/EN 60529 szabvany szerint: [P40
(csak ha az USB-véddsapka le van zarva)

» Csokkentett specifikacio szerinti mikodtetés -10 °C és
60 °C kozotti hdmérséklet-tartomanyban (az akkumula-
tort nem szabad Gjratdlteni ebben a tartomanyban)

e Akkumulator izemi homérséklete: -20 °C és +60 °C ko-

z0ott

Témeg

Tomeg Tomeg
Kapacitas Referencia (2 [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 484,77 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
25 Nm 6152210540 486,4 1,07
75 Nm 6152210550 491,4 1,08
180 Nm 6152210560 599,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 2,41

Szabalyozasi teriilet

A WLAN szabalyozasi tartomany olyan koriilhatarolt teriilet-
ként hatarozhaté meg, amelyet adott térvények vagy iranyel-
vek szabalyoznak. Szamos orszag az FCC vagy az ETSI altal
meghatarozott vagy worldwide (globalis) szabvanyokat kdvet.

Engedélyezett 2,4 GHz-es csatornak listaja
szabalyozasi tartomanyonként

ETSI .
. - o . FCC Ame- Worldwi-
. géig;nenymemona kapacitasa: 50.000 eredmény, 5000 Csatorna  rika Eurépa  de SRRC
» Tamogatott mértékegység: Nm, kg/m, kg/cm, Ib/ft, 1b/in, ! X
oz/ft, 0z/in, kPm, dNm 2 X X X X
3 X X X X
Maximalis nyomaték 4 X X X X
. . X . . . 5 X X X X
Kapacitas Referencia Maximalis nyomaték
4 Nm 6152210510 ANm  3,6ftlb 6 * * X X
7 X X X X
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b 2
20 Nm 6152210530 20Nm 14,7 ft1b , * * X X
25 Nm 6152210540 25Nm 184 ftlb X X X X
10 X X X X
75 Nm 6152210550 75 Nm 553 ftlb 1
180 Nm 6152210560 180Nm  132,7 ftIb o x x * *
500 Nm 6152210570 500 Nm 3687 ft b - X N x
13 — X — X
Tarolasi és hasznalati feltételek
» Kizarolag beltéri hasznalatra
» Tengerszint feletti magassag: 2000 méterig
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Safety Information

Engedélyezett 5 GHz-es csatornak listaja

sza

balyozasi tartomanyonként

}:“CC
Eszak- ETSI

Ameri- Euroé- World-

Csatorna Radiésav ka pa SRRC wide
36 U-NII-1  x X X X
40 X X X X
44 X X X X
48 X X X X
52 U-NII-2 x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
100 U-NII-2e x X N/A X
104 X X N/A X
108 X X N/A X
112 X X N/A X
116 X X N/A X
132 X X N/A X
136 X X N/A X
140 X X N/A X
149 U-NII-3  x N/A X X
153 X N/A X X
157 X N/A X X
161 X N/A X X
165 X N/A X X
WLAN

» Tipus: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40

Frekvencia:
e 2412 + 2484 MHz
e 4900 + 5975 MHz

Maximalis vezetett kimeneti teljesitmény:

* 18dBm
* 13,5dBm

Maximalis sugarzott kimeneti teljesitmény:

« IEEE 802.11b mod: 18,00 dBm
» IEEE 802.11g méd: 18,43 dBm

* IEEE 802.11n HT20 mdd: 18,58 dBm
» IEEE 802.11n HT40 mod: 16,75 dBm

Vevoegység vezetett érzékenysége:
 akar -96 dBm is lehet
» akar -89 dBm is lehet

Rovid hatétavolsagu eszk6zok

RFID:

¢ Dinamikus RFID-cimke IC 64 kbit-es EEPROM-mal

* ISO 15693 és ISO 1800-3 1. moddal kompatibilis

e Frekvencia: 13,56 MHz
* Beépitett passziv hurkos antenna:
* Induktancia (L): 2,66 uH 100 KHz-en
* Mindségi tényezo (Q): 0,99 100 KHz-en
» Kapacitas (C): 95 puF 100 KHz-en
* Ellenallas (R): 1,64 Q
* Impedancia (RLC): 1,67 Q 100 kHz-en

Akkumulator

A WRT tapellatasarol egy ujratolthetd litiumion-akkumulator
gondoskodik (modellnév: PA-1.2431, cikkszam:
6159365310).

* Akkumulatoros tapellatas: Tolthetd akkumulator, litium-
ion, 3,635V, 3,4 Ah

» Teljes toltési ido: 5 ora
» Akkumulator élettartama (percenként 6 meghuzassal tesz-
telve): 8 ora

Nyilatkozatok

Felel6sség

A miikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények érvényesitésére le-
het sziikség. A vonatkoz6 szabvanyoknak és/vagy szabalyo-
zasoknak valo megfeleldség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellenérzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Ilyen eseménynek szami-
tanak tobbek kozott a kovetkezok:

* a szerszamgép elso telepitése;

« alkatrészegységek, csavarok, fejescsavaregységek, eszko-
70k, szoftver, konfiguraci6 vagy kornyezet megvaltozasa;

* levegd- vagy elektromos csatlakozasok cseréje;

+ ergonomiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok valtozasa;

+ akezel6 személyének megvaltozasa;

+ barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtzasi
folyamat eredményeét.

Az ellen6rzésnek a kovetkezOknek kell megfelelnie:

* Meg kell gy6z6dni arrdl, hogy a csatlakozok allapota nem
valtozott befolyasolo események kdvetkeztében.

* Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elott kell elvégezni.

* minden muszakban legalabb egyszer vagy mas megfeleld
gyakorisaggal kell elvégezni.

EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, az Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Sa-
int Herblain, France, kizarolagos feleldsségiink tudataban ki-
jelentjiik, hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az el-
s6 oldalon) megfelel a kdvetkez6 iranyelv(ek)nek:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)
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Safety Information

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023. november 6.
Pascal ROUSSY, R&D Manager

A kiado alairasa

—ef—

UK megfeleléségi nyilatkozat
We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby

Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare U K
under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

+ FElectrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

» The Restriction of the Use of Certain Ha-
zardous Substances in Electrical and El-
ectronic Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Radioberendezésekre vonatkozo iranyelv

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T 5] L LT Lu
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Az érintett tagallamok és roviditett jeleik a kovetkezok:
Ausztria (AT), Belgium (BE), Bulgaria (BG), Svajc (CH),
Ciprus (CY), Csehorszag (CZ), Németorszag (DE), Dania
(DK), Esztorszag (EE), Gorogorszag (EL), Spanyolorszag
(ES), Finnorszag (FI), Franciaorszag (FR), Horvatorszag
(HR), Magyarorszag (HU), frorszag (IE), Olaszorszag (IT),
Izland (IS), Liechtenstein (LI), Litvania (LT), Luxemburg
(LU), Lettorszag (LV), Malta (MT), Hollandia (NL), Norvé-
gia (NO), Lengyelorszag (PL), Portugalia (PT), Romania
(RO), Svédorszag (SE), Szlovénia (SI), Szlovakia (SK), To-
rokorszag (TR) és az Egyesiilt Kiralysag (UK).

@ 5150 + 5350 MHz — kizarolag beltéri hasznalatra.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE — Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok:

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE-iranyelvnek/
rendeleteknek (2012/19/EU), és az iranyelvnek/rendeleteknek
megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla
fekete savot abrazolo szimbolummal megjelolt
termékek olyan részeket tartalmaznak, amelye-
ket a WEEE iranyelvnek/rendeleteknek megfele-

B [0cn kell kezelni. A teljes termeket vagy WEEE
hatalya alé tartozé részeit az Ugyfélkozpontba
kiildheti hulladékkezelés céljabol.

Regionalis kbvetelImények
A FIGYELEM Regionalis kovetelmények

A termék kiilonb6zd vegyi anyagoknak, koztiik lomnak
valo kitettséget okozhat. Az 6lmot Kalifornia allam hato-
sagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy mas
reprodukcids artalmakat okozé anyagok kdzé soroltak.
Tovabbi informacioért 1asd: https://
www.p6Swarnings.ca.gov/

FCC Class B megfelel6ségi osztaly

Az eszkoz megfelel az FCC szabalyozas 15. részének. A
gyarto altal kifejezetten nem engedélyezett barmilyen modo-
sitas vagy atalakitas érvénytelenitheti a felhasznal6 eszkoz-
hasznalati jogat.

A felhasznalas a kovetkez6 két kortilmény teljesiilése esetén
engedélyezett: (1) az eszkdz nem okozhat karos interferenciat
és (2) az eszkdznek képesnek kell lennie barmely interferenci-
at fogadnia, ideértve azokat is, amelyek nem megfelelé miiko-
dést okozhatnak.

(RED) FCC felelos fél:
Az eszkoz a kovetkezd orszagokban miikddtethetd:
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Név: Stuart Trott

Pozicié: tigyvezetd

Cim: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobiltelefonszam: +1 800 624 4735
E-mail-cim: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Ezt a berendezést az FCC szabalyozas 15-ik része szerint
tesztelték és megfelel a B osztalyl digitalis késziilékek
eléirasainak. Ezek az el6irasok megfelel6 védelmet biz-
tositanak a karos interferenciakkal szemben lakossagi
kdrnyezetben. Ez a berendezés radiohullamokat general,
hasznal és sugarozhat, és nem megfeleld beszerelés, illet-
ve az utasitasoktol eltéré hasznalata esetén a radio kom-
munikaci6 karos interferencidjat okozhatja. Egyes esetek-
ben azonban az interferencia a feltételek betartasa mellett
is el6fordulhat. Ha a berendezés a radié- vagy televizio-
vétel karos interferenciajat okozza, ami a berendezés ki-
majd bekapcsolasaval ellendrizhetd, az interferencia ki-
kiiszobolésére a kovetkezo intézkedések elvégzését ajanl-
juk:
= Forgassa ¢l vagy helyezze at a vevdantennat.
= Novelje a tavolsagot a berendezés és a vevo kdzott.
= Csatlakoztassa a berendezést a vevokésziilék aramkore-
tol eltérd aramkorre.

» Forduljon segitségért a markakereskedohoz vagy egy
tapasztalt radio-/tévészerelohoz.

Az eszkoz a kovetkez6t tartalmazza FCC ID: XF6-M7DB7

IC Class B megfeleléségi osztaly
Az eszkoz a kovetkezot tartalmazza IC_ID: 8407A-M7DB7

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedélyezé-
sérol és korlatozasarol szolo 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténé informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir el6. Az informacio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazé termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus részegysé-
gek olmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlato-
zasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, ¢s az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerl kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasa-
ra vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

/\ FIGYELEM Olvassa el a szerszaimgépre vonatkoz6
osszes biztonsagi eldirast, atmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa dram-
iitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
sobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen mdédon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizardlag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az egyediili ajanlott hasznalat az, amit a gyarto eldir.

Ezt a terméket szerszamokon végzett mindség-ellendrzési
miveletekhez tervezték.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Csak a kovetkez6 Desoutter akkumulatort hasznalja:

* Toltheté akkumulator, litiumion, 3,635 V, 3,4 Ah, cikk-
szam: 6159365310

Az akkumulatorok toltéséhez kizarélag a 6159364610-es
cikkszamu Desoutter QA akkumulatortoltot hasznalja. Teljes
kort itmutatasért 1asd a QA akkumulatortolto biztonsagi Gt-
mutatasat (6159990130) és a tobb nyelven elérhetd termékut-
mutatot (6159990140) a kdvetkezé webhelyen: https:/
www.desouttertools.com/resource-centre

Cimke

A szerszam megjel6lése az alabbi abran lathatd cimkén ellen-
Orizhetd:

Ets Georges Renault ==/
Bt B 5555 C € (B)
44818 St Herblain-FR u P

www.desouttertools.com Made in Italy 7 —
Model: WRT U K

BARAHE
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX (=]
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

== [R]211-210212
-

CMIIT ID 24J9969HR600
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Termékspecifikus utasitasok

A termék leirasa

Lasd a Termékleirast (4. abra) a 3. oldalon.

USB-port takar6ja
Felhasznaloi feliilet
Akkumulatorfedél kapcsa
Akkumulatorfedél zarokarja
Akkumulatorfedél
Jelatalakito/nyomatékméro

AN B W =

Felhasznaloi feliilet leirasa

Lasd a Felhasznaléi feliilet leirasat (5. abra) a 3. oldalon.

1 Akkumulator LED-jei
2 BE/KI gomb

3 Horse LED///

4 Allapotjelz6 LED

5 Figyelmeztet6 LED

6 Eredményjelz6 LED-ek

A WRT felhasznal6i feliiletének részletes leirasat lasd a WRT
termékutmutatojaban (6159990600), amely a kovetkez6 ci-
men érhet6 el: https:// www.desouttertools.com/resource-
centre.

El6készités
Az akkumulator behelyezése

Lasd a 6. abrat — Az akkumulator behelyezése — a 4. olda-
lon.

1. Az akkumulatorfedélen (1) hozza miikddésbe a zarokart
(2), ¢és tartsa egy helyben a fedelet a késziilék hazahoz
rogzitdé kapocs (3) kioldasdhoz. Ezutan nyissa ki az ak-
kumulatorfedelet.

2. Helyezze be az akkumulatort (4) az akkumulatortarto
rekeszbe (5), a WRT felhasznaloi feliiletével (6) szem-
ben 1év6 oldallal kezdve.

3. Zarja le az akkumulatorfedelet (1), és rogzitse a kapcsot

).

Az akkumulator eltavolitasa

Lasd a 7. abrat — Az akkumulator eltavolitasa — a 4. oldalon.

1. Az akkumulatorfedélen (1) hozza miitkodésbe a zarokart
(2), és tartsa egy helyben a fedelet a késziilék hazahoz
rogzité kapocs (3) kioldasahoz. Ezutan nyissa ki az ak-
kumulatorfedelet.

2. Vegye ki az akkumulatort (4) az akkumulatortarto re-
keszbdl (5), a WRT felhasznaldi feliiletével (6) szemben
1év6 oldallal kezdve.

3. Zarja le az akkumulatorfedelet (1), és rogzitse a kapcsot

).

Mikodtetés
A WRT be- vagy kikapcsoladsa

Lasd a Felhasznaloi feliilet leirasat (5. abra) a 3. oldalon.

A WRT bekapcsolasa

1. A WRT felhasznaloi feliiletén nyomja meg a BE/KI
gombot (2), amig a L6 LED (3) be nem kapcsol.

2. Amint a L6 LED bekapcsol, engedje fel a BE/KI gom-
bot.

A WRT kikapcsolasa

A WRT felhasznaloéi feliiletén nyomja meg a BE/KI gombot
(2), amig az 6sszes LED ki nem kapcsol.

Szervizelés és karbantartas

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

» Tarolja a WRT - Wireless Rotary Transducer (vezeték
nélkiili forgo jelatalakito) eszkozt és az akkumulatorokat
htivos (30 °C alatti) és jol szell6z6 helyen, nedvességtol,
héforrastol, nyilt 1angtol, élelmiszertdl és italoktol tavol.
Hagyjon megfelel6 tavolsagot a falak és az akkumulator
kozott. Hosszabb ideig tartd tarolas esetén a cellakat
30+15% toltottségi szinten kell tartani.

* A 70 °C-ot meghaladd hémérséklet az akkumulator meg-
repedését és szivargast okozhatja.

* A rovidzarlat égést, szivargast és repedést okozhat; ne he-
lyezzen semmiféle targyat az akkumulator érintkezdibe,
tartsa azt az eredeti csomagolasban, és ne keverje dket.

* Haa WRT - Wireless Rotary Transducer (vezeték nélkiili
forgo jelatalakitd) hasznalata, illetve feltoltése soran
rendellenességet vagy talzott forrdsodast tapasztal, cse-
rélje ki az akkumulatort.

* Ne nyomja dssze, szlrja at vagy kosse rovidre az akku-
mulator érintkezdit.

* Ne melegitse vagy forrassza kozvetleniil az akkumulato-
rokat. Ne dobja dket tlizbe.

» Tartsa az akkumulatort egy nem vezet6 (pl. miianyag) tal-
caban.

» Az akkumulatort ne szedje szét, ne vagjon ki bel6le és ne
lisson ré.
* Ne meritse vizbe.

* Az akkumulator nyomads ala helyezése vagy atalakitasa
repedést és szivargast okozhat, amely szem, bor és 1éguti
irritaciot okozhat.

* A Li-ion akkumulatorok szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara kiadott jelenlegi ENSZ ajanlasok, mintasza-
balyzatok (UN 38.3) szerinti korlatozasok vonatkoznak.

Karbantartasi javaslatok

A szerszamot rendszeresen, évente egyszer ujra kell kalibral-
ni.

Az akkumulatort meghibasodas vagy talmelegedés esetén ki
kell cserélni.
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Safety Information

Tisztitas
Tartsa tisztan a WRT - Wireless Rotary Transducer késziilé-
ket.

Hasznalat utan puha ruhaval és olajhoz/zsirhoz hasznalhato6
kiméletes feliilettisztitoval tavolitsa el az olaj- és zsirfoltokat
a WRT - Wireless Rotary Transducer késziilékr6l. Ne hasz-
naljon durva tisztitdszert vagy suroloszert.

Antisztatikus tisztitokenddvel tavolitsa el a port a WRT - Wi-
reless Rotary Transducer késziilékrol.

Ne hasznaljon durva tisztitdszert a WRT - Wireless Rotary
Transducer tisztitasdhoz.

Elektromos érintkezok tisztitasara szolgald oldattal tisztitsa
meg aWRT - Wireless Rotary Transducer érintkezdit.

Jelblések és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, amelyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j6l olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra ¢€s a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkoz6 informaciok a Desoutter
weboldalan talalhatok.

s011050

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.desouttertools.com.

Informacié a termékre vonatkozé
utasitasokrol

A WRT telepitésével, konfiguralasaval és miikddtetésével
kapcsolatos részletes Gtmutatasért lasd a WRT tobb nyelven

elérhetd termékutmutatojat (6159990600) a kovetkez6 web-
helyen: https://www.desouttertools.com/resource-centre

Informacio a potalkatrészekrol

A perspektivikus bontott részabrazolasokat és a potalkatré-
szek listajat ezen a linken talalja https:/
www.desouttertools.com/resource-centre.

Szarmazasi orszag

Copyright

© Szerzdi jog 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely részé-
nek jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez kiilonds-
képpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megnevezései-
re, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizarolag engedélye-
zett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett alkatré-
szek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra vagy ka-
rosodasra a Jotallas és Termékfelelsség feltételei nem vonat-
koznak.

Tehniéni podatki
Tehnic¢ni podatki

* Premostitveni upor: 1 kQ
* Izhodna obcutljivost: 2 mV/V
+ Stati¢na tocnost:

» Nabor meritev delovnega navora od 10 % do 100 %
zmogljivosti

* Odklon to¢nosti maksimalnega navora (povezan z
vrednostjo, ki jo od¢ita pretvornik): = 0,50 %

 Stabilnost ni¢elnega zamika s temperaturo: + 0,1 % vre-
dnosti FSD/°C

* Zmogljivost preobremenitve navora: 20 % vrednosti FSD
* Najvecja kotna hitrost: 10.000 obr/min

* Locljivost v stopinjah:

Loc¢ljivost v sto-

Kapaciteta Sklic pinjah

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

» Zmogljivost spomina za rezultate: 50.000 rezultatov,
5.000 krivulj

* Podprte enote mer: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, Ib/in, oz/ft,
0z/in, kPm, dNm

Najvedji navor

Kapaciteta Sklic Najvedji navor
Italy. 4 Nm 6152210510 4Nm  3,6ftl

10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft 1b
Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS 20 Nm 6152210530 20Nm 14,7 ftlb
A biztonsagi adatlapok a Desoutter altal értékesitett vegyi 25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft1b
anyagok leirasat tartalmazzak. 75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
Tovabbi informacidért lasd a Desoutter webhelyét: https:// 130 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ft Ib
www.desouttertools.com/legal/sds. 500 Nm 6152210570 500 Nm 3687 ftIb
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Safety Information

Skladisc¢enje in pogoji uporabe

Samo za notranjo uporabo
Nadmorska viSina: Do 2000 m
Temperatura okolice: 5 do 40 °C

Najvecja relativna vlaznost: Najvecja relativna vlaznost
80 % za temperature do 31 °C, ki pada linearno na 50 %
relativne vlaznosti pri 40 °C;

Stopnja onesnazevanja: 2

Razred IP po IEC/EN 60529: 1P40 (samo, ko je zas¢itni
pokrovéek vhoda USB zaprt)

Delovanje po znizanih specifikacijah po temperaturnem
obsegu -10 °C do 60 °C (pri delu v tem obsegu baterije ni
dovoljeno polniti)

Delovna temperatura baterije: od -20 do +60 °C

Teza

Masa Teza
Kapaciteta Sklic lgr] [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 484,77 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
25 Nm 6152210540 486,4 1,07
75 Nm 6152210550 491,4 1,08
180 Nm 6152210560 599,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 2,41

Regulativha domena

Regulativna domena WLAN se lahko definira kot omejeno
obmocje, ki je pod nadzorom nabora zakonov oz. pravil.
Mnogo drzav uposteva standarde, ki jih dolo¢ijo organi FCC,
ETSI ali drugi po svetu (worldwide)

Potrjeni seznam 2.4 GHz kanalov po regulativni
domeni

FCC Ame- ETSI Worldwi-

Kanal rika Evropa de SRRC

O 0 3 &N i AW N~

—_— = = =
w o = O

>

T T B B B T < B B
o T B B - T o T < B

o T B B B T B
o T B B B T o B T B

X X
ni na voljo x ninavoljo x

ni na voljo x ni na voljo x

Potrjeni seznam 5 GHz kanalov po regulativni
domeni

FCC Se-
verna
Radijski Ameri- ETSI Worl-

Kanal pas ka Evropa SRRC dwide
36 U-NII-1  x X
40 X X X
44 X X X X
48 X X X X
52 U-NII-2 x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
100 U-NII-2e x X NA X
104 X X NA X
108 X X NA X
112 X X NA X
116 X X NA X
132 X X NA X
136 X X NA X
140 X X NA X
149 U-NII-3  x NA X X
153 X NA X X
157 X NA X X
161 X NA X X
165 X NA X X
WLAN

» Tip: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
» Frekvenca:
e 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 + 5975 MHz
* Najvecja prevodna izhodna moc¢:
¢ 18 dBm
* 13,5dBm
* Najvecja sevana izhodna moc:
» Nacin IEEE 802.11b: 18,00 dBm
* Nacin IEEE 802.11g: 18,43 dBm
* Nacin IEEE 802.11n HT20: 18,58 dBm
» Nacin I[EEE 802.11n HT40: 16,75 dBm
* Prevajana obcutljivost sprejemnika:
* vse do -96 dBm
* vse do -89 dBm

Naprave kratkega dometa
» RFID:
* Oznaka dinami¢nega RFID IC s 64-kbit EEPROM
+ Skladno z ISO 15693 in ISO 1800-3 nacin |
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Safety Information

¢ Frekvenca: 13,56 MHz

* Vgrajena antena pasivne zanke:
 Induktivnost (L) 2,66 uH pri 100 KHz
» Faktor kakovosti (Q) 0,99 pri 100 KHz
» Kapacitivnost (C) 95 pF pri 100 KHz
* Upor (R) 1,64 Q
* Impedanca (RLC) 1,67 Q pri 100 KHz

Baterija

Napravo WRT napajajo polnilne Li-ion baterije (Naziv mode-
la: PA-L2431, $t. dela: 6159365310).

 Baterijsko napajanje: Baterije za veckratno polnjenje, Li-
ion 3.635 VDC, 3.4 Ah
« Cas polnjenja do napolnjenosti: 5 ur

+ Cas delovanja z baterijo (preizkuseno pri 6 privijanjih na
minuto): 8 ur

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov med drugim vkljucujejo tudi naslednje:

 zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

+ sprememba zracnih ali elektri¢nih povezav

» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-
stopkov ali praks

* zamenjava operaterja

* vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-
vijanja

Preverjanje mora:

 zagotoviti, da se pogoji za zglobe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov;

* Dbiti izvedeno po zaetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-
pravilu opreme;

* Dbiti izvedeno vsaj enkrat na izmeno ali ob drugem primer-
nem intervalu.

Izjava o skladnosti EU

V druzbi Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, izjavljamo na izklju¢no lastno odgo-
vornost, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevilko z
naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 06. 11. 2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis izdajatelja

Izjava o skladnosti UK

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby San- l ' K
ds, 44818 Saint Herblain, France, declare un-

der our sole responsibility that the product (with C n

name, type and serial number, see front page) is
in conformity with the following UK Regulati-
on(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Direktiva o radijski opremi (RED)

Orodje lahko obratuje v naslednjih drzavah:
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AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Kratice doti¢nih drzav ¢lanic so: Avstrija (AT), Belgija (BE),
Bolgarija (BG), Svica (CH), Ciper (CY), Ceska (CZ), Nem¢i-
ja (DE), Danska (DK), Estonija (EE), Gréija (EL), Spanija
(ES), Finska (FI), Francija (FR), Hrvaska (HR), Madzarska
(HU), Irska (IE), Italija (IT), Islandija (IS), Lihtenstajn (LI),
Litva (LT), Luksemburg (LU), Latvija (LV), Malta (MT), Ni-
zozemska (NL), Norveska (NO), Poljska (PL), Portugalska
(PT), Romunija (RO), Svedska (SE), Slovenija (SI), Slovagka
(SK), Turéija (TR) in Zdruzeno kraljestvo (UK).

@ 5150 + 5350 MHz je dovoljeno samo za notranjo upora-
bo.

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE (2012/19/EU), tako da je treba z njimi
ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega sme-
tnjaka, podértanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo
dele, s katerimi je potrebno rokovati v skladu z
direktivo oz. regulativami WEEE (OEEO). Ce-
B  loten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko po-
Sljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

Lokalne zahteve
A OPOZORILO Lokalne zahteve

Ta izdelek vas lahko izpostavi kemikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za

vec informacij obiscite https://www.p65warnings.ca.gov/

Skladnost FCC Razred B

Ta naprava je skladna s 15. delom pravilnika FCC. Vsakr$ne
spremembe ali modifikacije, ki jih proizvajalec ne odobri iz-
recno, lahko izni¢ijo pravico uporabnika do uporabe te napra-
ve.

Uporaba je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) ta naprava
ne sme povzrocati Skodljivih motenj in (2) ta naprava mora
prenasati vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje

Odgovorna stran FCC:

Ime: Stuart Trott

Funkcija: Generalni direktor

Naslov: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

ZDA

Mobilni telefon: +1 800 624 4735
E-naslov: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Ta oprema je bila testirana in ugotovljena za skladno z
omejitvami za digitalne naprave razreda B v skladu s 15.
delom pravilnika FCC. Te omejitve so dolocene, tako da
zagotavljajo razumno mero zascite pred skodljivimi mo-
tnjami v reziden¢ni namestitvi. Ta oprema ustvarja, upo-
rablja in lahko oddaja radijsko energijo in ob namestitvi
ter uporabi, ki ni v skladu z navodili, lahko povzroci sko-
dljive motnje na napravah za radijsko komunikacijo.
Vendar pa ni mogoce jamciti, da pri to¢no doloceni vrsti
namestitve ne bo priglo do motenj. Ce ta oprema ne pov-
zroca Skodljivih motenj na radijskem in televizijskem
sprejemu, ki se jih lahko ugotovi z vklapljanjem in izkla-
pljanjem opreme, se uporabniku svetuje, naj poskusa od-
praviti motnje z vsaj enim od ukrepov, ki so navedeni v
nadaljevanju:
= Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.
= Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
= Prikljucite opremo na vti¢nico, ki ni v istem tokokrogu
kot tista, na katero je prikljucen sprejemnik.
= Za pomo¢ se posvetujte s trgovcem ali izkuSenim tehni-
kom za radijsko/TV opremo.

Ta naprava vsebuje FCC ID: XF6-M7DB7

Skladnost IC Razred B
Ta naprava vsebuje IC_ID: 8407A-M7DB7

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb (»seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne elektri¢ne in mehanske komponente izdelka vsebujejo svi-
nec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi
in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz iz-
delka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno
nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjeva-
nju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lo-
kalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.
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Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

 Izdelek lahko namesc¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Predvidena uporaba

Edina priporo¢ena uporaba je tista, ki jo priporo¢a proizvaja-
lec.

Ta izdelek sluzi za operacije nadzora kakovosti na orodju.
Druga vrsta uporabe ni dovoljena.

Uporabljajte le naslednjo baterijo Desoutter:

» Baterija za veckratno polnjenje, Li-ion 3.635 VDC 3,4
Ah, §t. dela 6159365310

Baterijo je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Desoutter
QA (6159364610). Popolna navodila najdete v Varnostnih in-
formacijah za polnilnik QA Charger (6159990130) in Navo-
dilih za izdelek (6159990140), ki so v ve¢ jezikih na voljo na
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Oznaka

Oznacbo orodja lahko preverite na identifikacijski nalepki, ki
je prikazana na spodnjih slikah:

Ets Georges Renault ==
[ Dosoutte [B)] e, C € G8)
44818 St Herblain-FR S

/ N

www.desouttertools.com Magf %’} ;]T ly
Model: WRT BAFHIE
Capacity: XXNm UK
P/N:615221XXXX (=]
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  r-r-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

[RI1211-210212

CMIIT ID 24J9969HR600

Navodila, specifi¢na za izdelek

Opis izdelka
Glejte Opis izdelka (ilustracija 4) na strani 3.

Pokrov vhodaUSB

Uporabniski vmesnik

Zaponka pokrova predala za baterije
Zaklepna rocica pokrova predala za baterije
Pokrov predala za baterije

AN L A W N —

Transduktor

Opis uporabniSkega vmesnika

Glejte Opis uporabniSkega vmesnika (ilustracija 5) na strani
3.

1 Lucke LED baterije

2 Gumb za vklop/izklop (ON/OFF)
3 Lucka LED s simbolom konja

4 Statusna lucka LED

5 Opozorilna lu¢ka LED

6

Lucke LED za rezultate

Podrobni opis uporabniskega vmesnika WRT najdete v Navo-
dilih za izdelek WRT (6159990600), ki so na voljo na https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Nastavljanje

Kako namestiti baterijo

Glejte NameScanje baterije (ilustracija 6) na strani 4.

1. Na pokrovu predala za baterije (1), aktivirajte zaklepno
rocico (2) in jo drzite na mestu, da lahko tako odklenete
zaponko (3), ki pokrov pritrjuje na ohisje naprave. Nato
odprite pokrov predala za baterije.

2. Baterijo (4) namestite v predal za baterije (5) tako, da
najprej vstavite konec, obrnjen proti uporabniskem
vmesniku WRT (6).

Zaprite pokrov predala za baterije (1) in zaklenite za-
ponko (3).

Kako odstraniti baterijo

Glejte Odstranjevanje baterije (ilustracija 7) na strani 4.

1. Na pokrovu predala za baterije (1), aktivirajte zaklepno
rocico (2) in jo drzite na mestu, da lahko tako odklenete
zaponko (3), ki pokrov pritrjuje na ohisje naprave. Nato
odprite pokrov predala za baterije.

2. Baterijo (4) vzemite iz predala za baterije (5) tako, da
najprej izvlecete konec, obrnjen proti uporabniskem

vmesniku WRT (6).

3. Zaprite pokrov predala za baterije (1) in zaklenite za-
ponko (3).

Delovanje

Kako vklopiti oz. izklopiti WRT

Glejte Opis uporabniskega vmesnika (ilustracija 5) na strani
3.

Vklop enote WRT

1. Nauporabniskem vmesniku WRT pritisnite gumb ON/
OFF (2), dokler lucka LED s simbolom konja (3) ne za-
sveti.

2. Takoj, ko lucka LED s simbolom konja zasveti, izpusti-
te gumb ON/OFF.

Izklop enote WRT

Na uporabniskem vmesniku enote WRT pritisnite gumb ON/
OFF, dokler ne ugasnejo vse lucke LED.
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Safety Information

Servisiranje in vzdrzevanje

Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

* Enoto WRT - Wireless Rotary Transducer in baterije hra-
nite v hladnem (pod 30 °C) in prezra¢evanem prostoru, ki
ga redno zracite, pro¢ od vlaznosti, virov toplote, odprtih
plamenov, hrane in pijace. Med stenami in baterijami mo-
rate pustiti dovolj prostora. Za dolgotrajno shranjevanje
morate celice ohraniti v razponu 30 + 15 % stanja napol-
njenosti.

* Temperature nad 70 °C lahko povzrocijo puscanje in po-
¢enje baterije.

 Kratki stiki lahko povzrocijo opekline, puscanje in nevar-
nost predrtja; v kontakte baterij ne vstavljajte nobenih
predmetov, baterije shranjujte v originalni ovojnini in jih
ne pomesajte.

+ Ce sumite na kakrino koli okvaro baterij ali opazite kakr-
$no koli nenormalno pregrevanje med delovanjem napra-
ve WRT - Wireless Rotary Transducer ali polnjenjem ba-
terije, morate baterije zamenjati.

 Prikljuckov baterij ne smete drobiti, prebadati ali poveza-
ti v kratki stik.

 Baterij ne segrevajte in ne spajkajte. Ne vrzite v ogen;.

» Baterije shranite v neprevodnem (npr. plastiénem) vloz-
ku.

* Baterij ne razstavljajte, okrnite ali mehani¢no zlorabljajte.
» Ne potapljajte v vodo.

* Pritiskanje na baterije ali njihova deformacija lahko pov-
zro€i razpad, ki mu sledijo drazenje o¢i, koze in grla.

* Vse omejitve za transport Li-ion baterij veljajo za trenu-
tna priporoca ZN o transportu nevarnih snovi, regulacije
modela (ZN 38.3).

Priporocila za vzdrzevanje
Orodje morate redno umerjati enkrat letno.

V primeru kakr$nih koli znakov okvare in/ali pregrevanja za-
menjajte baterijo.

Ciséenje
Napravo WRT - Wireless Rotary Transducer ohranjajte ¢isto.

Po uporabi odstranite morebitne ostanek olja ali mascob z na-
prave WRT - Wireless Rotary Transducer z mehko krpo in
blagim sredstvom za odstranjevanje olja in mascob s povrsin.
Ne uporabljajte grobih ali jedkih cistil.

Za odstranjevanje prahu z naprave WRT - Wireless Rotary
Transducer uporabljajte antistati¢no krpo.

S

Za ¢iscenje naprave WRT - Wireless Rotary Transducer ne
uporabljajte ostrih detergentov.

Kontakte na napravi WRT - Wireless Rotary Transducer Cisti-
te s Cistilno raztopino za elektri¢ne kontakte.

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko naroCite s pomoc¢jo seznama rezervnih
delov.

@H’]

Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Desoutter.

Obiscite: www.desouttertools.com.

Informacije o navodilih za izdelek

Podrobna navodila za namestitev, konfiguracijo in delovanje
naprave WRT najdete v Navodilih za izdelek WRT
(6159990600), ki je v vec jezikih na voljo na https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Podatki o nadomestnih delih

Slike z razstavljenim pogledom in seznami nadomestnih de-
lov so na voljo na povezavi do storitev na naslovu https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Drzava izvora
Italy.

Varnostni listi MSDS/SDS
Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja Deso-
utter.

Prosimo, oglejte si spletno stran Desoutter za ve¢ informacij
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali raz-
mnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To Se
posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke
delov in slike. Uporabite samo pooblasc¢ene dele. Garancija
ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali nepravil-
nega delovanja, ki ga povzroci uporaba nepooblas¢enih delov.

Date tehnice

Informatii tehnice
+ Rezistenta puntii: 1 kQ
 Sensibilitatea la iesire: 2mV/V
 Precizie statica:

¢ Intervalul de masurare a cuplului de operare de la 10
% la 100 % din capacitate

* Eroare de precizie pentru cuplul maxim (legata de
valoarea citita de traductor): £ 0,50 %

04/2025
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Safety Information

+ Stabilitatea cu temperatura a abaterii de zero: + 0,1% din Greutate
FSD/°C

» Capacitatea la suprasarcina a cuplului: 20% din FSD Greuta- Greuta-

te te
 Turatie unghiularda maxima: 10.000 RPM Capacitate Referinti [gr] [1b]
* Rezolutie in grade: 4 Nm 6152210510 483,5 1,065
Rezolutie in gra- 10 Nm 6152210520 484,77 1,068
Capacitate Referinta de , 20 Nm 6152210530 463,2 1,02
4 Nm 6152210510 0,0625° 25 Nm 6152210540 486,4 1,07
10 Nm 6152210520 0,0625° 75 Nm 6152210550 491,4 1,08
20 Nm 6152210530 0,0625° 180 Nm 6152210560 599,7 1,32
25 Nm 6152210540 0,0625° 500 Nm 6152210570 1094 2,41
75 Nm 6152210550 0,0625°
180 N 15221 25° .
80 Nm 6152210560 0,05625 Domeniul de reglementare
500 Nm 6152210570 0,0439453125° ) )
Un domeniu de reglementare WLAN poate fi definit ca o zo-
na delimitata care este controlata de un set de legi sau politici.
 Capacitate memoriei pentru rezultate: 50000 de rezultate, Multe tari respecta standardele stabilite de FCC, ETSI sau de
5000 de curbe worldwide
 Unitatea de masura acceptatd: Nm, kg/m, kg/cm, Ib/ft, Ib/
in, oz/ft, oz/in, kPm, dNm Lista canalelor autorizate la 2,4 GHz pentru fiecare

domeniu de reglementare

Cuplu maxim

FCC Ame- ETSI Worldwi-

Capacitate Referinta Cuplu maxim Canal rica Europa de SRRC
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ftlb 1 X X X X
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft Ib 2 X X X X
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft Ib 3 X X X X
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft1b 4 X X X X
75 Nm 6152210550 75 Nm 553 ftlb 5 X X X X
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ftlb 6 X X X X
500 Nm 6152210570 500 Nm  368,7 ft1b 7 X X X X
8 X X X X
Conditii de depozitare si utilizare ?0 z i i z
* A se folosi exclusiv la interior 11 X X X X
 Altitudine: Maximum 2000m 12 N/A X N/A X
* Temperaturd ambianta: intre 5 si 40 °C 13 N/A X N/A X

» Umiditatea maxima relativa: Umiditate relativd maxima
80 % pentru temperaturi de pana la 31°C, cu descrestere

T o . Lista canalelor autorizate la 5 GHz pentru fiecare
liniard pana la o umiditate relativa de 50 % la o tempera- P

domeniu de reglementare

tura de 40°C
* Grad de poluare: 2 FCC ETSI
« Clasi IP conform IEC/EN 60529: IP40 (doar atunci cind Bandi  America Euro- Worl-
capacul de protectie USB este inchis) Canal radio de Nord pa SRRC _dwide
* Functionarea la specificatii reduse intr-un interval de tem- 36 U-NII-1 - x X X
peratura de la -10 °C la 60 °C (acumulatorul nu trebuie 40 X X X
reincarcat cand functioneaza in acest interval) 44 X X X X
» Temperaturd de functionare a acumulatorului: de la -20 48 X X X X
°Cla++60 °C 52 U-NI-2  x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
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FCC ETSI

Banda  America Euro- Worl-
Canal radio de Nord pa SRRC dwide
100 U-NII-2e x X NA X
104 X NA X
108 X X NA X
112 X X NA X
116 X X NA X
132 X X NA X
136 X X NA X
140 X X NA X
149 U-NII-3  x NA X X
153 X NA X X
157 X NA X X
161 X NA X X
165 X NA X X
WLAN

 Tip: IEEE 802.11b/g/m HT20; IEEE 802.11n HT40
» Frecventa:
* 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 + 5975 MHz
* Conductie maxima putere de iesire:
* 18dBm
* 13,5dBm
 Putere de iesire maxima radiata:
* Mod IEEE 802.11b: 18,00 dBm
* Mod IEEE 802.11g: 18,43 dBm
* Mod IEEE 802.11n HT20: 18,58 dBm
* Mod IEEE 802.11n HT40: 16,75 dBm
* Sensibilitatea conductiva a receptorului:
* panala-96 dBm
* panala-89 dBm

Dispozitive cu raza scurta de actiune

* RFID:
 Etichetd RFID dinamica IC cu EEPROM de 64 kbit
» Compatibil cu ISO 15693 si ISO 1800-3 modul 1
* Frecventa: 13,56 MHz

* Antend bucla pasiva Incorporata:
¢ Inductanta (L) 2,66 uH @ 100 KHz
 Factor de calitate (Q) 0,99 @100 KHz
» Capacitanta (C) 95 uF @100 KHz
» Rezistentd (R) 1,64 Q
* Impedanta (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Baterie

WRT este alimentat de un acumulator reincarcabil Li-ion
(Denumire model: PA-L.2431, P/N: 6159365310).

* Sursa electrica cu acumulator: Acumulator reincércabil,
Li-ion 3,635 VDC, 3,4 Ah

* Durata incarcare completa: 5 ore

* Autonomie acumulator (testata la 6 strAngeri pe minut): 8
ore

Declaratii

Raspundere

Numeroase intdmplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de stringere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influen-
ta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de ase-
menea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiald a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

* schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

 Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot mo-
difica in urma evenimentelor produse

» Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de intre-
tinere sau reparatie a echipamentului

» Sa se produca cel putin o datd pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila

Declaratie de conformitate UE

Noi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, declaram pe propria raspundere ca produsul
(cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima pagind)
este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele Directive:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Autoritétile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 6.11.2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager
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Semnatura emitentului

—ef—

Declaratie de conformitate pentru Regatul
Unit

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby San- l ' K
ds, 44818 Saint Herblain, France, declare un-

der our sole responsibility that the product (with C n
name, type and serial number, see front page) is

in conformity with the following UK Regula-
tion(s):

 Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

* Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

¢ The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Directiva privind echipamentele radio
(RED)

Unealta poate fi utilizatd in urmatoarele tari:

AT BE BG CH cY cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE IT s LI LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Abreviatiile Statelor membre vizate sunt: Austria (AT), Bel-
gia (BE), Bulgaria (BG), Elvetia (CH), Cipru (CY), Republica
Ceha (CZ), Germania (DE), Danemarca (DK), Estonia (EE),
Grecia (EL), Spania (ES), Finlanda (FI), Franta (FR), Croatia
(HR), Ungaria (HU), Irlanda (IE), Italia (IT), Islanda (IS), Li-
echtenstein (LI), Lituania (LT), Luxembourg (LU), Letonia
(LV), Malta (MT), Tarile de Jos (NL), Norvegia (NO), Polo-
nia (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Suedia (SE), Slove-
nia (SI), Slovacia (SK), Turcia (TR) si Regatul Unit (UK).

@ 5150 + 5350 MHz permis doar pentru utilizare la interior.

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate In conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe
roti barat si o singura linie neagra dedesubt con-
tin piese care trebuie gestionate conform cu di-
rectiva/regulamentele privind DEEE. Produsul

B  (ntegral sau componentele DEEE pot fi trimise
la departamentul pentru relatii cu clientii in ve-
derea gestionarii.

Cerinte regionale
A AVERTISMENT Cerinte regionale

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati www.p65Swarnings.ca.gov

Conformitatea FCC Clasa B

Dispozitivul indeplineste prevederile partii 15 din reglementa-
rile FCC. Eventualele schimbari sau modificari care nu au
fost aprobate in mod explicit de catre producator ar putea in-
valida autoritatea utilizatorului de a opera acest dispozitiv.

Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditii: (1) acest
dispozitiv nu poate provoca interferente ddunatoare si (2)
acest dispozitiv trebuie sd accepte eventualele interferente re-
ceptionate, inclusiv pe cele care pot provoca un mod de func-
tionare nedorit.

Persoana responsabila FCC:

Nume: Stuart Trott

Functie: Manager general

Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

SUA

Mobil: +1 800 624 4735

E-mail: Stuart. Trott@desouttertools.com
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@ Acest echipament a fost testat si a dovedit ca respecta li-
mitele aferente dispozitivelor digitale Clasa B, conform
partii 15 din reglementarile FCC. Aceste limite sunt des-
tinate asigurdrii unei protectii rezonabile impotriva inter-
ferentelor daunatoare intr-o instalatie rezidentiala. Acest
echipament genereaza, foloseste si poate emite energie de
radiofrecventa si, dacd nu este instalat si utilizat conform
instructiunilor, poate provoca interferente daunatoare co-
municatiilor radio. Totusi, nu existad nicio garantie ca nu
se vor produce interferente in anumite instalatii. Daca
echipamentul provoaca interferente daunatoare receptiei
radio sau TV, care pot fi identificate prin pornirea si opri-
rea echipamentului, utilizatorul este sfatuit sa incerce sa
corecteze interferentele aplicand una dintre urmatoarele
masuri:
= Reorientati sau repozitionati antena receptoare.
= Cresteti distanta dintre echipament si receptor.
*Conectati echipamentul la o priza dintr-un circuit diferit
de cel la care este conectat receptorul.
= Pentru asistenta adresati-va dealerului sau unui tehni-
cian radio/TV experimentat.

Acest dispozitiv contine FCC ID: XF6-M7DB7

Conformitatea IC Clasa B
Acest dispozitiv contine IC_ID: 8407A-M7DB7

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate In vederea unei eventuale inclu-
deri 1n procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost addugat la Lista substantelor
identificate 1n vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legisla-
tia curenta privind restrictia substantelor si se bazeaza pe ex-
ceptiile legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din produ-
sul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere
cerintele locale privind eliminarea plumbului la incheierea
duratei de exploatare a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuni
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
* Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

* Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Singura utilizare recomandata este cea specificata de produca-
tor.

Acest produs este destinat operatiunilor de control al calitatii
pentru unelte.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Folositi numai urmatorii un acumulator Desoutter:

e Baterie reincarcabila, Li-ion 3,635 VDC 3.4 Ah, cod arti-
col 6159365310

Acumulatorii trebuie incarcati exclusiv cu incarcatorul Deso-
utter QA (6159364610). Pentru instructiuni complete, consul-
tati Instructiunile de siguranta pentru incarcatorul QA
(6159990130) si Instructiunile produsului (6159990140) dis-
ponibile in mai multe limbi la adresa https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Eticheta

Scopul preconizat al uneltei este inscris pe eticheta de identi-
ficare prezentata in figurile de mai jos:

Ets Georges Renault n P
[ Dosoitton B i, C € G8) T
—
UK

www.desouttertools.com Made in Italy
Model: WRT BAR IS
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX (=
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

== [R]211-210212
-’

CMIIT ID 24J9969HR600
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Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului

Consultati Descrierea produsului (ilustratia 4) de la pagina
3.

Capac port USB

Interfata utilizatorului

Prindere capac acumulator

Maneta de blocare capac acumulator
Capac acumulator

AN U W N~

Traductor

Descrierea interfetei utilizatorului

Consultati Descrierea interfetei utilizatorului (ilustratia 5)
de la pagina 3.

LED-uri acumulator
Buton PORNIT/OPRIT
Horse LED

LED de stare

LED de avertizare
LED rezultate

[«) WLV, NN NER US TR S I

Pentru o descriere detaliata a interfetei utilizatorului WRT,
consultati /nstructiunile produsului WRT (6159990600) dis-
ponibile la https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Configurarea

Cum se instaleaza acumulatorul

Consultati Instalarea acumulatorului (ilustratia 6) de la pa-
gina 4.

1. Pe capacul acumulatorului (1), angrenati maneta de blo-
care (2) si tineti-o nemiscata pentru a debloca prinderea
(3) care fixeaza capacul de corpul dispozitivului. Apoi,
deschideti capacul acumulatorului.

2. Introduceti acumulatorul (4) in compartimentul acumu-
latorului (5) incepand cu latura dinspre interfata utiliza-
torului WRT (6).

3. Inchideti capacul acumulatorul (1) si blocati prinderea

A3).

Cum se scoate acumulatorul

Consultati Scoaterea acumulatorului (ilustratia 7) de la pa-
gina 4.

1. Pe capacul acumulatorului (1), angrenati maneta de blo-
care (2) si tineti-o nemiscata pentru a debloca prinderea
(3) care fixeaza capacul de corpul dispozitivului. Apoi,
deschideti capacul acumulatorului.

2. Scoateti acumulatorul (4) din compartimentul acumula-
torului (5) incepand cu latura dinspre interfata utilizato-
rului WRT (6).

3. Inchideti capacul acumulatorul (1) si blocati prinderea

Q).

Operarea

Cum se porneste/opreste WRT

Consultati Descrierea interfetei utilizatorului (ilustratia 5)
de la pagina 3.

Pornirea WRT

1. In interfata utilizatorului WRT, apasati butonul POR-
NIT/OPRIT (2) pana cand Horse LED (3) se aprinde.

2. Imediat ce Horse LED se aprinde, eliberati butonul
PORNIT/OPRIT.

Oprirea WRT

in interfata utilizatorului WRT, apiasati butonul PORNIT/
OPRIT (2) pana cand toate LED-urile se sting.

Service-ul si intretinerea

Utilizarea si intretinerea bateriei

+ Pastrati WRT - Wireless Rotary Transducer si bateriile
intr-un loc racoros si aerisit (sub 30 °C) si aerisiti zona, la
distanta de umezeala, sursele de caldura, flacari deschise,
alimente si bauturi. Pastrati o distantd adecvata intre pe-
reti si baterii. In cazul depozitarii indelungate, celulele
trebuie pastrate incarcate in proportie de 30 £ 15 %.

» Temperaturile peste 70 °C pot provoca scurgeri din bate-
rie si ruperea acesteia.

 Scurt-circuitele pot genera arsuri operatorului, scurgerea
si spargerea bateriilor; nu introduceti obiecte intre bornele
bateriilor; pastrati bateriile in ambalajul original si nu le
amestecati.

+ In cazul in care suspectati defectarea bateriilor sau remar-
cati incalzirea anormala a acestora in timpul functionarii
WRT - Wireless Rotary Transducer sau incarcarii baterii-
lor, acestea trebuie inlocuite.

* Nu zdrobiti sau perforati bateriile sau scurtcircuitati bor-
nele acestora.

* Nu incalziti sau lipiti bateriile direct. Nu aruncati bateriile
in foc.

* Pastrati bateriile Intr-o tava izolatoare, de exemplu din
material plastic.

* Nu dezasamblati, distrugeti sau abuzati mecanic bateriile.
* Nu scufundati bateriile in apa.

» Exercitarea unei presiuni asupra bateriilor sau deformarea
bateriilor poate provoca dezagregarea acestora, urmata de
iritatii la nivelul ochilor, pielii si gatului.

 Bateriilor Li-ion li se aplica restrictii de transport, in con-

formitate cu Recomandarile Natiunilor Unite privind
transportul de marfuri periculoase, recomandari tip (UN
38.3)

Recomandari privind intretinerea

Unealta trebuie calibratd cu regularitate o data pe an.

Inlocuiti bateria daci apar semne de disfunctionalitate si/sau

supraincalzire.

Curatarea

Pastrati curat WRT - Wireless Rotary Transducer.
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Dupa utilizare, eliminati toate urmele de ulei si unsoare de pe
WRT - Wireless Rotary Transducer folosind o laveta moale si
un agent de curdtare a suprafetelor delicate pentru ulei/unsoa-
re. Nu folositi agenti de curatare agresivi sau abrazivi.

Folositi o laveta de curatare anti-statica pentru a Indeparta
praful de pe WRT - Wireless Rotary Transducer.

Evitati folosirea detergentilor duri la curatarea WRT - Wire-
less Rotary Transducer.

Curatati contactele WRT - Wireless Rotary Transducer folo-
sind o solutie de curatare a contactelor electrice.

Semne si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Deso-
utter.

s011050

Va rugam sa vizitati: www.desouttertools.com.

Informatii despre instructiunile produsului

Pentru instructiuni detaliate despre cum se instaleaza, confi-
gureaza si opereazd WRT, consultati Instructiunile produsu-
lui WRT (6159990600) disponibile in mai multe limbi la
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Informatii privind piesele de schimb

Imagini descompuse si liste de piese de schimb sunt disponi-
bile in Service Link la https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Tara de origine
Italy.

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Figele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Desoutter.

Consultati site-ul web Desoutter pentru mai multe informatii
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau copie-
rea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este vala-
bil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, numere-
le componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese autori-

zate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin utili-

zarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie, nici
de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Teknik Bilgiler
» Koprii Direnci: 1 kQ
* Cikisg Hassasiyeti: 2mV/V
 Statik dogruluk:

* Calisma torku 6l¢iim araligi kapasitenin %10'u ila
%100'0 arasinda

* Maksimum tork dogrulugu hatasi (transdiiser
tarafindan okunan degerle ilgili): + %0,50

* Sifir ofsetin sicaklik ile kararliligi: FSD/°C'nin + %0,1'i
» Tork asir yiik kapasitesi: FSD'nin %20'si
e Maksimum agisal hiz: 10.000 dev/dk

* Derece cinsinden ¢oziiniirliik:

Derece
cinsinden

Kapasite Referans coziiniirliik

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

» Sonug hafiza kapasitesi: 50000 sonug, 5000 egri

* Desteklenen 6l¢ii birimi: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, 1b/in,
oz/ft, 0z/in, kPm, dNm

Maksimum tork

Kapasite Referans Maksimum Tork

4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ftlb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ftlb
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft 1b
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft1b
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm 132,7ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm 3687 ft1b

Saklama ve Kullanim Kosullari
» Sadece kapali mekanda kullanim i¢in
» Rakim: 2000 m'ye kadar
e Ortam Sicakligi: 5 - 40 °C
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Safety Information

* Maksimum bagil nem: 31 °C'ye kadar olan sicakliklar
icin %80 maksimum bagil nem, 40 °C'de dogrusal olarak
azalarak %50

 Kirlilik Derecesi: 2

» IEC/EN 60529'a gore IP Sinifi: IP40 (sadece USB
koruyucu kapak kapali oldugunda)

* 10 °C - 60 °C sicaklik araliginda azaltilmig
spesifikasyonlara gore ¢alisma (bu aralikta ¢alisirken pil
sarj edilmemelidir)

* Pil calisma sicakligi: -20 °C £60 °C

Duizenleyici alan bagina 5 GHz yetkili kanal listesi

Agirlik

Agirhk Agirhk
Kapasite Referans [gr] [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 484,77 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
25 Nm 6152210540 486,4 1,07
75 Nm 6152210550 4914 1,08
180 Nm 6152210560 599,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 241
Diizenleyici Alan

Bir WLAN diizenleme alani, bir dizi yasa veya politika
tarafindan kontrol edilen sinirli bir alan olarak tanimlanabilir.
Birgok iilke FCC, ETSI veya worldwide belirlenen
standartlar1 takip eder

Diizenleyici alan basina 2,4 GHz yetkili kanal listesi

FCC ETSL  Wworldwid
Kanal Amerika Avrupa e SRRC
1 X X X X
2 X X X X
3 X X X X
4 X X X X
5 X X X X
6 X X X X
7 X X X X
8 X X X X
9 X X X X
10 X X X X
11 X X X X
12 Bilgi Yok x Bilgi Yok x
13 Bilgi Yok x Bilgi Yok x

FCC
Kuzey ETSI
Radyo  Amerik Avrup Worldwi

Kanal Bandi a a SRRC de
36 U-NII-1  x X X X
40 X X X X
44 X X X X
48 X X X X
52 U-NII-2 x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
100 U-NII-2e x X YOK x
104 X X YOK  x
108 X X YOK  x
112 X X YOK x
116 X X YOK x
132 X X YOK x
136 X X YOK x
140 X X YOK x
149 U-NII-3  x YOK x X
153 X YOK x X
157 X YOK x X
161 X YOK x X
165 X YOK x X
WLAN

+ Tip: IEEE 802.11b/g/mn HT20; IEEE 802.11n HT40

Frekans:
e 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 + 5975 MHz
Maksimum iletim ¢ikis giicii:
* 18dBm
* 13,5dBm
Maksimum 1s1nim ¢ikis giicii:
» IEEE 802.11b mod: 18.00 dBm
» IEEE 802.11g mod: 18.43 dBm

» IEEE 802.11n HT20 mod: 18.58 dBm
« IEEE 802.11n HT40 mod: 16.75 dBm

Alict iletim hassasiyeti:
* -96 dBm'ye kadar diisiik
+ -89 dBm'ye kadar diisiik

Kisa Menzilli Cihazlar

RFID:

* 64 kbit EEPROM ile dinamik RFID etiketi IC

* ISO 15693 ve ISO 1800-3 mod 1 uyumlu

e Frekans: 13,56 MHz
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* GOmiili pasif dongii anten:
* 100 KHz'de Endiiktans (L) 2,66 pH
* 100 KHz'de Kalite Faktori (Q) 0,99
» 100 KHz'de Kapasitans (C) 95 uF
 Direng (R) 1,64 Q

100 KHz'de Empedans (RLC) 1,67 Q

Pil
WRT, sarj edilebilir bir Li-iyon pil ile ¢alisir (Model adi: PA-
L2431, P/N: 6159365310).
* Pil gii¢c kaynag1: Sarj edilebilir pil, Li-ion 3,635 VDC, 3,4
Ah
» Tam sarj siiresi: 5 saat

* Pil dmrii (dakikada 6 sikistirmada test edilmistir): 8 saat

Beyanlar

Yiikimliiliik

Caligma ortamindaki bir¢ok olay sikma iglemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
dontis yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

* parga partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

 hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

 hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

* operatoriin degistirilmesi
+ sikma isleminin sonucunu etkileyen diger herhangi bir
degisiklik
Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagl olarak baglanti kosullarin
degismediginden emin olun

» Ekipmanin ilk kurulumu, bakimi veya onarimindan sonra
yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir kez veya baska bir uygun
frekansta meydana gelir

AB Uygunluk Beyani

Biz Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, liriniin (ad1, tipi ve seri numarast ile, 6n
sayfaya bakiniz) agagidaki Direktif(ler)e uygun oldugunu
kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep edebilirler:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Diizenleyenin imzasi

—ef—

BK Uygunluk Beyani
We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby

Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare U K

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):
* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

* Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Radyo ekipmani direktifi (RED)
Alet asagidaki iilkelerde ¢aligtirilabilir:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK
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Ilgili iiye iilkelerin kisaltmalari: Avusturya (AT), Belgika
(BE), Bulgaristan (BG), Isvicre (CH), Kibris (CY), Cekya
(CZ), Almanya (DE), Danimarka (DK), Estonya (EE),
Yunanistan (EL), ispanya (ES), Finlandiya (FI), Fransa (FR),
Hirvatistan (HR), Macaristan (HU), irlanda (IE), italya (IT),
izlanda (IS), Lihtenstayn (LI), Litvanya (LT) , Liikksemburg
(LU), Letonya (LV), Malta (MT), Hollanda (NL), Norveg
(NO), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), Isveg
(SE), Slovenya (SI) , Slovakya (SK), Tiirkiye (TR) ve
Birlesik Krallik (UK).

@ 5150 +5350 MHz i¢in sadece i¢ mekanlarda kullanima
izin verilir

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembolii ve altinda tek bir siyah ¢ubuk
bulunan triinler, WEEE Direktifine/
yonetmeliklerine uygun olarak miidahale

B cdilmesi gereken pargalar igerir. Tiim tiriin veya
WEEE pargalari, miidahale i¢in “Miisteri
Merkezi’nize gonderilebilir.

Boélgesel Gereklilikler
A UYARI Bolgesel Gereklilikler

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in www.p6Swarnings.ca.gov adresini ziyaret edin

FCC uyumlulugu (B Sinifi)

Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. Béliimiine uygundur. Uretici
tarafindan acikc¢a onaylanmayan degisiklikler veya
diizenlemeler kullanicinin bu cihazi kullanma yetkisini
gecersiz kilabilir.

Asagidaki iki sarta bagli olarak kullanilabilir: (1) Bu cihaz
zararl girisimlere neden olamaz ve (2) bu cihaz istenmeyen
sekilde ¢aligmasina neden olabilecek girisimler de dahil
olmak iizere tiim girisimleri kabul etmelidir.

FCC Sorumlu taraf:

Adu: Stuart Trott

Pozisyon: Genel Miidiir

Adres: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

ABD

Mobil: +1 800 624 4735

E-posta: Stuart. Trott@desouttertools.com

(i) Bu ekipman test edilmis ve FCC Kurallarmmn 15. bliimii
uyarinca B Smifi dijital cihaz sinirlarina uygun oldugu
tespit edilmistir. Bu sinirlar, bir konut kurulumunda
zararli parazitlere kargt makul koruma saglamak {izere
tasarlanmistir. Bu ekipman radyo frekansi enerjisi iiretir,
kullanir ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak
kurulmaz ve kullanilmazsa, radyo iletisiminde zararl
parazitlere neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda
parazit olusmayacaginin garantisi yoktur. Bu ekipman,
radyo veya televizyon yayinlarinin alinmasinda zararli
parazite neden olursa (bu durum ekipmanin acilip
kapatilmasiyla belirlenebilir), kullanicinin agagidaki
6nlemlerden birini veya birkagini alarak paraziti
gidermeye ¢aligmasi onerilir:
= Alict antenin yoniinii veya yerini degistirin.
= Ekipman ile alic1 arasindaki mesafeyi artirin.
= Ekipmani, alicinin bagl oldugu devreden farkli bir
devre iizerindeki bir prize baglayin.
= Yardim i¢in satictya veya deneyimli bir radyo/TV
teknisyenine danisin.

Bu cihaz sunu igerir FCC ID: XF6-M7DB7

IC uyumlulugu (B Sinifi)
Bu cihaz sunu igerir IC_ID: 8407A-M7DB7

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Y 6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iirlinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali igerebilecegini
bildirmektir. Bu, yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina
uygundur ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal
muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
sirasinda tiriinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve
tiim tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik
sinirinin oldukga altindadir. Liitfen {iriiniin kullanim émri
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri
dikkate alin.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarin, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarin1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.
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Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim amaci

Onerilen tek kullanim sekli iiretici tarafindan belirtilen
kullanim seklidir.

Bu iirlin, aletler lizerindeki kalite kontrol iglemleri igin
tasarlanmuistir.

Baska higbir sekilde kullanilmasina izin verilmez.

Yalnizca asagidaki Desoutter pil paketini kullanin:

 Sarj edilebilir pil, Li-ion 3.635 VDC 3.4 Ah, parca
numarast 6159365310

Pil paketleri yalmzca Desoutter QA sarj cihazi (6159364610)
ile sarj edilmelidir. Tam talimatlar i¢in, https://
www.desouttertools.com/resource-centre https://
www.desouttertools.com/resource-centre adresinde ¢esitli
dillerde mevcut olan QA Sarj Cihazi Giivenlik Bilgileri
(6159990130) ve Uriin Talimatlarmna (6159990140) bakin.

Etiket

Alet tanimi, asagidaki sekillerde gosterilen tanimlama
etiketinden kontrol edilebilir:

Ets Georges Renault =3/
Beuniten B 555555 C € @)
44818 St Herblain-FR u

www.desouttertools.com Ma;(e%’] ;‘?“V —
Model: WRT BEAHHE
Capacity: XXNm U K
P/N:615221XXXX cCA
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  RR-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ==10 W max
For indoor use only

—= [R]211-210212
-

CMIIT ID 24J9969HR600

Uriine Ozel Talimatlar

Uriin agiklamasi

Sayfa 3'teki Uriin aciklamasina (resim 4) bakin.

1 USB baglanti noktas1 kapagi
2 Kullanicr arayiizi

3 Pil kapag: tokasi

4 Pil kapagi kilit kolu

5 Pil kapag1

6 Transdiiser

Kullanici Arayuzi agiklamasi

Sayfa 3'teki Kullanicr arayiizii agiklamasina (resim 5)
bakin.

1 Pil LED'leri

2 ACMA/KAPAMA diigmesi
3 Horse LED'i

4 Durum LED

5 Uyar1 LED'i

6 Sonug LED'leri

WRT kullanici arayiiziiniin ayrmtili bir agiklamasi igin
https://www.desouttertools.com/resource-centre adresinde
bulunan WRT Uriin Talimatlarima (6159990600) bakin.

Kurulum

Pil nasil takilir
Sayfa 4'teki Pilin takilmasi (¢izim 6) boliimiine bakin.
1. Pil kapaginda (1), kilit kolunu (2) takin ve kapagi

cihazin govdesine tutturan tokanin (3) kilidini agmak
i¢in sabit tutun. Ardindan pil kapagini agin.

2. Pili (4), WRT kullanic1 arayliziine (6) bakan taraftan
baslayarak pil bolmesine (5) yerlestirin.

3. Pil kapagm (1) kapatin ve tokay1 (3) kilitleyin.

Pil nasil ¢ikarihir
Sayfa 4'teki Pili ¢ikarma (¢izim 7) bolimiine bakin.
1. Pil kapaginda (1), kilit kolunu (2) takin ve kapagi

cihazin govdesine tutturan tokanin (3) kilidini agmak
i¢in sabit tutun. Ardindan pil kapagini agin.

2. WRT kullanici arayiiziine (6) bakan taraftan baslayarak
pili (4) pil bolmesinden (5) ¢ikarin.

3. Pil kapagmi (1) kapatin ve tokayi (3) kilitleyin.

Calistirma

WRT nasil acilir/kapatilir

Sayfa 3'teki Kullanic1 arayiizii agiklamasina (resim 5)
bakin.

WRT'nin agilmasi

1. WRT kullanici arayiiziinde, Horse LED'1 (3) yanana
kadar ACMA/KAPAMA diigmesine (2) basin.

2. Horse LED'i yanar yanmaz ACMA/KAPAMA
diigmesini birakin.

WRT'nin kapatiimasi

WRT kullanict araytiziinde, tiim LED'ler sonene kadar
ACMA/KAPAMA diigmesine (2) basin.

Servis ve Bakim

Pil kullanimi ve bakimi

* WRT - Wireless Rotary Transducer ve pilleri serin ve
havalandirilan bir alanda (30°C'nin altinda) ve nemden,
1s1 kaynaklarindan, agik alevlerden, yiyecek ve
iceceklerden uzakta saklayin. Duvarlar ve piller arasinda
yeterli bosluk birakin. Uzun siireli depolama igin,
hiicreler %30 £%15 sarj durumu araliginda tutulmalidir.
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» 70°C'nin tizerindeki sicakliklar pil sizintisina ve
kopmasina neden olabilir.

» Kisa devre yanik, sizint1 ve kopma tehlikesine neden
olabilir; pillerin temas noktalarina herhangi bir nesne
sokmayin, pilleri orijinal ambalajinda saklaym ve
karigtirmayin.

» Herhangi bir ariza siipheniz varsa veya WRT - Wireless
Rotary Transducer ¢alismasi veya pil sarj1 sirasinda
herhangi bir anormal asir1 1sinma fark ederseniz pilleri
degistirin.

* Pil terminallerini ezmeyin, delmeyin, kisa devre
yaptirmayin.

* Pilleri 1sitmayin veya dogrudan lehimlemeyin. Atese
atmayin.

* Pilleri iletken olmayan (6r. plastik) bir tepsi i¢inde tutun.

* Pilleri sokmeyin, parcalamayin veya mekanik olarak kotii
kullanmay1n.

* Suya daldirmayin.

* Pile basing uygulamak veya deforme etmek sokiilmeye ve
ardindan goz, cilt ve bogaz tahrigine neden olabilir.

* Li-iyon pil tagimaciligina yonelik Tehlikeli Mallarin
Tasinmasina iligkin mevcut BM Tavsiyeleri, Model
Yonetmelikleri (BM 38.3) uyarinca tiim kisitlamalar
gegerlidir.

Bakim &nerileri

Alet yilda bir kez diizenli olarak kalibre edilmelidir.
Herhangi bir ariza ve/veya agir1 1sinma belirtisi durumunda
pili degistirin.

Temizleme

WRT - Wireless Rotary Transducer'i temiz tutun.

Kullandiktan sonra, WRT - Wireless Rotary Transducer'deki
yag ve gres kalintilarin1 yumusak bir bez ve yag/gres icin
yumusak bir ylizey temizleyici ile temizleyin. Agresif veya
asindirici temizleyici kullanmayin.

WRT - Wireless Rotary Transducer'deki tozu temizlemek icin
anti-statik bir temizlik bezi kullanin.

WRT - Wireless Rotary Transducer'i temizlemek igin sert
deterjanlar kullanmaktan kaginin.

WRT - Wireless Rotary Transducer'in kontagini bir elektrik
kontag1 temizleyici soliisyon kullanarak temizleyin.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel giivenlik ve {iriin bakim1 hakkinda énemli
bilgiler igeren isaretler ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolay okunabilir olmalidir. Yedek parca
listesi kullanilarak yeni isaretler ve ¢ikartmalar siparis
edilebilir.

@H’]

s011050

Faydah Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve
Yaymlanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Desoutter web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.desouttertools.com.

Uriin talimatlari hakkinda bilgiler

WRT'nin nasil kurulacagi, yapilandirilacagi ve galistirilacagi
hakkinda ayrintili talimatlar i¢in https://
www.desouttertools.com/resource-centre adresinde gesitli
dillerde bulunan WRT (6159990600) bakin.

Yedek pargalar hakkindaki bilgiler

Yakinlastirilmig goriiniimler ve yedek parga listeleri i¢in
https://www.desouttertools.com/resource-centre adresindeki
Servis Baglantisina bakin.

Menge Ulke
Italy.

Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Desoutter tarafindan satilan kimyasal
iiriinleri agiklamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Desoutter web sitesine https://
www.desouttertools.com/legal/sds bakiniz.

Telif Hakki

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Her hakki1 saklidir. Igerigin veya bir kisminim izinsiz
kullanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlar1, par¢a numaralar1 ve ¢izimler i¢in
gegerlidir. Yalnizca onaylanmis pargalari kullanin.
Onaylanmamis par¢alarin kullanimindan kaynaklanan
herhangi bir hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu
kapsaminda degildir.

TexHn4YeckKkn gaHHMU

TexHu4yecka uHgpopmayus
* CenportuBnenne Ha MocT: 1 kQ
* U3xoana uyBcTBUTENHOCT: 2mV/V
+ CraTu4Ha TOYHOCT:

* l3mepBaHeTo Ha PabOTHHUS BHPTSIIL MOMEHT Bapupa
ot 10% 1o 100% ot xamarurera.

¢ MakcuMaJHa rpeiika B TOYHOCTTa Ha BbPTSIIHS MO-
MEHT (OTHACS Ce 3a CTOWHOCTTA, MPOYETEHa OT TPaH-
carocepa): £ 0,50 %

* CraOWITHOCT Ha HYJIEBOTO M3MECTBAHE C TEMIIEpaTypa:
0,1% ot FSD/°C
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» Kamamnurer Ha mpeToBapBaHe Ha BBPTALINS MOMEHT: 20%
or FSD

* Makcumanna briosa ckopoct: 10 000 RPM.

* Pesomromnus B rpagycu:

PedepenTten Ho- Pesonrouus B

Kananurer Mmep rpaaycu

4 Nm (HroToH-MeTpa) 6152210510 0,0625°

10 Nm (uHrotoH-MeTpa) 6152210520 0,0625°

20 Nm (HrotoH-metpa) 6152210530 0,0625°

25 Nm (aroron-metpa) 6152210540 0,0625°

75 Nm (HrotoH-MeTpa) 6152210550 0,0625°

180 Nm (arotoH-mer- 6152210560 0,05625°

pa)

500 Nm (aroron-mer- 6152210570 0,0439453125°
pa)

» Kananurer Ha namerta ¢ pesynrature: 50 000 pesynrara,
5000 xpuBH

» INogmepkana MepHa equHANa: Nm (HIOTOH-MeTpa), kg/m
(xr-m), kg/cm (xr-cm), 1b/ft (maysa-¢yr), Ib/in (maysn-
nuH4), 0z/ft (yHust-yr), oz/in (yHums-ua4), kPm (xwmo-
MOHJ-METHP), ANmM (IeIUHIOTOH-METH)

MakcumaneH BBbpPTAL, MOMEHT

Pedepenten Ho- MakcumaseH BbPTSILL

Kananurer Mmep MOMEHT

4 Nm (aroton- 6152210510 4 Nm (mro- 3,6 ftlb

MeTpa) ToH-MeTpa) (pyT-mayH-

na)

10 Nm (aroron- 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b

MeTpa) (aroron- (dpyr-nayn-
MeTpa) )

20 Nm (arotoH- 6152210530 20 Nm 14,7 ft b

MeTpa) (arotoH- (PyT-IAYH-
MeTpa) na)

25 Nm (aroroH- 6152210540 25 Nm 18,4 ft1b

MeTpa) (atoron- (dpyr-nayn-
MeTpa) 1)

75 Nm (mioToH- 6152210550 75Nm 553 ftlb

MeTpa) (arotoH- (PyT-MIAYH-
MeTpa) na)

180 Nm (Hroton- 6152210560 180 Nm  132,7 ft1b

¢ MakcnmaliHa OTHOCHTEIIHA BIaKHOCT: MaKkcrMaltHa OT-
HocuTenHa Braxknoct 80% mpu temneparypu 1o 31°C,
HamaJjsBaia JuHeHo 10 50% OTHOCUTEIHA BIIaXKHOCT
mpu 40°C

» HuBo Ha 3ambpcaBane: 2

* [P creneH (3amuTa OT MPOHUKBAHE) CHITIACHO CTAaHAAPT
IEC/EN 60529: TP40 (camo mipu 3aTBOpEH MpeArna3eH Ka-
nak Ha USB)

» Pabota ¢ HamaseHa crienuuKaIys U3BBH TeMICpaTyp-
Hus nuanas3oH ot -10°C mo 60°C (b6arepusita He TpsiOBa
Jla ce Tpe3aperk/ia o BpeMe Ha padoTa B TO3H TUAITa30H )

» Paborna Temmeparypa Ha 6arepusTa: ot -20°C no +60°C

Tearno
Terso

Teruso [1b]
Kananurer Pedepenten Homep  [rp]  (dyHT)
4 Nm (HrotoH-mMeT- 6152210510 483,5 1,065
pa)
10 Nm (aroron-met- 6152210520 484,7 1,068
pa)
20 Nm (HtotoH-met- 6152210530 463,2 1,02
pa)
25 Nm (HIoTOH-MeT- 6152210540 486,4 1,07
pa)
75 Nm (aroron-mer- 6152210550 491,4 1,08
pa)
180 Nm (HrOTOH- 6152210560 599,7 1,32
MeTpa)
500 Nm (HIOTOH- 6152210570 1094 2,41
MeTpa)

PezynamopHa o6nacm

WLAN perymnatopHa o0xact Moxe 1a 0bae nepuHupana Ka-
TO OrpaHHYEHa 30Ha, KOSATO Ce KOHTPOJIHMPa OT KOMIUIEKT IIpa-
BWJIA WJIM MIOIUTUKHA. MHOTO CTpaHu cJI€ABAT CTAaHAAPTUTE,
3aganenu ot dezepanHaTa KOMUCHS 10 KOMyHHUKanuure, EB-
POMEWCKUS MHCTUTYT 3a CTaHJapTH3aIMs B 1AJIEKOCHOOIIIe-
HusiTa win worldwide

CnuncsK ¢ paspelleHu kaHanu 2,4 GHz ckrnacHo
perynaropHaTa obnact

MeTpa) (arotoH-  (PpyT-mayH- Enponeiic-
MeTpa) Aa) KH UHCTH-
500 Nm (aroron- 6152210570 500 Nm 368,7 ftlb TYT 3a Te-
MeTpa HIOTOH- T-TIayH-
p ) (MeTpa) (q)y Ha) Yy (I)ezlepa.ﬂ- JICKOMY- SRRC
Ha Komp- HKanm- (IbpxaB-
cust 1o ko- OHHY HO pajuo-
CTaHAAPTH
MYHHKAa- peryJjupa-
Ycnoeus 3a cbxpaHeHue u ynompeba Channel  muute (ETSI) Worldwid me na Kn-
* VYmotpeba camo Ha 3aKpHUTO. (Kanan) Amepuxka Eppoma e Taii)
* Bucounna Hanx mopckoto pasHuie: J[o 2000 m 1 X X X X
* Temmeparypa Ha okonHaTa cpena: 5 1o 40°C 2 X X X X
3 X X X X
4 X X X X
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EBponeiic- EBpo-
KM MHCTH- neicKu
TYT 3a Te- HHCTH-
®enepan- TEKOMY- SRRC TYT 3a
Ha Komu- HHKalu- (AbpxaB- Mdege- TéI€-
cus no ko- OHHM HO pajuo- pamma KOMY-
Mmynuka- CranaapT peryJiupa- Komu- HKa-
Channel uuure (ETSI) Worldwid ne na Ku- cusimo WOHT QRRC
(Kanan) Awmepuka Espona e Taii) komy- M (Abp-
5 X unka- T2 eapmo
6 wnure 2P 1o mo-
X X x X Cesep- (ETSD peryau-
7 X X X X Channel Pagmo- Ha Ame- EBpo- pane Ha Worldwi
8 X X X X (Kanas) d4ecrora puka na Kuraii) de
9 X X X X 100 U-NII-2e x X Hempu- x
10 X X x X JIOKHMO
11 X x x 104 X X Hempu- x
12 Heena- x Heena- x JIOKHMO
IIMYHO TIM9HO 108 X X Hempu- x
13 Heena- x Heena- x JIOHMO
JIMYHO JINYHO 112 X X Henpn- x
J0KAMO
116 X X Henpu- x
Cnucsk c paspeu%el-wl kaHanu 5 GHz cbrnacHo TOKIMO
perynaTtopHaTta oonacTt 132 X X Hemprt- x
Espo- JIOXKUMO
NneicKu 136 X X Henpu- x
HHCTH- JI0KMMO
Tyrsa 140 X X Henpu- x
®ege-  TETE- JI0)KUMO
KOMY-
paiiia HHKZ_ 149 U-NII-3  x Henpu- x X
KkomHu- JIOKHU-
HOH-
cusano U SRRC MO
HHU
KOMYy- (Asp-
amka.  CTAH- oo 153 X Hemnpu- x X
winre  AAPTH b io- JIOKH-
Cesep- (ETSI) peryJm- Mo
Channel Paagmo- Ha Ame- EBpo- pane Ha Worldwi 157 X Henpu- x X
(Kanan) d4ectoTra pHKa na Kuraii) de JIOKM-
36 UNI-1 x X X X Mo
40 < « < < 161 X Hemnpu- x X
JIOXKH-
44 X X X X MO
48 X X X X 165 X Henpu- x X
52 U-NII-2  x X X X JIOXKHU-
56 X X X X MO
60 X X X X
64 X X X X WLAN
* Buu: IEEE 802.11b/g/m HT20; IEEE 802.11n HT40
e YecroTa:
* 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 + 5975 MHz
* MaxkcuMaaHa IpOBOJMMOCT Ha M3XOTHATA MOIIHOCT:
* 18dBm
* 13,5dBm
¢ MakcuMaiHa U3 Tb4YBaHa N3X0/IHA MOLIHOCT:
» IEEE 802.11b pexxum: 18,00 dBm
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» IEEE 802.11g pexxum: 18,43 dBm

* IEEE 802.11n HT20 pexum: 18,58 dBm

» IEEE 802.11n HT40 pexum: 16,75 dBm
* UyBCTBUTEIHOCT HAa IPHEMHHKA:

* 10 -96 dBm

* 110 -89 dBm

KbcoobxeamHu ycmpolicmea

» RFID:
o Jlunamuuer RFID Tar IC ¢ 64-kbit EEPROM
* CsBmectumo ¢ ISO 15693 u ISO 1800-3 pexum 1
» Yecrora: 13,56 MHz

* Brpajena nacuBHa paMKOBa aHTEHA
* Wamyxmms (L) 2,66 pH @ 100 KHz
» dakrop 3a kagecto (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Kanamurusno cwrnpotusienue (C) 95 pF @ 100 KHz
* Cewnportusnenue (R) 1,64 Q
» Umnenanc (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Bamepus

HMuctpymentst WRT ce 3axpaHBa oT npe3apexaalia ce Ju-
THEBO-HOHHA Oatepust (HaumMeHoBaHHe Ha Moyen: PA-1.2431,
P/N: 6159365310).

» Enexrtpo3axpanBane ot Oatepus: [Ipe3apexmaema IuTue-
Bo-iioHHa Oatepus 3,635 VDC, 3,4 Ah

* ITenHO BpeMme 3a 3apexaHe: 5 yaca

* JKupor Ha GarepusTa (TeCTBaHO NpH 6 3aTAraHUs HA MH-
HyTa): 8 "aca

Oeknapauuu

OmeoesopHocm

[IpouechT Ha 3aTsrane Moxke Ja O'b/I€ MOBJIUSH OT PEIUIA Ch-
OuTHs B paboTHaTa cpesia M TOBa € MPUYMHATA JIa U3MCKBaA Ba-
JTUUpaHe Ha pe3ylITaTuTe. B ChOTBETCTBHE C IPHIIOKHMHUTE
CTaH/apTH W/WIH pa3nopendou Bu mpenopruBame aa mpose-
psiBaTe BHPTSAIIMS MOMEHT M [IOCOKATa Ha BPTEHE cIe]] BCs-
KO chOMTHE, KOETO MOXKE /1a TIOBIIUSIC BBPXY KpaltHUS pe3yIl-
tat. [IpuMepu 3a TakuBa ChONTHS BKIIIOYBAT, HO HE CE Orpa-
HHUYaBaT J10:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTAXX Ha CUCTEMATa

* CMsHA Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, COpTyep, KOH-
¢buryparms wim cpena

¢ CMsdHaA Ha Bb3AYUIHUTC UJIH CICKTPUUYCCKUTEC BPB3KU

* TIPOMSHA B €proHOMHKATa, padoTara, MpOoLeaypHUTE 110
Ka4eCTBO MJIM MPAKTHKUTE

* CMsIHA Ha OmepaTop

* BCJKaKBHU APYTU NPOMEHU, KOUTO MOTaT Jia MMOBJIUAAT
BBPXY pe3yJiTaTa Ha MPOLECa Ha 3aTAraHe

[IpoBepkara TpsOBa 1a:

* TapaHTHpa, 4e yCJIOBHsTA 338 BPh3Ka HE Ca CE IPOMEHUIIN
MOpajiv BHHITHU (aKTOPH;

° 6’1)[[6 HampaBCHa CJICI MbpBOHAYAJICH MOHTAX, NOAAPBK-
Ka Wi pEMOHT Ha o6opy,uBaHeTo;

* Ce U3BBPIIBA HA-MaJIKO BEIHBXK Ha CMSHA WM C JIpyTa
MOAXOSIIA YECTOTA.

Heknapauyusi 3a coomeemcmeue EC

Hue, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, nexnapupame Ha CBOS JIMYHA OTTOBOPHOCT,
4e TO3H MPOAYKT (C HAMMEHOBaHHUE, THII U CEPHEH HOMED,
BIKTE IPEJHATa CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC CIIC/IHA-
ta(ure) [upextuBa(n):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

[TpnnokeHn XapMOHU3UPAHU CTaHIAPTH:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Brnacture mMorar s1a monckaT ChbOTBETHATa TEXHUYECKA HH-
dopmanus or:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Cent Ep6ien, 11.06.2023 r.
Pascal ROUSSY, R&D Manager

IToamuc Ha M31aBAIIOTO JIUIE

—tf

Heknapayus 3a cbomeemcmeue
O6eduHeHO Kpasricmeo

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby l ' K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):
* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

* Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012
» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:
BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN

61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
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Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Hupekmuea omHocHO
paduocbopnxeHussma (4PC)

I/IHCprMeHT'BT MOIXKE J1a CC U3I0JI3BAa B CJICAHUTC CTPAHU:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T is Ll LT L
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

ChbKpallleHHsITa Ha CTPAHUTE YJIEHKH, 32 KOUTO C€ OTHACS WH-
¢dopmanusra, ca: Ascrpust (AT), benrus (BE), bparapus
(BG), setinapus (CH), Kumrsp (CY), Yemka pemyoimka
(CZ), T'epmanns (DE), Jarus (DK), Ecronus (EE), ['spuns
(EL), Ucmranus (ES), @uanangus (FI), @pannus (FR), Xbp-
Batus (HR), Yarapus (HU), Upnanmus (IE), Utamms (IT),
Ucnanmusa (IS), Jlnxtenmaita (LI), JIutea (LT), JltokcemOypr
(LU), JlatBus (LV), Manrta (MT), Hunepnanaus (NL), Hop-
Berust (NO), [Tomma (PL), [Topryranus (PT), Pymsaus (RO),
HIerust (SE), Cnoenuns (SI), Crnosaxust (SK), Typuus (TR)
u O6eauneHoro kpaicto (UK).

@ 5150 + 5350 MHz, pa3perieHo 3a ynoTpeda camo Ha 3aK-
puTo.

WEEE

Wndopmanus otHocHo M37153/10 0T ynorpeda eneKTpuyec-
KO U eJIeKTPpoHHO obopyaBane (MYEEO):

HacrosmusT npoayKT 1 HHGOpMaNKsITa 32 HEro OTroBapsT
Ha M3MCKBaHusATa Ha JlupektuBara/mpeanucanusita 3a MYE-
EO (2012/19/EU), u c Hero TpsiOBa 1a ce 60paBu B ChbOTBETC-
TBHUE ChC ChIaTa J{MpeKkTHBa/peanucanus.

ITpoIyKTHT € MapKUpaH ChC CIETHHUS CHMBOII:

[TpomykTH, MapKupaHH ChC 3a4epKHATa C KPBCT
Ko(da 3a OTNaabIM Ha KoJIelia U eJMHUYHA YepHa
JIMHUS TTO]] Hesl, ChIbPIKaT YacTH, ¢ KOUTO TPsiO-
Ba J1a ce OOpaBU B CHOTBETCTBHE ¢ J{upexTuBaTa/

B  'pernucanusta 3a UYEEO. Lenwsr npoaykr
wm UYEEO gactute MoraT na Ob1aT u3mpare-
Hu 110 BarmmA “LIeHTHp 3a 00cmyKBaHe Ha KITH-
eHTH” 3a 00paboTKa.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEAYTPEXJIEHUE Pernonanuu u3ncKBaHus

To3u MMPOAYKT MOXKE J1a B U3JI0KM Ha KOHTAKT C XUMHU-
KaJii, BKIIFOYHUTCIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIlaTa Kaﬂn(bop-
HUA € U3BECTHO, Y€ NPUIMHABA PAK U BPOJACHHU Manq)op—
Maluu1 Wik ApyTru Bpeau 10 OTHOUICHUE HAa Bb3IIPOU3BO-
JUTCJIHATa crrocoOHoCT. 3a JOIIBJIHUTCIIHA I/IH(I)OpMaHI/IH

mocereTe https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Cbomeemcmeue ¢ FCC ([JenapmameHma
rno uHoeayuu, Hayka U UKOHOMU4Y€eCKO
pa3eumue KaHada) (knac B)

ToBa yCTpOHCTBO € CbBMECTHMO C HacT 15 OT npaBuiaTa Ha
OKK. BeskakBy IpOMEHH HITH MOAN(UKAITIH, KOUTO HE ca
M3PUYHO OJOOPEHNU OT MPOU3BOANTENS, MOTAT Jja AOBEIAT 10
aHyJIMpaHe Ha MPaBOTO HA MOTPEOUTEN Aa M3I10JI3Ba TOBA yC-
TPONCTBO.

Pabotara e nogunHeHa Ha ciaeqHATe ABe ycnoBus: (1) ToBa
YCTPOMCTBO HE clie/[Ba J]a MPUYNHSBA BPEAHU CMYIICHHS, U
(2) ToBa yCcTpOICTBO TpsiOBa Ja MpHeMa BCSKAKBH CMYIICHUS,
BKJIFOYUTEITHO TAaKMBa, KOUTO MOTAT JIa IIPEAM3BUKAT HEXela-
Ha paborta.

OTropopHa cTpaHa 1o cbOTBETCTBHETO ¢ U3UCKBAHUATA
Ha OKK:

Hwme: Crroapt Tpot

Ho3unms: 'naBeH ynpaBuTen

Anpec: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

MobuJien Tesedon: +1 800 624 4735
Nmeiia: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ ToBa 06opyzaBaHe € H3MUTBAHO U € YCTAaHOBEHO, Y€ OTTO-
Bapsl Ha OrpaHMYCHUATA 32 LU(POBH YCTPOKCTBA OT
Knac B ceriacuo gact 15 ot [Ipasunara na @KK. Tesn
OrpaHUYeHUs ca MPeHA3HAYCHH, 32 JIa IPEJOCTABAT pa-
3yMHa 3alliTa CPelly BpeIHH CMYILCHHUS B JaJICHA JKH-
JuIIHa MHCTananus. ToBa 0o0opyiBaHe TeHepHpa, H3I10JI-
3Ba M MOXKE /12 M3JIbUBa PaJHOUYECTOTHA EHEPT U, U aKO
HE € MHCTAJIMPAHO U M3IOI3BAHO B CHOTBETCTBHE C MHCT-
PYKLHMHUTE, TOBA MOXKE J]a IPUYMHU BPETHU CMYILCHUS Ha
pagHMOKOMyHUKAaUHTE. BhIpekn ToBa HAMa rapaHius,
4e B JjaJieHa MHCTAJIALKS HSMA [ Ce TI0SIBU CMYILCHHE.
AKo ToBa 000py/IBaHE HANCTHHA MPUIHHU BPEIHO CMY-
LICHHE B PaIHO- WM TEIEBH3HOHHOTO IIPHEMaHe, KOETO
MOJKE J]a Ce YCTAaHOBH 4Ype3 H3KII0YBAHE U BKJIIOUBAHE Ha
000pyaBaHETO, Ce MPENOPbUBa MOTPEOUTETIAT J1a CE OIHU-
Ta Ja KOPUTUpa CMYLICHUETO, IPEANPUEMAKU €1Ha WIH
MIOBEYE OT CIICAHUTE MEPKH:
= CMsIHA Ha OpHUEHTAIMsATA WK TIPEeMECTBaHe Ha NpueMa-
TeJTHAaTa aHTEHa;

* yBeJIMYaBaHe Ha IIPOCTPAHCTBOTO MEXKTy 000pyaBaHe-
TO M TIPHEMHUKA;

* BKJIIOYBAHE HA 00OPYIBAHETO B KOHTAKT Ha KOHTYD,
pas3iIMYeH OT TO3H, B KOMTO € BKIIOYEH NPHEMHUKBT;

* KOHCYJITALlUs C ThPTroBela WIH C OIIUTEH Palio/Telie-
BU3HOHECH TEXHHK 32 IOMOILI.

YerpoiictBoto chabpika FCC ID: XF6-M7DB7
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Cnromeemcmeaue c IC (QenapmameHma no
UHoeayuu, Hayka U UKOHOMUYE€CKO
pa3eumue KaHada) (knac B)

Toga yctpoiictBo cpabpxka IC_ID: 8407A-M7DB7

UHpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XumMukanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO perucr-
pamusATa, OLIEHKATa, pa3pelIaBaHeToO U OrPaHNYaBaHETO Ha
xumukamn (REACH) onpenerns, ocBeH Ipyru Hella, H3UCKBa-
HUsATa, CBbp3aHN C KOMYHUKAIIMUTE BbB BEpUTraTa Ha JOCTAB-
kuTe. M3uckBaHeTo 3a MH(pOpMAIHs Ce OTHACS ChILO U 32
NPOJYKTH, ChbPIKALIH T. HAP. BEILECTBA, MOPAXK/IAIH CEPH-
03HO 0e3MmoKoicTBO (“‘crichK Ha Kanauaaty”). Ha 27 1oHn
2018 r. metansT 0510B0 (CAS Ne7439-92-1) Geme nodaBeH
KBM CIIHCBhKa Ha KaHANUIATHUTE.

BBB BpB3Ka ¢ TOpeCcIoMEeHAaTOTO OMXMe MCKaU 1a BH HH(POP-
MHpaMe, Y€ ONPEEIICHN EJICKTPUIECKH 1 MEXAaHUYHHI KOMIIO-
HEHTH B TIPOJIyKTa MOXKeE J1a ChABPKAT MeTaja 0J0Bo0. Tosa e
B CHOTBETCTBHE C HACTOAIIOTO 3aKOHOJATEIICTBO 33 OIPAHU-
YaBaHE Ha BEILECTBATA U CE OCHOBABA Ha 3aKOHOBUTE U3KIIIO-
yeHus B J[upekTrBara 3a orpaHHYEeHHETO 32 ynoTpebara Ha
OITpEe/IeICHH OITaCHM BEI[ECTBA B EJICKTPHUECKOTO U €IIEKT-
ponnoto obopynsane (RoHS) (2011/65/EU). MetanbT 0510B0
HSIMa J1a U3Te4e OT MPOIYKTa WIIH J]a CE BUIIOM3MEHH B HETO
10 BpeMe Ha HOpMaJlHa yroTpeda, M KOHIEHTPALUSITA HA Me-
TaJla 0JIOBO B IPSNIOCTHHUS NMPOAYKT € 3HAYUTEITHO 10| IPHJI0-
JKIMaTa TparoBa cToiHocT. Mo, cho0pasere ce C MeCTHHUTE
M3UCKBAHUS 33 U3XBBPIIHE HA OJIOBO IIPU M3THYAHE HA TOJI-
HOCTTa Ha MPOAYKTA.

Be3onacHocT

HE U3XBBPJISIUATE — ITIPEJJANTE HA TIOTPEBUTEJISA

A HNPEAYHNPEXIEHUE IlpoyeTeTe BCMYKHU NMpeAyN-
pexnenns 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIMH, HIIOCTPa-

MU U cienuGUKaANNU, NPeJ0CTABEHHU € TO3M €JIEKT-
pUYecKH HHCTPYMEHT.

Hecna3BareTo Ha BCHYKH HHCTPYKITHH, TIOCOYCHH TI0-/10-
Ty, MOXe€ J]a TOBEJIE IO TOKOB yap, MOKap /UK CepH-
O3HU HapaHSBaHMUS.

3ana3zere BCHUKH NMpeIyNpexKIeHUus] 1 HHCTPYKIHHU 32
ObJela cnpaBKa.

/\ MPEXYNPEKIEHHE Tps6sa 1a ce cna3saT Beuy-
KH MECTHH 3AKOHOBH pasnopenﬁn 3a 6€30MaCHOCT OT-
HOCHO MHCTAJIALNS, padoTa U MOLAPHKKA.

Oeknapauus 3a ynotpe6a
» Cawmo 3a npoecroHanHa yrnorpeoa.

* To3m TMPOAYKT XU HETOBUTE NMPUHAJIICKHOCTHA HE MOrart J1a
6'B,Z[aT TIPOMEHAHU 110 KAaKBBTO U J1a € HAYWH.

* He u3non3gaiite TO31 OPOAYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HauUCHMATA HAa JAHHWUTE Ha MIPOIYKTA WM IPEIyTI-
pEK/IeHHATA 32 OMTACHOCT BBPXY HETO MpecTaHar 1a 0b-
JlaT 4eTIUBH WU Ce OTKavaT, He3a0aBHO I'M [IOJJMEHETE.

* IlponykTsT TpsiOBa Ja Obae MHCTAIMPAH, U3IOI3BaH U
00CITy)XBaH €IMHCTBEHO KBAIN(HUINPAHH JINIA B MHIYCT-
puanHa cpena.

lMpedHa3Ha4yeHue

EnuncTBeHaTa NpenopbhuNTEeNHa ynoTpeda € ykazaHaTta oT
MIPOU3BONTEIISL.

To3u npoayKT € mpeaHa3HaueH 3a ONEepaLUy 0 KOHTPOJI Ha
Ka4eCTBOTO HAa MHCTPYMEHTH.

He ce pa3pemasa apyra ynorpeoa.

W3nmon3Baiite camo ciieHus makeT darepun Desoutter:

 IIpesapexxmaema muTHeBO-oHHA O6atepus 3,635 VDC 3,4
Ah, Homep Ha gacT 6159365310

[Taketure Oatepuu TpsiOBa 1a ce 3apekKIaT CAMO ChC 3aPSIIHO
yCTpOUCTBO 3a makeT 6arepuu Desoutter QA (6159364610).
3a IBJIHUTE MHCTPYKLUK HAlpaBeTe crpaBka ¢ MHCTpyKImu-
Te 3a 6e3011acHOCT 3a 3apsiIHO yCTpoicTBO QA 3a makera 6a-
tepun (6159990130) n MucTpyKiunTe 3a IpoayKTa
(6159990140), xouTo ca HATMYHU HA HIKOIKO €3WMKa Ha
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Emukem

[MpeaHa3zHaYeHUETO HA HHCTPYMEHTA MOXKeE Jia ObJie mpoBepe-
HO Ha WJCHTH()HUKAITMOHHHUS €TUKET, IIOKa3aH Ha H300paxe-
HUSITA T0-I0IY:

Ets Georges Renault =3/

38, rue Bobby Sands 15

44818 St Herblain-FR ' / '
—

www.desouttertools.com Made in Italy

BAAHIE

Model: WRT
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX
(SI/N: Z'GX)F(éé)TéX))((FG M7DB7

ontains 5 o R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7 ST
5V ===10 W max
For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha npoaykTa

Hanpagete cripaBka ¢ OnucaHue Ha MPOAYKTA (MIFOCTPAIIHS
4) Ha cTpaHHUIa 3.

Kamak na USB nopt

[Motpebutencku uaTepderic

3akoryanka Ha Karaka Ha OaTepusiTa

JlocT 3a 3aKiTrOYBaHE Ha Karaka Ha OaTepusTa

Kamak Ha GaTtepusra

[ Y Y N

Tpancarocep

OnucaHune Ha NOTPebUTeNCcKNA NHTepdenc

Hampagete cripaBka ¢ OnucaHue Ha MOTPeOUTEICKHUS UH-
Tepeiic (nirocTpanus 5) Ha cTpaHUIa 3.
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Ceronnonu Ha 6aTepusTa
Bbyron BKJL./U3KIJL
Caeroanon ¢ ¢popMa Ha KOH
CBeToaHOo] CTaTyC

[IpenymnpenuTencH CBETOANON

[«) WLV, N SN US T S I

Ceronuoj pe3ynTaTu

3a moapoOHO onucaHue Ha MOTPEOUTEICKHS HHTepdelic Ha
WRT nanpasere cripaBka ¢ Mucmpykyuu 3a npooykma WRT
(6159990600), Hanmnunm Ha https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

HacTtponka

Kak da nocmasume 6amepusima

Hanpasete cripaBka ¢ IlocTapsiHe Ha 6aTepusiTa (WIrOCTpa-
s 6) Ha cTpaHuna 4.

1. Ha kamaka Ha Garepusra (1) 3ameiicTBaiiTe 3aKIr04Ba-
M J10CT (2) ¥ TO 33APHKTE HA MSCTO, 32 1a OTKITFOUH-
Te 3aKomyankara (3), KoATo 3aKpernBa Kamaka KbM Kop-
myca Ha ycrpoiictBoto. Ciiesl ToBa OTBOpETe Karaka Ha
OatepusTa.

2. IIpxnere Oatepusita (4) B oTHEICHUCTO 3a OaTepus (5),
KaTO 3aIll0YHETe ChC CTpaHaTa, 00bpHATA KbM MOTPEOU-
tesickust narepdeiic Ha WRT (6).

3. 3arBopere kamaka Ha OatepusTa (1) u 3akmodere 3a-
komyankara (3).

Kak da omcmpaHume 6amepusima

Hampagete cripaBka ¢ OTcTpansiBane Ha 6aTepusita (HIIOC-
Tpamus 7) Ha cTpaHuIa 4.

1. Ha kamaka Ha OGarepusra (1) 3aneiicTBaiiTe 3aKIF04Ba-
st J10CT (2) ¥ TO 33APBKTE Ha MACTO, 3a Ja OTKIFOYH-
Te 3aKomyankara (3), KoATo 3aKpernBa Karmaka KbM Kop-
myca Ha yctpoiictBoto. Ciiex ToBa OTBOpeTe Kalaka Ha
OatepusTa.

2. Ortcrpanere Oarepusra (4) OT OTACICHUETO 3a OaTepus
(5), karo 3amoyYHeTe ChC CTpaHaTa, 00ObPHATA KBM IOT-
peburenckn natepdetic Ha WRT (6).

3. 3arBopere Kamaka Ha OatepusTa (1) u 3akmodere 3a-
kommyankara (3).

PaboTa

Kak da eknroyume/uskmroyume WRT

Hampagete cripaBka ¢ Onucanue Ha MOTPeOUTEICKHUS UH-
Tepdeiic (natocTpanus 5) Ha cTpaHuna 3.

BkniouBaHe Ha WRT

1. Ha morpe6utenckus natepdeiic Ha WRT natucuere
o6yron BKJL./M3KIJIL. (2), moKaTo CBETOANOIBT C (hopma
Ha KOH (3) ce BKIIIOYH.

2. Cnen kato CBETOIMOABT ¢ (popMa Ha KOH Ce BKIIOUH,
ormycuere 0yToH BKJI./M3KJI.

Us3knrouBaHe Ha WRT

Ha norpeburenckus nnrepdeiic na WRT Hatucuere 6yToH
BKJI./U3KJI. (2), moxaTto BCHYKH CBETOANO/M CE U3KITIOYAT.

CepBu3HO oGcnyXBaHe U noaapbXKKa

Ynompeé6a u epuxa 3a 6amepusima

* Cexpanssaiite WRT - Wireless Rotary Transducer u 6a-
TEPUUTE Ha XJIATHO U MPOoBeTprBO MscTo (mox 30°C), na-
JieY OT BJlara, U3TOYHMIM Ha TOIUIMHA, OTKPHUT IUIAMBK,
XpaHa ¥ HaluTKH, U NpoBeTpsiBaiiTe 30Harta. [logabpxaii-
TE JOCTATHYHO PA3CTOSTHUE MEXKLy CTEHUTE U OaTepHUTe.
[Tpu 1BArOCpOUHO ChXpaHeHHE KIIETKUTE TPsOBa aa Ob-
nat B rpanunute Ha 30 + 15% cberosiHue Ha 3apsia.

e Temneparypu Hag 70°C morar aa JoBenat A0 U3THUYAHE U
HaIyKBaHE Ha Oarepusra.

* KbcoTo chemuHeHne MoXKe J1a peIn3BUKa U3rapsiHe, u3-
THYaHE M OITACHOCT OT MPOOMBAHE; HE MMOCTABINTE MPE/I-
METH B KJICMUTE Ha OaTepUUTE, ChbXpaHsIBaiiTe OaTepuuTe
B OpUTMHAJIHATA OMAKOBKA U HE TU CMECBaMTe.

 Ilogmenere OaTepunTe, aKO UMaTe HAKAKBH CbMHEHHMS 32
HEU3IPaBHOCTH WU aKo 3a0eIeKNTe HeOOMIaiftHO Tper-
psBane mmo Bpeme Ha pabora ¢ WRT - Wireless Rotary
Transducer wmu npu 3apexaane Ha OaTepusTa.

* He uynere, He MPOOMBANTE U HE CKBCSIBANTE TCPMUHAIIH-
T Ha Oarepuure.

» He 3arpsBaiiTe 1 He 3amosBaiiTe AUPEKTHO OaTEPUHTE.
He xBbpasiiTe B OI'bHS.

* CobxpansBaiiTe 0aTepunuTe BHPXY HEIPOBOsIIA (HAIp.
IJIACTMACOBa) IOCTaBKa.

* He pasrno0siBaiiTe, He MOBPEKAANTE U HE 3II0yTIOTPEOsI-
BaiiTe M0 MEXaHW4EH HAUMH ¢ OaTepunTe.

¢ He noramnsiiTe BbB BOJIA.

* [lpunaranero Ha HATHCK WIN JeGOPMHUPAHETO HA OaTepH-
ATa MOXeE Ja JI0OBE/E 710 pa3riio0sBaHe, MOCIeIBaHO OT
BB3MAJICHUE HA OUHUTE, KOXKaTa M I'bPIIOTO.

 Ilpu TpancnopTupaHe Ha JINTHEBO-HOHHNUTE OaTepUH Ba-
JKaT BCHYKH OTPaHWYEHUS ChITIACHO TeKymuTe [Ipenops-
k1 Ha OOH oTHOCHO peBo3a Ha onacHU ToBapy, Ilpu-
Mmephu npasuna (UN 38.3).

lMpenopbku 3a NOOOpPBLXKKa

HHCTpyMEHTHT TpsiOBa 1a ce KamuOprpa peIOBHO BEIHBK T0-
JIAIITHO.

ITonmenete 6atepusTa B CiTydail Ha HEHM3MPABHOCT /WM
nperpsiBaHe.

lMoyucmeaHe
Honnepxaiite WRT - Wireless Rotary Transducer gwucr.

Crnient ynoTpeba oTCTpaHeTe BCUYKH CISAN OT Maclo M cMaskKa
ot WRT - Wireless Rotary Transducer ¢ Meka Kbpra u Mek
npemnapar 3a NOYMCTBaHEe Ha OBBPXHOCTH OT Maclio/CMa3Ka.
He usnon3eaiiTe arpecCUHBHU WK a0pa3UBHHU [TOYMCTBALIH
npenapary.

W3nos3BaiiTe aHTUCTaTUYHA [TOYUCTBAIIA KbpIIa 32 OTCTPaHs-
BaHe Ha nipaxa oT WRT - Wireless Rotary Transducer.

W36sreaiite ynorpebara Ha CHIIHU MTpenapaTy 3a NOYHCTBaHE
Ha WRT - Wireless Rotary Transducer.
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[Tounctnaiite kontakta Ha WRT - Wireless Rotary
Transducer ¢ momoriTa Ha Pa3TBOP 32 IIOYHCTBAHE HA EICKT-
PHUYECKH KOHTAKTH.

3Hauu u cmukepu

[IpoayKThT pa3monara ¢bC 3HAIU U CTUKEPH, ChIBPKAIII
Ba)kKHa MH(OpMaIys 3a JUYHA 0€30MaCHOCT U TTOAJPHKKA Ha
MpoyKTa. 3HAIUTE U CTUKEpUTE TPsiIOBA BUHATH J1a ObaaT
JiecHH 3a yeTeHe. Morat aa Ob1aT MOpbYaHu HOBU 3HAILM U
CTHKEpH Upe3 CIUCHKA HA PE3EPBHUTE YACTU.

@H’]

Mone3Ha nHdgopmauums

s011050

Yebcaiim

WHupopmalyst OTHOCHO HAIIUTE MPOAYKTH, aKCECOapH, pe3ep-
BHU YaCTH U ITyOJUKAIIMHA MOXETE J1a HaMepHTe Ha yeOcTpa-
Hunara Ha Desoutter.

Mo, nocerere: www.desouttertools.com.

UHnpopmayusi 3a uHcmpykyuume 3a
npodykma

3a oipoOHN MHCTPYKIMHU KaK Jja HHCTaIupare, KoHGurypu-
pate u pabotute ¢ WRT Hanpasete cripaBka ¢ MHCTpyKImu

3a mpoayKT WRT (6159990600), HanwmdeH Ha HIKOJIKO €3UKa
Hahttps://www.desouttertools.com/resource-centre

UHgbopmayus 3a pesepeHu Yacmu

CxeMaTH4HU YEPTEKH U CIMCHK ¢ PE3EPBHUTE YACTH Ca Ha
pasrnoyioeHue Ha JIuHKa 3a Yciyru https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Awbpxaea Ha npou3xod
Italy.

UHngpopmayuoHHU nucmu 3a 6e3onacHocm
MSDS/SDS

JlucroBkuTe ¢ MHGOOPMAITHSI OTHOCHO 0€30MMacHOCTTA OMHCBAT
XUMUYECKUTE IPOLYKTH, ITpoJaBaHu oT Desoutter.

Morts1, koHCyaTHpAliTE ce ¢ yebcTpanuiata Ha Desoutter 3a
JonbIHNTENHA nHpopMarys https:/ www.desouttertools.com/

legal/sds.

Aemopcko npaso

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Bceuuku npaBa 3amazeHu. 3a0paHsBa ce BCIKO HEPa3peuieHo
W3I10JI3BaHE WJIM KOIHPAHE HA ChABPIKAHHUETO MIIH YaCT OT
Hero. ToBa ce OTHACS B YaCTHOCT 3a ThPrOBCKH MapKH, Ha3-
BaHUs HA MOJIeJia, HOMEpa Ha YacTU U YepTeku. M3mosBaiite
caMoO OpPHUTHUHAITHY Pe3epBHU YacTh. [loBpeau Wiin Heu3npas-

HOCTH BCIIC/ICTBHE Ha yroTpeOa Ha HEOPUTHHAIHH YaCcTH HE
ce TMOKPHBAT OT TapaHIUATa WK OTTOBOPHOCTTA 32 BPE.IH,
MPUYHHEHH OT MPOAYKTA.

Tehnicki podaci

Tehnicke informacije
* Otpor mosta: 1 kQ
* Ogjetljivost na izlazu: 2mV/V
* Staticka preciznost:

* Mjerni raspon radnog momenta od 10 % do 100 %
kapaciteta

» Pogreska to¢nosti najveceg zakretnog momenta (ve-
zano za vrijednost o¢itanu od pretvornika): = 0,50 %

 Stabilnost nultog pomaka s temperaturom: + 0,1 % od
FSD/°C

» Kapacitet preoptereéenja zakretnog momenta: 20 % FSD-
a

¢ Maksimalna kutna brzina: 10,000 RPM.

* Rezolucija u stupnjevima:

Rezolucija u

Kapacitet Referenca stupnjevima

4 Nm 6152210510 0,0625°

10 Nm 6152210520 0,0625°

20 Nm 6152210530 0,0625°

25 Nm 6152210540 0,0625°

75 Nm 6152210550 0,0625°

180 Nm 6152210560 0,05625°

500 Nm 6152210570 0,0439453125°

» Kapacitet memorije rezultata: 50000 rezultata, 5000 kri-
vulja

* Podrzana mjerna jedinica: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, 1b/in,
oz/ft, oz/in, kPm, dNm

Maksimalni moment

Maksimalni zakretni

Kapacitet Referenca moment

4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6ftlb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ftlb
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft 1b
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft Ib
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm 3687 ftlb

Skladistenje i uvjeti uporabe
» Uporaba samo u unutarnjem prostoru
* Nadmorska visina: do 2000 m

* Temperatura okoline: od 5 do 40 °C
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Safety Information

» Maksimalna relativna vlaznost zraka: Maksimalna rela- Popis autoriziranih kanala od 5 GHz po regulatornoj
tivna vlaznost 80 % za temperature do 31°C s linearnim domeni
opadanjem do 50 % relativne vlaznosti kod 40°C FCC
 Stupanj zagadenja: 2 Sjever- ETSI
* IP stupanj u skladu s IEC/EN 60529: P40 (samo kada je Radijski na Ame- Euro- Worl-
zatvorena USB zastitna kapica) kanal opseg rika pa SRRC dwide
 Rad sa smanjenom specifikacijom iznad raspona tempe- 36 U-NII-1  x X X X
rature od -10 °C do 60 °C (baterija se ne smije ponovno 40 X X X x
puniti kada radi u tom rasponu) 44 X X X X
* Radna temperatura baterije: od -20 °C do +60 °C 48 X x X X
52 U-NII-2 x X X X
Tezina 56 X X X X
Tezina TeZina 60 X X X X
Kapacitet Referenca [gr] [1b] 64 X X X X
4Nm 6152210510 4835 1,065 100 U-NIl-2e x X NP x
10 Nm 6152210520 484,7 1,068 104 x X NP x
20 Nm 6152210530 4632 1,02 108 X x NP x
25 Nm 6152210540 4864 1,07 112 X x NP x
75 Nm 6152210550 4914 1,08 116 X X NP x
180 Nm 6152210560 5997 1,32 132 X X NP X
500 Nm 6152210570 1094 241 136 X x NP x
140 X X NP X
149 U-NII-3  x NP X X
Domena regulative 153 X NP X X
Regulatorna WLAN domena moze se definirati kao ogranice- 157 X NP X X
no podrucdje koje je kontrolirano skupom zakona ili pravila. 161 < NP < <
Mnoge zemlje slijede standarde koje su postavili FCC, ETSI 165 < NP « «
ili worldwide
Popis autoriziranih kanala od 2,4 GHz po
regulatornoj domeni WLAN
» Tip: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
FCC Ame- ETSI Worldwi- « Frekvencija:
kanal rika Europa  de SRRC
! e 2412 MHz + 2484 MHz
X X
* 4900 + 5975 MHz
2 X X X
3 * Maksimalno provedena izlazna snaga:
X X X X
4 X X X X * 18 dBm
5 X X X X ° 13,5 dBm
6 X X X X * Maksimalna odasiljana izlazna snaga:
7 X X X X » Nacin rada IEEE 802.11b: 18,00 dBm
8 X X X X + Nagin rada IEEE 802.11g: 18,43 dBm
9 X X X X « Natin rada IEEE 802.11n HT20: 18,58 dBm
10 X x x x - Nacin rada IEEE 802.11n HT40: 16,75 dBm
11 X X X X e .. .
o o * Provedena osjetljivost prijemnika:
12 Ne primje- x Ne primje- x .
njuje se njuje se » smanjuje se do -96 dBm
13 Ne primje- x Ne primje- x * smanjuje se do -89 dBm

njuje se

njuje se

Uredaji kratkog dometa
+ RFID:

* Integrirani krug s dinamickom RFID oznakom s
EEPROM-om od 64-kbita
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Safety Information

» Kompatibilan sa standardom ISO 15693 i ISO
1800-3 nacin 1

» Frekvencija: 13,56 MHz
» Ugradena pasivna petlja-antena:
¢ Induktivnost (L) 2,66 uH @ 100 KHz
 Faktor kvalitete (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Kapacitet (C) 95 pF @ 100 KHz
* Otpor (R) 1,64 Q
» Impedancija (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Baterija

Uredaj WRT radi na punjive litij-ionske baterije (Naziv mo-
dela: PA-L2431, P/N: 6159365310).

* Baterijsko napajanje: Punjiva baterija, litij-ionska 3,635
VDC, 3,4 Ah
* Vrijeme potpunog punjenja: 5 sati

» Trajanje baterije (testirano na 6 zatezanja u minuti): 8 sati

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ograni¢avaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

* promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

* promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* Promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali

» Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscéu
da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu stranu)
u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Potpis izdavatelja

UK izjava o sukladnosti

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby San- l ' K
ds, 44818 Saint Herblain, France, declare un-

der our sole responsibility that the product (with C n

name, type and serial number, see front page) is
in conformity with the following UK Regulati-
on(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

* Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Direktiva o radijskoj opremi (RED)

Alat se moze koristiti u sljede¢im zemljama:
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Safety Information

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Kratice doti¢nih drzava ¢lanica su: Austrija (AT), Belgija
(BE), Bugarska (BG), Svicarska (CH), Cipar (CY), Ceska
(CZ), Njemacka (DE), Danska (DK), Estonija (EE), Gr¢cka
(EL) , Spanjolska (ES), Finska (FI), Francuska (FR), Hrvatska
(HR), Madarska (HU), Irska (IE), Italija (IT), Island (IS), Lih-
tenstajn (LI), Litva (LT) , Luksemburg (LU), Latvija (LV),
Malta (MT), Nizozemska (NL), Norveska (NO), Poljska (PL),
Portugal (PT), Rumunjska (RO), Svedska (SE), Slovenija
(SI), Slovacka (SK), Turska (TR) 1 Ujedinjeno Kraljevstvo
(UK).

@ Opseg od 5150 +~ 5350 MHz je dopusten samo za unutar-
nju uporabu.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante
za smece podcrtane jednom crnom crtom, sadrze
dijelove sa kojima se mora rukovati u skladu sa
WEEE direktivom/propisima. Cijeli proizvod ili

B  dijclove oznacene s WEEE moZete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Lokalni uvjeti
A POZOR Lokalni uvjeti

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moZze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za viSe informacija idite na https://

www.pb5Swarnings.ca.gov/

FCC sukladnost Razred B

Ovaj je uredaj u skladu s odredbama Pravilnika Savezne ko-
misije za komunikacije (FCC), 15. dio. Sve izmjene koje nije
izri¢ito odobrio proizvodac ¢ine nistavnim ovlastenje korisni-
ka da upotrebljava ovaj uredaj.

Uporaba podlijeze ispunjavanju sljede¢a dva uvjeta: (1) Ovaj
uredaj ne smije izazivati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatiti svaku primljenu smetnju, ukljucujuci smetnju koja
moze izazvati nezeljenu uporabu.

FCC odgovorna strana:

Naziv: Stuart Trott

Polozaj: Generalni direktor

Adresa: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

SAD
Mobitel: +1 800 624 4735
E-posta: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Ova je oprema ispitana i utvrdeno je da odgovara ograni-
¢enjima za digitalni uredaj razreda B u skladu s Pravilni-
kom Savezne komisije za komunikacije (FCC), 15. dio.
Ova ogranic¢enja osmisljena su kako bi se osigurala ra-
zumna zastita od §tetnih smetnju u stambenom podrudju.
Ova oprema generira, koristi i moze odasiljati energiju
radijske frekvencije odnosno radiovalove te, ako nije ins-
talirana i ako se ne koristi u skladu s uputama, moze uz-
rokovati Stetne smetnje u radiokomunikacijama. U sva-
kom slucaju nema jamstva da se kod pojedinih instalira-
nja nece pojaviti smetnje. Ako ova oprema uzrokuje Stet-
ne smetnje za radijski ili televizijski prijem, §to se moze
utvrditi isklju¢ivanjem i uklju¢ivanjem opreme, korisnik
moze pokusati ukloniti smetnje pomocu jedne ili vise na-
vedenih mjera:
= Okrenuti ili premjestiti antenu.
= Udaljiti opremu od prijemnika.
= Ukljuciti opremu u uti¢nicu strujnog kruga u koji nije
ukljucen prijemnik.
= Zatrazite pomo¢ prodavatelja ili iskusnog tehnicara za
radio/TV.

Ovaj uredaj sadrzi FCC ID: XF6-M7DB7

IC sukladnost Razred B
Ovaj uredaj sadrzi IC_ID: 8407A-M7DB7

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogra-
nicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direkti-
ve RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili
mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.
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Safety Information

A POZOR Uvijek se morate pridrZavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Jedina preporucena uporaba je ona koju je odredio proizvo-
dac.

Ovaj proizvod je namijenjen za operacije kontrole kvalitete na
alatima.

Nije dopustena druga uporaba.

Koristite se samo sljede¢im Desoutter baterijskim modulom:

* Punjiva baterija, litij-ionska 3,635 VDC 3,4 Ah, broj dije-
la 6159365310

Baterijski moduli smiju se puniti iskljuc¢ive Desoutter QA pu-
njacem (6159364610). Za potpune upute, pogledajte Sigur-
nosne upute za QA punjac (6159990130) i Upute za uporabu
proizvoda (6159990140) dostupne na nekoliko jezika na
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Naljepnica

Mozete provjeriti oznaku alata na identifikacijskoj naljepnici
prikazanoj na donjim slikama:

Ets Georges Renault N\ ==
es 44818 St Herblain-FR A
—

www.desouttertools.com Made in Italy

BRF &liE

Model: WRT
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX
g/N: 2_6)()}%)(%)%)(;((% M7DB7

ontains 8 o R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7 ==, (21210212
5V ===10 W max
For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

Upute specificne za proizvod

Opis proizvoda
Pogledajte u Opis proizvoda (slika 4), stranicu 3.

Poklopac USB ulaza

Korisnicko sucelje

Kopca poklopca baterije

Rucica za zakljucavanje poklopca baterije

N A W NN~

Poklopac baterije

6 Pretvornik

Opis korisnickog sucelja
Pogledajte Opis korisni¢kog sucelja (slika 5), stranicu 3.

1 LED dioda baterija

2 Dugme ON/OFF

3 Horse LED dioda

4 Stanje LED-a

5 LED dioda upozorenja
6 LED rezultata

Za detalje opisa WRT korisnickog sucelja, pogledajte WRT
Upute za uporabu proizvoda (6159990600) dostupne na
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Namjestanje

Kako se ugraduje baterija
Pogledajte Ugradnja baterije (slika 6), stranicu 4.

1. Na poklopcu baterije (1) aktivirajte polugu za zakljuca-
vanje (2) i zadrzite je na mjestu kako biste otkljucali
kopcu (3) koja pri¢vrséuje poklopac za kudiste uredaja.
Zatim otvorite poklopac baterije.

2. Umetnite bateriju (4) u odjeljak za bateriju (5) pocevsi
sa stranom koja je okrenuta prema WRT korisnickom
sucelju (6).

3. Zatvorite poklopac baterije (1) i uévrstite kopcu (3).

Kako izvaditi bateriju
Pogledajte Vadenje baterije (slika 7), stranicu 4.

1. Na poklopcu baterije (1) aktivirajte polugu za zakljuca-
vanje (2) i zadrzite je na mjestu kako biste otkljucali
kopcu (3) koja pri¢vrséuje poklopac za kuéiste uredaja.
Zatim otvorite poklopac baterije.

2. Uklonite bateriju (4) iz odjeljka za bateriju (5) pocevsi
od strane okrenute prema WRT korisnickom sucelju (6).

3. Zatvorite poklopac baterije (1) i ucvrstite kopcu (3).

Rad uredaja
Kako ukljuciti / iskljuciti WRT
Pogledajte Opis korisni¢kog sucelja (slika 5), stranicu 3.

Ukljuéuje WRT
1. Na WRT korisni¢kom sucelju, pritisnite gumb ON/OFF
(2) dok se Horse LED dioda (3) ne ukljuci.

2. Cim se LED za pozadinu ukljuéi, otpustite gumb ON/
OFF.

Iskljucivanje WRT-a

Na WRT korisnickom sucelju pritisnite gumb ON/OFF (2)
dok se sve LED diode ne ugase.
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Safety Information

Servisiranje i odrzavanje

Uporaba i odrzavanje baterije

» Spremite uredaj WRT - Wireless Rotary Transducer i ba-
terije u hladni i prozraceni prostor (na temperaturi nizoj
od 30 °C) daleko od vlage, izvora topline, otvorenog pla-
mena, hrane i pi¢a. Drzite odgovaraju¢u udaljenost izme-
du zidova 1 baterija. U slu¢aju dugotrajnog ¢uvanja, ¢elije
treba drzati u stanju napunjenosti u rasponu od 30 + 15
%.

* Temperature iznad 70 °C mogu izazvati propustanje i
puknuce baterije.

 Kratki spoj moze izazvati opekline, propustanje i napuk-
nuce; ne umecite predmete u kontakte baterije, drzite ba-
terije u originalnom pakovanju i ne mijesajte ih.

» Zamijenite baterije, ako sumnjate u kvar ili ako primijeti-
te prekomjerno zagrijavanje tijekom rada uredaja WRT -
Wireless Rotary Transducer ili punjenja baterije.

* Ne drobite, ne busite i ne kratite terminale baterija.

* Nemojte izravno zagrijavati ili lemiti baterije. Ne bacajte
u vatru.

* Drzite baterije u neprovodljivoj (tj. plasticnoj) ladici.

* Ne rastavljajte, ne oStecujte i ne izlazite baterije mehanic-
koj sili.

* Ne uranjajte u vodu.

» Primjena pritiska ili izoblicenje baterije moze izazvati
raspadanje te nadrazenost o€iju, koze i vrata.

* Primjenjuju se sva ogranicenja na transport litij-ionske
baterije u skladu s trenutnim preporukama UN-a o prije-
vozu opasnih roba, model propisa (UN 38.3)

Preporuke za odrzavanje
Alat je potrebno redovito kalibrirati jedanput godi$nje.

Zamijenite bateriju u slucaju bilo kog znaka neispravnosti i/ili
pregrijavanja.

Ciséenje
Odrzavajte ¢istocu uredaja WRT - Wireless Rotary Transdu-
cer.

Nakon upotrijebe, uklonite sve tragove ulja i masti s WRT -
Wireless Rotary Transducer mekom krpom i sredstvom za
¢is¢enje mekih povrsina od ulja/masti. Ne upotrebljavajte
agresivno ili abrazivno sredstvo za ¢is¢enje

Upotrijebite antistaticku krpu za ¢iS¢enje kako biste uklonili
prasinu sa uredaja WRT - Wireless Rotary Transducer.

Izbjegavajte uporabu jakih deterdZenata za ¢is¢enje uredaja
WRT - Wireless Rotary Transducer.

Ocistite kontakt uredaja WRT - Wireless Rotary Transducer
koriStenjem otopine za ¢iS¢enje elektri¢nih kontakata.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruditi
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Deso-
utter.

Posjetite web mjesto: www.desouttertools.com.

Podaci o uputama za uporabu proizvoda

Za detaljne upute kako ugraditi, konfigurirati i upravljati
WRT-om, pogledajte WRT Upute za uporabu proizvoda
(6159990600) dostupne na vise jezika nahttps://
www.desouttertools.com/resource-centre

Informacije o rezervnim dijelovima

Shematski prikazi i popisi rezervnih dijelova nalaze se u
odjeljku Service Link (servis) na adresi https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Zemlja podrijetla
Italy.

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS
Sigurnosno-tehnicki listovi opisuju kemijske proizvode koje
prodaje Desoutter.

Za vise informacija o Desoutter posjetite web stranicu https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena upo-
raba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se posebno
odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve dijelova i
crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. Svako oste-
¢enje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih dijelova
nije obuhvacéen jamstvom ili odgovornosc¢u za proizvod.

Tehnilised andmed

Tehniline teave
* Silla takistus: 1 kQ
 Viljundi tundlikkus: 2 mV/V
+ Staatiline tipsus:

* 160 vadndejou modtmisvahemik 10% kuni 100% tdis-
voimsusest

* Max vaindejou tipsuse viga (seotud anduri loetud
védrtusega): + 0,50 %

* Nullhilbe stabiilsus temperatuuriga: + 0,1% FSD/°C
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Safety Information

» Viidndejou iilekoormustaluvus: 20% FSD-st (hdlve skaala

max ndidust)

* Max nurkkiirus: 10 000 p/min.

» Eraldusvoime kraadides:

Eraldusvoime
Maht Kood kraadides
4 Nm 6152210510 0,0625°
10 Nm 6152210520 0,0625°
20 Nm 6152210530 0,0625°
25 Nm 6152210540 0,0625°
75 Nm 6152210550 0,0625°
180 Nm 6152210560 0,05625°
500 Nm 6152210570 0,0439453125°

e Tulemuste médlumaht: 50000 tulemust, 5000 koverat

* Toetatud mootithikud: Nm, kg/m, kg/cm, 1b/ft, Ib/in, oz/
ft, 0z/in, kPm, dNm

Maksimaalne vaandejoud

Maksimaalne vaiande-

Mabht Kood joud

4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ft1b
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ft1b
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft 1b
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ft Ib
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm  368,7 ftlb

Hoiu- ja kasutustingimused

» Kasutamiseks ainult siseruumis

Kaal Kaal
Maht Kood [g] [1b]
25 Nm 6152210540 486,4 1,07
75 Nm 6152210550 491,4 1,08
180 Nm 6152210560 599,7 1,32
500 Nm 6152210570 1094 2,41

Regulatsioonipiirkond

WLAN!I regulatsioonipiirkonda saab méaratleda piiratud
alana, mida reguleerib seaduste voi eeskirjade kogum. Paljud
riigid jargivad standardeid, mille on kehtestanud FCC, ETSI
voi worldwide

2,4 GHz lubatud kanalite loend
regulatsioonipiirkonna kohta

FCC ETSL  worldwi-
Kanal Ameerika Euroopa de SRRC
1 X X
2 X X X
3 X X X X
4 X X X X
5 X X X X
6 X X X X
7 X X X X
8 X X X X
9 X X X X
10 X X X X
11 X X X X
12 --- X -- X
13 - X -- X

5 GHz lubatud kanalite loend regulatsioonipiirkonna

» Korgus merepinnast: kuni 2000 m kohta
» Keskkonnatemperatuur: 5 kuni 40 °C FCC
* Maksimaalne suhteline dhuniiskus: Suurim suhteline Raadio- Pdhja- ETSI
Shuniiskus 80% temperatuuril kuni 31 °C, vihenedes sagedus- Ameeri Euroo- Worl-
lineaarselt kuni 50% Ohuniiskuseni temperatuuril 40 °C Kanal ala ka pa SRRC dwide
* Saasteklass: 2 36 U-NII-1  x X
* IP-kaitseklass vastavalt standardile IEC/EN 60529: IP40 40 X X X X
(ainult siis, kui USB kaitsekork on suletud) 44 X X X X
* Viljaspool temperatuurivahemikku —10 °C kuni 60 °C on 48 X X X X
toonditajad piiratud (selles vahemikus todtades ei tohi 52 U-NII-2 x % % %
akut laadida)
56 X X X X
* Aku to6temperatuur: —20 °C kuni +60 °C 60 X X X X
64 X X X X
Kaal
Kaal Kaal
Mabht Kood lg] [1b]
4 Nm 6152210510 483,5 1,065
10 Nm 6152210520 484,77 1,068
20 Nm 6152210530 463,2 1,02
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WLAN
 Tuip: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
» Sagedus:
e 2412 MHz — 2484 MHz
* 4900 — 5975 MHz
* Max juhitav véljundvoimsus:
* 18 dBm
e 13,5dBm
* Max kiirguse viljundvdimsus:
» IEEE 802.11b reziim: 18,00 dBm
» IEEE 802.11g reziim: 18,43 dBm
» IEEE 802.11n HT20 reziim: 18,58 dBm
¢ IEEE 802.11n HT40 reziim: 16,75 dBm
* Vastuvdtja juhitav tundlikkus:
* vaid =96 dBm
* vaid -89 dBm

Lahitoimeseadmed

* RFID:
e Diinaamiline RFID-silt, IC 64-kbit EEPROM
* ISO 15693 ja ISO 1800-3 reziimi 1 iihilduvus
» Sagedus: 13,56 MHz

* Sissechitatud passiivsilmusantenn:
* induktiivsus (L) 2,66 uH @ 100 KHz
* kvaliteeditegur (Q) 0,99 @ 100 KHz
* mahtuvus (C) 95 uF @ 100 KHz
* takistus (R) 1,64 Q
 ndivtakistus (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Aku

WRT saab oma toite lactavalt liitium-ioonakult (mudeli nimi:
PA-L2431, tootekood: 6159365310).

« Akutoide: laetav liitiumioonaku, 3,635 VDC, 3,4 Ah
» Taislaadimiseks kuluv aeg: 5 tundi

» Aku tooiga (testitud kuue pingutamisega minutis): 8 tundi

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud tookeskkonnas aset leidvad siindmused véivad pingu-
tusprotsessile moju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kiesolevaga, et te kontrolliks paigaldise
vidndejou ja poorlemissuuna iile pérast iga sellist sindmust,
mis voiks pingutustulemust mingil moel mdjutada. Selliste
stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ainult:

* tOdriistasiisteemi esmakordne paigaldamine;

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni voi keskkonna muutus;

e Ohu- voi elektriiihenduste muutus;

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides vdi -praktikates;

* operaatori vahetus;

* koik muud muudatused, mis mojutavad pingutusprotsessi
tulemust.

Kontrollimine peab:

+ veenduma, et mdjutavate siindmuste tulemusel poleks
ithendustingimused muutunud,

* olema tehtud pérast seadmete esmakordset paigaldamist,
hooldamist voi remonti;

+ toimuma vdahemalt {iks kord vahetuse jooksul voi mone
muu sobiva sagedusega.

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, deklareerime oma téielikul vastutusel,
et toode (mille nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Kohalduvad iihtlustatud standardid:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Viljaandja allkiri

—ef—
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Uhendkuningriigi vastavusdeklaratsioon

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front pa-

ge) is in conformity with the following UK Re-

gulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Raadioseadmete direktiiv

Tooriista voib kasutada jargmistes riikides:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Asjaomaste liikmesriikide lithendid: Austria (AT), Belgia
(BE), Bulgaaria (BG), Sveits (CH), Kiipros (CY), Tsehhi
(CZ), Saksamaa (DE), Taani (DK), Eesti (EE), Kreeka (EL),
Hispaania (ES), Soome (FI), Prantsusmaa (FR), Horvaatia
(HR), Ungari (HU), lirimaa (IE), Itaalia (IT), Island (IS),
Liechtenstein (LI), Leedu (LT), Luxembourg (LU), Lati (LV),
Malta (MT), Holland (NL), Norra (NO), Poola (PL), Portugal
(PT), Rumeenia (RO), Rootsi (SE), Sloveenia (SI), Slovakkia
(SK), Tiirgi (TR) ja Suurbritannia (UK).

@ 5150 + 5350 MHz on lubatud kasutamiseks ainult si-
seruumis.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/maérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda kooskolas
nimetatud direktiivi/méaérustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga labi kriipsuta-
tud priigikasti siimboli ja selle all oleva tiksiku
musta joonega, sisaldavad detaile, mida tuleb ka-
sitseda vastavalt WEEE direktiivile/méairustele.

B crve toote voi WEEE-osad voib saata késitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS Piirkondlikud nduded

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateavet leiate veebisaidilt https://

WwWw.pbSwarnings.ca.gov/

Vastavus FCC néuetele, klass B

See seade on kooskdlas FCC reeglite 15. osaga. Tootja selge-
sonalise heakskiiduta tehtud muudatused vdivad tiihistada
kasutaja diguse seda seadet kasutada.

Kasutamine on lubatud kahel jargmisel tingimusel: (1) see
seade ei tohi pohjustada kahjulikke héireid, ja (2) seade peab
aktsepteerima vastuvdetud héireid, sh hdired, mis vdivad poh-
justada soovimatuid toiminguid.

FCC nouete eest vastutav osapool:

Nimi: Stuart Trott

Ametinimetus: peadirektor

Aadress: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobiil: +1 800 624 4735

E-post: Stuart. Trott@desouttertools.com

04/2025
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@ Seda seadet on katsetatud ja on kinnitatud, et see seade
vastab FCC reeglite osa 15 kohaselt klass B digiseadmele
seatud piirangutele. Selliste piirangute eesmargiks on
moistliku kaitse pakkumine kahjuliku segamise vastu
elamupiirkondadesse paigaldamisel. See seade tekitab,
kasutab ja kiirgab raadiosageduslikku energiat, ja kui
seadet ei paigaldata ega kasutata kooskolas juhistega,
voib see pdhjustada kahjulikke raadiosidehdiringuid.
Siiski ei saa anda garantiid, et konkreetses paigaldises ei
ilmne héiringuid. Kui see seade peaks tekitama raadio-
voi televastuvotule kahjulikke héiringuid, mida on voi-
malik kindlaks teha seadet vélja ja sisse liilitades, soovi-
tame hdiringu korvaldamiseks proovida iiht voi mitut
alltoodud meetodit.
= Suunake v0i paigutage imber vastuvotuantenn.
= Suurendage seadme ja vastuvdtja vahelist kaugust.
= Uhendage seade ja vastuvdtja eri vooluringidega.
= Pidage abi saamiseks ndu edasimiiiija voi kogenud
raadio-/teletehnikuga.

See seade sisaldab FCC ID-d: XF6-M7DB7

Vastavus IC néuetele, klass B
See seade sisaldab IC_ID-d: 8407A-M7DB7

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) miirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised ja mehaanilised komponendid v&ivad sisaldada
pliid. See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise
oigusaktidega ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tundu-
valt viiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Tutvuge koigi mootortdoriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/vai tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti li-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja

» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Kasutuseesmark

Modeldud kasutamiseks ainult tootja poolt méaratud viisil.
See toode on moeldud téoriistade kvaliteedikontrolliks.
Muud kasutusviisid on keelatud.

Kasutage ainult siin nimetatud Desoutteri akut:

* laetav liitiumioonaku 3,635 VDC 3,4 Ah, tootekood
6159365310

Akusid tohib laadida ainult Desoutter QA laadijaga
(6159364610). Téielikud juhised leiate QA laadija ohutusju-
histest (6159990130) ja tootejuhistest (6159990140), mis on
eri keeltes saadaval aadressil https://www.desouttertools.com/
resource-centre

Silt
Tooriista tdhistust on voimalik kontrollida allolevatel
joonistel ndidatud andmesildilt:

Ets Georges Renault =

Beee B 5255 C € @) T
44818 St Herblain-FR u/ '
_\

www.desouttertools.com Made in Italy

Model: WRT BAF #E

Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX cA
S/N: 26XXXXXXXX

Contains FCC ID: XF6-M7DB7  Rr-R-82C-WRT75

Contains IC: 8407A-M7DB7 b 65 [RI211-210212
5V ===10 W max

For indoor use only

CMIIT ID 24J9969HR600

Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus
Vaadake tootekirjeldust (joonis 4) lehekiiljel 3.

1 USB-pordi kate

2 Kasutajaliides

3 Akupesa katte haak

4 Akupesa katte lukustushoob
5 Akupesa kate

6 Andur

Kasutajaliidese kirjeldus
Vaadake kasutajaliidese kirjeldust (joonis 5) lehekiiljel 3.

hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu- ! Aku LED-id
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada. 2 Toitenupp
3 Hobuse LED
Lubatud kasutamine 4 Oleku LED
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
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5 Hoiatus-LED
6 Tulemuse LED-id

WRT kasutajaliidese iiksikasjaliku kirjelduse leiate WRT too-
tejuhistest (6159990600), mis on saadaval aadressil https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Seadistamine

Aku paigaldamine
Vt teemat Aku paigaldamine (joonis 6) lehekiiljel 4.
1. Rakendage akupesa kattel (1) lukustushoob (2) ja hoid-

ke seda paigal, et avada haak (3), mis kinnitab katte
seadme korpuse kiilge. Seejirel avage akupesa kate.

2. Pange aku (4) akupessa (5), alustades WRT kasutajaliid-
ese (6) poolsest kiiljest.

3. Sulgege akupesa kate (1) ja lukustage haak (3).

Aku eemaldamine
Vt teemat Aku eemaldamine (joonis 7) lehekiiljel 4.
1. Rakendage akupesa kattel (1) lukustushoob (2) ja hoid-

ke seda paigal, et avada haak (3), mis kinnitab katte
seadme korpuse kiilge. Seejarel avage akupesa kate.

2. Eemaldage aku (4) akupesast (5), alustades WRT kasu-
tajaliidese (6) poolsest kiiljest.

3. Sulgege akupesa kate (1) ja lukustage haak (3).

Kasutamine

WRT sisse/vilja liilitamine
Vaadake kasutajaliidese kirjeldust (joonis 5) lehekiiljel 3.

WRT sisseliilitamine

1. Vajutage WRT kasutajaliidesel toitenuppu (2), kuni ho-
buse LED (3) liilitub sisse.

2. Kui hobuse LED liilitub sisse, vabastage toitenupp.

WRT valjaliilitamine

Vajutage WRT kasutajaliidesel toitenuppu (2), kuni kdik
LED-id kustuvad.

Hooldamine

Aku kasutamine ja hooldamine

» Hoidke seadet WRT - Wireless Rotary Transducer ja
akusid jahedas (alla 30 °C) ja tuulutatud kohas, kus ei ole
niiske ning puuduvad kuumusallikad, lahtised leegid, toi-
duained ja joogid. Séilitage seinte ja akude vahel piisav
vahekaugus. Pikaajalise hoiustamise korral tuleb aku-
elemendid hoida 30 + 15% lactuse juures.

+ Ule 70 °C temperatuur vdib pdhjustada aku lekkimise ja
purunemise.

* Liihiithendus voib pdhjustada pdletusi, lekkeid ja purune-
misi. Arge sisestage akukontaktidesse mingeid esemeid.
Hoidke akusid nende algses pakendis ja drge hoidke neid
koos muude asjadega.

* Vahetage akud, kui kahtlustate torkeid seadme t66s voi
kui taheldate seadme WRT - Wireless Rotary Transducer
tootamise voi aku laadimise ajal tavatut kuumenemist.

+ Arge muljuge, libistage ega lithistage akuklemmi.
+ Arge kuumutage ega keevitage akusid. Arge visake tulle.
» Hoidke akusid elektrit mittejuhtivas (s.t plastist) sahtlis.

+ Arge votke akusid lahti. Viltige nende rikkumist ja
mehaanilist vadrkohtlemist.

+ Arge pange akusid vette.

» Akule surve avaldamine voi deformeerimine voib tuua
kaasa aku purunemise, mis vdib pdhjustada silmade, naha
voi kori drritust.

+ Liitium-ioonakude transportimise kohta kehtivad URO
soovituslikud eeskirjad ohtlike kaupade transportimiseks,
tiitipeeskiri (URO 38.3)

Soovitused hooldamiseks

Tooriist tuleb igal aastal uuesti kaliibrida.

Rikete ja/vdi iilekuumenemise korral tuleb aku vélja vaheta-
da.

Puhastamine

Hoidke WRT - Wireless Rotary Transducer puhtana.

Pérast kasutamist puhastage WRT - Wireless Rotary Trans-
ducer pehme lapi ja 6li/méiarde eemaldamiseks sobiva neu-
traalse pindaktiivse puhastusvahendiga oli- ja méaérdejaaki-
dest. Arge kasutage agressiivseid ega abrasiivseid puhastus-
vahendeid.

Kasutage antistaatilist puhastuslappi, et WRT - Wireless Ro-
tary Transducer tolmust puhastada.

Arge puhastage seadet WRT - Wireless Rotary Transducer
agressiivsete puhastusvahenditega.

Puhastage seadme WRT - Wireless Rotary Transducer
kontaktid elektrikontaktide puhastusvahendiga.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutuse teabega ja too-
te hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate ettevotte Desoutter veebisaidilt.

s011050

Tutvuge ldhemalt: www.desouttertools.com.

04/2025

6159990590 / v.02

133 /164


https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre
http://www.desouttertools.com

Safety Information

Tootejuhiste teave

Uksikasjalikud juhised WRT paigaldamise, konfigureerimise
ja kasutamise kohta leiate WRT tootejuhistest
(6159990600), mis on eri keeltes saadaval aadressil https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Teave varuosade kohta

Joonised ja varuosade loendid on saadaval, kldpsates hooldus-
lingil https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Péritolumaa
Italy.

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Desoutter miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Desoutter vee-
bisaiti https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoriéigus

© Autoridigus 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Kahjustusi ega
hiireid, mille pdhjuseks on volitamata osade kasutamine, ei
kata garantii ega tootevastutus.

Techniniai duomenys

Techniné informacija
* Tilto atsparumas: 1 kQ
+ ISvesties jautrumas: 2mV/V
* Statinis tikslumas:

» Darbinio sukimo momento matavimo diapazonas yra
nuo 10 % iki 100 % galios

* Didziausia sukimo momento tikslumo paklaida (susi-
jusi su keitiklio nuskaityta reik§me): £0,50 %

* Nulinio poslinkio su temperatiira stabilumas: + 0,1 %
FSD/°C

* Sukimo momento perkrovos pajégumas: 20 % FSD

Rezoliucija
Talpa Nuoroda laipsniais
180 Nm 6152210560 0,05625°
500 Nm 6152210570 0,0439453125°

» Rezultaty atmintinés talpa: 50 000 rezultaty, 5 000 krei-
viy

* Galimi matavimo vienetai: Nm, kg/m, kg/cm, svarai/pé-
dos, svarai/coliai, uncijos/pédos, uncijos/coliai, kPm,
dNm

Maksimalus sukimo momentas

Maksimalus sukimo

Talpa Nuoroda momentas
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 pédos
svarai
10 Nm 6152210520 I0Nm 8,8 pédos
svarai
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 pédos
svarai
25 Nm 6152210540 25Nm 18,4 pédos
svarai
75 Nm 6152210550 75 Nm 55,3 pédos
svarai
180 Nm 6152210560 180 Nm  132,7 pé-
dos svarai
500 Nm 6152210570 500 Nm  368,7 pé-
dos svarai

Laikymo ir naudojimo salygos

» Naudoti tik patalpoje

* Aukstis virs$ juros lygio: Tki 2000 m

» Aplinkos temperatiira: nuo 5 iki 40°C

» Didziausia santykiné drégmé DidZiausia santykiné drég-
meé — 80 %, jei temperatiira yra iki 31 °C, tiesiSkai mazéja
iki 50 % santykinés drégmes, jei temperattira yra 40 °C

» TarSos laipsnis. 2

[P klasé pagal IEC/EN 60529: 1P40 (tik kai USB apsaugi-
nis dangtelis yra uzdarytas)

» Veikimas pagal sumazintg specifikacijg, temperatiiros
diapazone nuo -10 °C iki 60 °C (dirbant Siame diapazone
akumuliatoriaus negalima pakartotinai jkrauti)

* Akumuliatoriaus darbiné temperattra: nuo -20 °C iki +60

* Maksimalus kampinis greitis: 10,000 RPM. °C
» Rezoliucija laipsniais:
Rezoliucija Svoris

Talpa Nuoroda laipsniais Svoris Svoris
4 Nm 6152210510 0,0625° Talpa Nuoroda [gr] [svarai]
10 Nm 6152210520 0,0625° 4 Nm 6152210510 483,5 1,065
20 Nm 6152210530 0,0625° 10 Nm 6152210520 484,7 1,068
25 Nm 6152210540 0,0625° 20 Nm 6152210530 463,2 1,02
75 Nm 6152210550 0,0625° 25 Nm 6152210540 486,4 1,07
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Svoris Svoris ETSI
Talpa Nuoroda [gr] [svarai] (Euro-
75 Nm 6152210550 4914 1,08 {":{S te-
180 Nm 6152210560 5997 132 e
500 Nm 6152210570 1094 2,41 darty
L Radijo  Siaurés tas)
Reguliavimo domenas dazniy  Ameri- (Euro- World-
WLAN reguliavimo sritis gali buti apibréZta kaip apribota sri- Kanalas  juosta  Kka pa) SRRC wide
tis, kurig kontroliuoja jstatymy ar strategijy rinkinys. Daugelis 52 U-NII-2 x X X
Saliy laikosi nustatyty standarty FCC, ETSI, arba worldwide
56 X X X X
2,4 GHz jgalioty kanaly sgrasas pagal reguliavimo 60 X X X X
sritj 64 X X X X
ETSI(E 100 U-NII-2e x X NA X
u_
ropos tele- 104 X X NA X
komy 108 X X NA X
standarty 112 X X NA X
FCC Ame- INSttUtas) yyoqwi 116 x x NA  x
Kanalas rika (Europa) de SRRC 132 X X NA X
1 X X X X 136 X X NA X
2 X X X X 140 X X NA X
3 X X X X 149 U-NII-3  x NA X X
4 X X X X 153 X NA X X
5 X X X X 157 X NA X X
6 X X X X 161 X NA X X
7 X X X X 165 X NA X X
8 X X X X
9 X X X X
10 X X X X WLAN
11 X X X X » Tipas: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
12 Neturiu X Neturiu X * Daznis:
nuomones nuomones e 2412 MHz + 2484 MHz
13 Neturlu . X Nemrlu . X . 4900 - 5975 MHZ
nuomoneés nuomoneés

» Maksimali pralaidumo i$¢jimo galia:

- 18dB
5 GHz jgalioty kanaly sgrasas pagal reguliavimo dBm
sritj * 13,5dBm
ETSI * Maksimali i§spinduliuojama i$¢jimo galia:
(Euro- e IEEE 802.11b rezimas: 18,00 dBm
pos te- * IEEE 802.11g rezimas: 18,43 dBm
lekomuy ..
stan- * IEEE 802.11n HT20 reZimas: 18,58 dBm
darty » IEEE 802.11n HT40 rezimas: 16,75 dBm
FCC 1115;ltu- * Imtuvo pralaidumo jautrumas:
s e . as
Ravdl!o Slaur(-es * Toks zemas, kaip -96 dBm
dazniy  Ameri- (Euro- World- 5 )
Kanalas juosta  Kka pa) SRRC wide * Toks zemas, kaip -89 dBm
36 U-NII-1  x X X
40 X X X X Trumpojo nuotolio jrenginiai
44 X X X X * RFID:
48 X X X X + Dinaminé RFID Zyma IC su 64-kbit EEPROM
* ISO 15693 ir ISO 1800-3 suderinamas su 1 rezimu
e Daznis: 13,56 MHz
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* Integruota pasyvioji kilpiné antena:
* Induktyvumas (L) 2,66 uH @ 100 KHz
» Kokybes faktorius (Q) 0,99 @ 100 KHz
» Talpiné varza (C) 95 puF @ 100 KHz
e Varza (R) 1,64 Q
 Pilnutiné varza (RLC) 1,67 Q @ 100 KHz

Akumuliatorius

WRT maitina jkraunama li¢io jony baterija (modelio pavadi-
nimas: PA-L2431, P/N: 6159365310).

» Akumuliatoriaus maitinimas: Jkraunama baterija, li¢io jo-
ny 3,635 VDC, 3,4 Ah

 Jkrovos trukmé: 5 val.

» Akumuliatoriaus tarnavimo laikas (iSbandytas 6 priver-
zimais per minutg): 8 val.

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todél, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galinio paveikti suverzimo rezultata, praSome Jisy pa-
tikrinti nustatytg sukimo momenta ir sukimosi krypti. Tokiais
ivykiais gali buiti laikoma (sgrasas nei§samus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

« daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;

* oro ar elektros jungciy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
dary ar praktiky keitimas;

 operatoriaus keitimas;

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Biitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeite dél
atitinkamo jvykio.

* Patikra reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés prieziiiros ar remonto.

* Patikra reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES atitikties deklaracija

Mes, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vienasaliskos atsakomybés pagrindu pareis-
kiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos numerj Zr.
pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-as):
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti i8:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023-11-06

Pascal ROUSSY, R&D Manager

Isdavéjo parasas

JK atitikties deklaracija

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front pa-

ge) is in conformity with the following UK Re-

gulation(s):

* Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

+ FElectromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

+ Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Radijo rysio jrangos direktyva (RED)

Irankis gali biiti naudojamas Siose Salyse:
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AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Atitinkamy valstybiy nariy santrumpos yra: Austrija (AT),
Belgija (BE), Bulgarija (BG), Sveicarija (CH), Kipras (CY),
Cekija (CZ), Vokietija (DE), Danija (DK), Estija (EE),
Graikija (EL) , Ispanija (ES), Suomija (FI), Pranciizija (FR),
Kroatija (HR), Vengrija (HU), Airija (IE), Italija (IT), Islandi-
ja (IS), Lichtensteinas (LI), Lietuva (LT) , Liuksemburgas
(LU), Latvija (LV), Malta (MT), Nyderlandai (NL), Norvegi-
ja (NO), Lenkija (PL), Portugalija (PT), Rumunija (RO), Sve-
dija (SE), Slovénija (SI) , Slovakija (SK), Turkija (TR) ir
Jungtiné Karalysté (UK).

@ 5150 + 5350 MHz leidziama naudoti tik patalpose.

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siukslia-
dézés zenklu su ratukais ir viena juoda juosta
apacioje, yra daliy, kurios turi biiti tvarkomos
laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty. Visg

B caminj arba EEJA dalis galima iSsiysti | ,,Klienty
priezifiros centra™ tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
A ISPEJIMAS Regioniniai reikalavimai

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zala rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.pbSwarnings.ca.gov

FCC atitiktis (B klasé)

Sis jrenginys atitinka Federalinés ry$iy komisijos (FCC)
taisykliy 15 dalj. Bet kokie aiskiai gamintojo nepatvirtinti kei-
timai ar modifikacijos atSaukia naudotojo jgaliojimus eksplo-
atuoti §j jrenginj.

Eksploatuoti leidziama tik tada, kai jgyvendinamos Sios dvi
salygos:(1) irenginys negali sukelti zalingy trukdziy, (2) jren-
ginys turi priimti trukdzius, jskaitant trikdzius, kurie galéty
sukelti nepageidaujama veikima.

Salis, atsakinga FCC:

Vardas ir pavardé: Stuart Trott

Pareigos: Generalinis direktorius

Adresas: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

JAV
Mobilusis: +1 800 624 4735
El pastas: Stuart. Trott@desouttertools.com

@ Isbandzius $ig irangg nustatyta, jog ji atitinka B klasés
skaitmeniniams jrenginiams taikomus apribojimus, kaip
nurodo FCC taisykliy 15 dalis. Sie apribojimai yra sukur-
ti siekiant uztikrinti pagrjsta apsauga nuo zalingy trikdziy
gyvenamojoje aplinkoje. Si jranga generuoja, naudoja ir
gali skleisti radijo dazniy trikdzius, todél, jei nesumon-
tuota pagal instrukcijas, gali sukelti zalingus radijo rysiy
trikdzius. Vis délto, néra jokiy garantijy, kad tam tikroje
jrangoje nepasitaikys trikdziy. Jei $i jranga trikdo radijo
ar televizijos signalo rysio priémima, tai galima nustatyti
jjungiant ir iSjungiant jranga, naudotojas gali koreguoti
trikdzius imdamasis kuriy nors i$ §iy priemoniy:
= Perorientuoti ar perkelti priimamaja anteng.
= Atskirti jrangg ir imtuva.
= Prijungti $ig jranga prie lizdo, esancio kitoje elektros
grandingje, nei imtuvas.
= Pasitarti su pardavéju ar patyrusiu radijo / televizijos
techniniu darbuotoju.

Siame jrenginyje yra FCC ID: XF6-M7DB7

IC atitiktis (B klasé)
Siame jrenginyje yra IC_ID: 8407A-M7DB7

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dél cheminiy me-
dziagy registracijos,jvertinimo, autorizacijos ir apriboji-
my(REACH) tarp kity dalyky pateikia reikalavimus dél bend-
ravimo tiekimo grandinéje. Informacijos pateikimo reikalavi-
mas taip pat yra taikomas ir produktams, kuriuose yra taip va-
dinamos labai didelj susirtipinimg kelian¢iomis medziagos
(,,Kandidaty sgrasas®) 2018 birzelio 27d. Svino metalas (CAS
nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kandidaty sarasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laika-
ntis Siuo metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normalio-
mis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant Svinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

04/2025
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A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo elektriniu jra-
nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojanéiy

vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite §io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai priziaréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Vienintelis rekomenduojamas naudojimas yra tas, kurj nurodo
gamintojas.

Sis gaminys skirtas jrankiy kokybés kontrolés operacijoms.
Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Naudoti tik su ,,Desoutter* akumuliatoriy pakuotémis:

 Ikraunama baterija, li¢io jony 3,635 VDC 3,4 Ah, dalies
numeris 6159365310

Akumuliatoriy pakuotes galima jkrauti tik,,Desoutter aku-
muliatoriy jkrovikliu (6159364610). ISsamias instrukcijas
rasite QA jkroviklio saugos informacijoje (6159990130) ir
gaminio instrukcijose (6159990140), kurios yra prieinamos
keliomis kalbomis adresu https://www.desouttertools.com/
resource-centre

Etiketé

Jrankio paskirtj galima patikrinti identifikavimo etiketéje, pa-
rodytoje toliau pateikiamuose paveiksléliuose:

Ets Georges Renault ==/

Beuntton [B) 555555 C € @) T
44818 St Herblain-FR N

7/ N

www.desouttertools.com Magf %’} ;]T ly
Model: WRT BAFHE
Capacity: XXNm UK
P/N:615221 XXXX CcA
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

[RI1211-210212

CMIIT ID 24J9969HR600

Specialios gaminio instrukcijos

Gaminio aprasymas
Zr. Gaminio apraSyma (4 pav.) 3 psl.

USB prievado dangtelis

Naudotojo s3saja

Akumuliatoriaus dangtelio sasaga
Akumuliatoriaus dangtelio fiksavimo svirtis
Akumuliatoriaus dangtelis

Daviklis

AN B W N =

Naudotojo sasajos aprasas
Zr. Naudotojo sasaja aprasyma (5 pav.) 3 psl.

Akumuliatoriaus Sviesos diodai
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas
Stovo $viesos diodas

Biisenos §viesos diodas

Ispéjamasis Sviesos diodas

AN N bW N =

Rezultaty Sviesos diodai

Issamy WRT naudotojo sgsajos apraSyma zr. WRT gaminio
instrukcijose (6159990600) pricinamose svetaingje https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Nustatymas

Kaip sumontuoti akumuliatoriy

Zr. Akumuliatoriaus montavimas (6 pav.) 4 psl.

1. Ant akumuliatoriaus dangtelio (1) paslinkite fiksavimo
svirtj (2) ir laikykite jg nejudindami, kad atfiksuotuméte
sasagg (3), kuri pritvirtina dangtelj prie prietaiso kor-
puso. Tada, atidarykite akumuliatoriaus dangtelj.

2. Idékite akumuliatoriy (4) i akumuliatoriaus skyriy (5),
pradédami nuo pusés, nukreiptos | WRT naudotojo sasa-
ja (6).

3. Uzdarykite akumuliatoriaus dangtelj (1) ir uzfiksuokite
sasaga (3).

Kaip iSmontuoti akumuliatoriy

Zr. Akumuliatoriaus i§montavimas (7 pav.) 4 psl.

1. Ant akumuliatoriaus dangtelio (1) paslinkite fiksavimo
svirtj (2) ir laikykite ja nejudindami, kad atfiksuotuméete
sasagg (3), kuri pritvirtina dangtelj prie prietaiso kor-
puso. Tada, atidarykite akumuliatoriaus dangtelj.

2. I8imkite akumuliatoriy (4) i§ akumuliatoriaus skyriaus
(5), pradédami nuo pusés, nukreiptos | WRT naudotojo

sasaja (0).

3. Uzdarykite akumuliatoriaus dangtelj (1) ir uzfiksuokite
sasaga (3).

Eksploatavimas

Kaip jjungti ir (arba) iSjungti WRT
Zr. Naudotojo sasaja aprasyma (5 pav.) 3 psl.

WRT jjungimas

1. WRT naudotojo sasajoje spauskite ,,ON/OFF* mygtuka
(2), kol uzsidegs stovo $viesos diodas (3).

138/ 164

6159990590 / v.02


https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Safety Information

2. Kai tik uzsidega stovo Sviesos diodas, atleiskite ,,ON/
OFF*“ mygtuka.

WRT iSjungimas
WRT naudotojo sasajoje spauskite ,,ON/OFF*“ mygtuka (2)
kol i$sijungs Sviesos diodai.

Techninis aptarnavimas ir priezitira

Akumuliatoriaus naudojimas ir prieZidara

» Laikykite WRT - Wireless Rotary Transducer ir akumu-
liatorius vésioje (zemesnéje negu 30 °C) ir védinamoje
vietoje, atokiai nuo drégmeés, karscio Saltiniy, atviros
liepsnos, maisto ir gérimy. Pasirlipinkite, kad tarp sieny ir
akumuliatoriy biity atitinkamas atstumas. Sandéliuojant
ilga laika, maitinimo elementai turi bati laikomi 30 + 15
% ikrovos.

 Jei temperatiira bus aukstesné negu 70 °C, akumuliatorius
gali pratekéti ar pratrukti.

» Deél trumpojo jungimo gali kilti nudegimo, pratekéjimo ir
pratrikimo pavojus; nekiskite jokiy daikty j akumuliato-
riaus kontaktus, laikykite akumuliatorius originaliose pa-
kuotés ir nelaikykite skirtingy akumuliatoriy kartu.

« Jel jtariate nors menkiausig netinkamg veikima arba dirb-
dami su WRT - Wireless Rotary Transducer pastebéjote
kokj nors nenormaly perkaitima, pakeiskite akumuliato-

riy.

» Nespauskite, nepradurkite ir netrumpinkite akumuliatoriy
gnybty.

* Nesildykite ir nelituokite baterijy tiesiogiai. Nemeskite j
ugnj.

» Laikykite akumuliatorius nelaidziame (pvz., plastikinia-
me) dékle.

» Neardykite, negadinkite ar netrankykite akumuliatoriy.
» Nemerkite j vanden;.

 Jei spausite ar deformuosite, akumuliatoriai gali iSirti ir
sudirginti akis, odg ir gerkle.

 Licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomi visi apriboji-

mai pagal dabartines JT rekomendacijas, skirtas pavojin-
gy prekiy gabenimui, tipines taisykles (JT 38.3).

Techninés prieziiros rekomendacijos

Kartg per metus jrankj reikia kalibruoti i§ naujo.

Akumuliatoriy reikia keisti, jei yra gedimo ir (arba) perkaiti-

mo zenkly.

Valymas

Laikykite WRT - Wireless Rotary Transducer Svary.

Po naudojimo pasalinkite bet kokius alyvos ir riebaly pédsa-
kus nuo WRT - Wireless Rotary Transducer minksta Sluoste
ir Svelniu pavirsiaus valikliu, skirtu alyvai ir (arba) tepalams.
Nenaudokite jokiy agresyviy ar abrazyviniy valikliy.

Naudokite antistating valymo $luoste, kad pasalintuméte dul-
kes nuo WRT - Wireless Rotary Transducer.

Valydami WRT - Wireless Rotary Transducernenaudokite ag-
resyviy plovikliy.

Nuvalykite WRT - Wireless Rotary Transducer kontaktus
naudodami elektriniy kontakty valymo tirpala.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi ba-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Informacija apie musy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Desoutter puslapyje.

Apsilankykite: www.desouttertools.com.

Informacija apie gaminio instrukcijas

ISsamias instrukcijas, kaip jdiegti, konfigtiruoti ir naudoti
WRT, rasite WRT gaminio instrukeijose (6159990600), pri-
einamose keliomis kalbomis svetainéje https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Informacija apie atsargines dalis

ISpléstinius vaizdus ir atsarginiy detaliy sgrasus galite rasti
aptarnavimo tinklapyje https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Kilmés salis
Italy.

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL
Saugos duomeny lape apibiidinami cheminiai gaminiai, par-
duodami Desoutter.

Norédami suzinoti daugiau apsilankykite Desoutter svetainéje
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei ga-
minys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudojimo,
garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Tehniska informacija
» Tilta pretestiba: 1 kQ
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* Izvades jutigums: 2 mV/V Svars

. ka itate:
Statiska precizitate Svars  Svars

» Darba griezes momenta mérjjumu diapazons 10 % — Jauda Atsauce [g] [1b]
o .
100 % no jaudas 4 Nm 6152210510 4835 1,065
* Maksimala griezes momenta precizitates kltida (sais- 10 Nm 6152210520 4847  1.068
tita ar parveidotaja nolasito vertibu): £ 0,50 % 20 Nm 6152210530 463’2 ; 0
* Nulles nobides noturiba ar temperattru: + 0,1 % no FSD/ 25 Nm 6152210540 486,4 1’07
OC bl 9
) _ . 75 Nm 6152210550 4914 1,08
 Griezes momenta parslodzes jauda: 20 % no FSD 180 Nm 6152210560 509.7 132
* Maksimalais lenkiskais atrums: 10 000 apgr./min. 500 Nm 6152210570 109’4 2’ 41
* Izskirtsp€ja grados:
Izskirtspéja gra- ~ . .
Jauda Atsauce dos Reguléjuma joma
4 Nm 6152210510 0.0625° WLAN regul&juma jomu var definét ka ierobezotu teritoriju,
' o ko kontrol@ tiesibu aktu vai politiku kopums. Daudzas valstis
10 Nm 6152210520 0,0625 ievéro FCC, ETSI vai worldwide standartus
20 Nm 6152210530 0,0625°
25 Nm 6152210540 0,0625° 2,4 GHz atlauto kanalu saraksts katra reguléjuma
75 Nm 6152210550 0,0625° joma
180 Nm 6152210560 0,05625° ETSI ]
500 Nm 6152210570 0,0439453125° Kangls | oG Ame- Eiropa orldwE e
1 X X X X
» Rezultatu atminas ietilpiba: 50 000 rezultatu, 5000 liknu 5 X X X X
+ Atbalstitas mérvienibas: Nm, kg/m, kg/cm, lb/ft, 1b/in, 0z/ 3 X X X X
ft, oz/in, kPm, dNm
4 X X X X
Maksimalais griezes moments Z X X X X
X X X X
Maksimalais griezes 7 X X X X
Jauda Atsauce moments g
X X X X
4 Nm 6152210510 4 Nm 3,6 ftlb 9 « « X <
10 Nm 6152210520 10 Nm 8,8 ftIb 10 < X X X
20 Nm 6152210530 20 Nm 14,7 ft 1b 1 « X X <
25 Nm 6152210540 25 Nm 18,4 ftIb 12 Neattiecas x Neattiecas x
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb 13 Neatticcas x Neatticcas x
180 Nm 6152210560 180 Nm 132,77 ftlb
500 Nm 6152210570 500 Nm 3687 ftlb
5 GHz atlauto kanalu saraksts katra reguléjuma
joma
Uzglabasanas un lietosanas nosacijumi Ra- FCC
o Tikai lietosanai 3 diofrek- Zieme-
Tikai lictosanai telpas vontu e ETSI Worldwi.
* Augstums: Lidz 2000 m Kanals josla ka Eiropa SRRC de
» Apkartgja temperatira: 5 1idz 40 °C 36 UNIL1l  x < < X
* Maksimalais relativais mitrums: Maksimalais relativais 40 X X X X
mitrums 80 % temperatiira I1dz 31 °C, lineari samazino- 44 . X . X
ties I1dz 50 % relativa mitruma 40 °C temperattira
. . . 48 X X X X
* Piesarnojuma Itmenis: 2 5 UNIL2  x « < N
[P klase saskana ar IEC/EN 60529: 1P40 (tikai tad, ja 56 . X X X
USB aizsargvacins ir aizverts) 60
X X X X
» Darbiba ar samazinatu specifikaciju arpus -10 °C Iidz 64 < N « «

60 °C temperatiiras diapazona (akumulatoru nedrikst uz-
ladet, ja tas darbojas arpus §1 diapazona)

* Akumulatora darba temperatira: no -20 °C lidz +60 °C
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Ra- FCC

diofrek- Zieme-

vencu lameri- ETSI Worldwi-
Kanals josla ka Eiropa SRRC de
100 U-NII-2e x X NA X
104 X X NA X
108 X X NA X
112 X X NA X
116 X X NA X
132 X X NA X
136 X X NA X
140 X X NA X
149 U-NII-3  x NA X X
153 X NA X X
157 X NA X X
161 X NA X X
165 X NA X X
WLAN

» Tips: IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n HT40
* Frekvence:
* 2412 MHz + 2484 MHz
* 4900 + 5975 MHz
» Maksimala vadita izejas jauda:
* 18dBm
e 13,5dBm
» Maksimala izstarota izejas jauda:
* IEEE 802.11b rezims: 18,00 dBm
* IEEE 802.11g rezims: 18,43 dBm
o IEEE 802.11n HT20 rezims: 18,58 dBm
» IEEE 802.11n HT40 rezims: 16,75 dBm
o Uztvergja vaditais jutigums:
* Iidz pat -96 dBm
* lidz pat -89 dBm

Maza darba diapazona ierices

* RFID:
» Dinamiska RFID birka IC ar 64-kbit EEPROM
» Saderiga ar ISO 15693 un ISO 1800-3 1. rezZimu
» Frekvence: 13,56 MHz

* lebiiveta pasiva cilpas antena:
* Induktivitate (L) 2,66 uH pie 100 KHz
» Kuvalitates koeficients (Q) 0,99 pie 100 KHz
» Kapacitate (C) 95 pF pie 100 KHz
* Pretestiba (R) 1,64 Q
* Pilna pretestiba (RLC) 1,67 Q pie 100 KHz

Akumulators

So WRT instrumentu darbina uzlad&jams litija jonu akumula-
tors (modela nosaukums: PA-L.2431, P/N: 6159365310).

* Akumulatora barosanas avots: Uzladéjams akumulators,
litija jonu (Li-ion) 3,635 V lidzstr., 3,4 Ah
 Pilnas uzlades laiks: 5 stundas

* Akumulatora kalpoSanas laiks (parbaudits pie 6 pie-
vilk§anam minit€): 8 stundas

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vidg€ var ietekmét pievilksanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piem&rojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar §o més
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekmé&ts spriego-
$anas rezultats. Sadu gadijumu piem@ri var bt (ne tikai):

 sakotngja darbariku sist€mas uzstadisana

* partijas dalas, skraves, skriives partijas, instrumentu,
programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* lmijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediru vai
prakses maina
¢ lietotaja maina
* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu
Parbaudei vajadzetu:

 Apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata

» Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadisanas, ap-
kopes vai labosanas

« Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tu piemérotu biezumu

ES atbilstibas deklaracija

Mzgs, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazi-
nojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un s€rijas numuru,
kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Izsniedz&ja paraksts

—ef—
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Apvienotas Karalistes atbilstibas
deklaracija
We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby

Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare U K
under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

 Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

» Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Radioiekartu direktiva (RID)

Instrumentu var ekspluatét sadas valstis:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE IT s LI LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Attiecigo dalibvalstu saisinajumi ir $adi: Austrija (AT), Belgi-
ja (BE), Bulgarija (BG), Sveice (CH), Kipra (CY), Cehija
(CZ), Vacija (DE), Danija (DK), Igaunija (EE), Griekija (EL),
Spanija (ES), Somija (FI), Francija (FR), Horvatija (HR), Un-
garija (HU), Trija (IE), Italija (IT), Islande (IS), Lihtensteina
(LI), Lietuva (LT), Luksemburga (LU), Latvija (LV), Malta

(MT), Niderlande (NL), Norvégija (NO), Polija (PL), Portu-
gale (PT), Rumanija (RO), Zviedrija (SE), Slovénija (SI), Slo-
vakija (SK), Turcija (TR) un Apvienota Karaliste (UK).

@ 5150 + 5350 MHz ir atlauts tikai lietoSanai iekStelpas.

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir mark&ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas mark&ti ar parsvitrotas atkritumu
tvertnes simbolu un vienu melnu Iiniju apaksa
norada, ka ar §T produkta detalam jaapietas sa-
skana ar EEIA Direkttvu/noteikumiem. Viss pro-

B dukts vai ta EEIA detalas var tikt nosititas jusu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstra-
das.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS Regionalas prasibas

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisTtajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklg&jiet
https://www.p65warnings.ca.gov/

FCC atbilstibas B klase

Sie ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Jebkuras izmainas
vai modifikacijas, kuras nav tiesi apstiprindjis raZotajs, var at-
celt lietotaja pilnvaras izmantot $o ierici.

Uz ekspluataciju attiecas Sie divi priek$noteikumi:(1) T ierice
nedrikst izraisit kaitigus traucg€jumus un (2) ai iericei japie-
nem visi sanemtie traucgjumi, ieskaitot trauc€jumus, kas var
izraisit nevélamas darbibas.

FCC atbildiga puse:

Vards: Stuart Trott

Amats: Generaldirektors

Adrese: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

ASV

Mobilais talrunis: +1 800 624 4735
E-pasts: Stuart. Trott@desouttertools.com
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() Sis aprikojums ir parbaudits, un ir konstatets, ka tas at-
bilst B klases digitalas ierices robezveértibam saskana ar
FCC noteikumu 15. dalu. STs robezvértibas ir paredzétas,
lai sniegtu sapratigu aizsardzibu pret kaitigiem trauc&ju-
miem dzivojamas telpas. Sis aprikojums generg, izmanto
un izstaro radiofrekvencu energiju, un, ja to neuzstada un
neizmanto saskana ar instrukcijam, tas var izraisit kaite-
josus traucgjumus radiokomunikacijam. Tomer nav ga-
rantijas, ka trauc€jumi neradisies konkretajai instalacijai.
Ja 8is aprikojums rada kait€joSus traucgjumus radio vai
televizijas uztversanai, ko var noteikt, izslédzot un ieslé-
dzot aprikojumu, lictotagjam vajadz&tu meginat noverst
trauc€jumu, izmantojot vienu vai vairakus no Siem pasa-
kumiem:
= Parorient&jiet vai parvietojiet uztver§anas antenu.
= Palieliniet attalumu starp aprikojumu un uztvergju.
= Pievienojiet aprikojumu tikla kontaktligzdai, kas atski-
ras no ta, kuram pieslégts uztvergjs.
= Konsultgjieties ar izplatitaju vai pieredz&jusu radio/tele-
vizijas tehniki.

Saja iericé ir FCC ID: XF6-M7DB7

IC atbilstibas B klase
St ierice satur IC_ID: 8407A-M7DB7

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, verté$anu, licenc€Sanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o informgjam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét
svina metalu. Tas ir saskana ar spcka esosajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezoS$anu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lieto-
Sanas laika no razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals,
un svina metala koncentracija visa produkta ir ievérojami ze-
maka par piemé&rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet véra vie-
tejas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpo-
Sanas laika beigas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-

sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

* Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavéjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Vienigais ieteicamais lietoSanas veids ir tas, ko noradijis razo-
tajs.

Sis produkts ir paredzéts instrumentu kvalitates kontroles dar-
bibam.

Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Izmantojiet tikai talak noradito Desoutter akumulatoru:

o Uzladgjams akumulators, litija jonu (Li-ion) 3,635 V
lidzstr., 3,4 Ah, dalas numurs 6159365310

Akumulatorus drikst uzladet tikai ar Desoutter QA ladétaju
(6159364610). Pilnas instrukcijas ir atrodamas QA ladétaja
drosibas instrukcijas (6159990130) un produkta instrukcijas
(6159990140), kas ir pieejamas vairakas valodas vietné
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Plaksnite

Instrumenta apzim&jumu var parbaudit identifikacijas plaksni-
te, kas paradita turpmakajos attélos:

Ets Georges Renault
n SAE S Horblaert
44818 St Herblain-FR

www.desouttertools.com Made in Italy

BEARSIE

Model: WRT
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-r-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7

5V ===10 W max

For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts
Skatiet produkta aprakstu (4. att€ls) 3. lpp.

USB porta vacin$

Lietotaja saskarne

Akumulatora parsega aizdare
Akumulatora parsega blok&sanas svira
Akumulatora parsegs

AN N B W=

Parveidotajs

Lietotaja saskarnes apraksts
Skatiet Lietotaja saskarnes aprakstu (5. attéls) 3. lpp.
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Akumulatora gaismas diodes
IESL./IZSL. poga

Zirga gaismas diode

Statusa gaismas diode
Bridinajuma gaismas diode

[«) WLV, N SN US T S I

Rezultatu gaismas diodes

Sikaku WRT lietotaja saskarnes aprakstu skatiet WRT pro-
dukta instrukcija (6159990600), kas pieejama vietné https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

UzstadiSana

Ka uzstadit akumulatoru

Skatiet Akumulatora uzstadiSana (6. att€ls) 4. Ipp.

1. Uz akumulatora parsega (1) nospiediet blok&sanas sviru
(2) un turiet to vieta, lai atblok&tu aizdari (3), kas nofik-

s€ parsegu pie ierices korpusa. Pec tam atveriet akumu-
latora parsegu.

2. levietojiet akumulatoru (4) akumulatora nodalijuma (5),
sakot ar pusi, kas vérsta pret WRT lictotaja saskarni (6).

3. Aizveriet akumulatora parsegu (1) un noblokgjiet aizda-
11 (3).

Ka izpnemt akumulatoru

Skatiet Akumulatora iznems$ana (7. attéls) 4. lpp.

1. Uz akumulatora parsega (1) nospiediet blok&Sanas sviru
(2) un turiet to vieta, lai atblok&tu aizdari (3), kas nofik-

s€ parsegu pie ierices korpusa. P&c tam atveriet akumu-
latora parsegu.

2. Iznemiet akumulatoru (4) no akumulatora nodalijuma
(5), sakot ar pusi, kas versta pret WRT lietotaja saskarni

(6).
3. Aizveriet akumulatora parsegu (1) un noblokgjiet aizda-
ri (3).

Darbiba

Ka ieslégt/izslégt WRT
Skatiet Lietotaja saskarnes aprakstu (5. attéls) 3. Ipp.

WRT ieslegSana
1. WRT lictotaja saskarné nospiediet IESL./IZSL. pogu
(2), Iidz sak spidét zirga gaismas diode (3).

2. Tiklidz sak spidet zirga gaismas diode, atlaidiet IESL./
IZSL. pogu.

WRT izslegSana

WRT lietotaja saskarne nospiediet IESL./IZSL. pogu (2), Iidz
visas gaismas diodes izdziest.

Apkope un uzturésana

Akumulatora lietoSana un kopsana

* Glabajiet WRT - Wireless Rotary Transducer un akumu-
latoru vesa, labi védinama vieta (zem 30 °C) un ventiléta
vieta, bez mitruma, siltuma avotiem, atklatam liesmam,

&dieniem un dz€rieniem. Ieverojiet pietickamu attalumu
starp sienam un akumulatoriem. Ilgtermina glabasanai $a-
nas jatur 30 £ 15 % uzlades diapazona.

» Temperatiiras virs 70 °C var izraisit akumulatora tecésa-
nu un plisanu.

+ Tssavienojums var izraisit apdegumus, tec&$anu un plisa-
nu; neievietojiet priekSmetus akumulatoru kontaktos, tu-
riet akumulatorus sakotn&jos iepakojumos un nesajauciet
tos.

+ Nomainiet akumulatorus, ja rodas aizdomas par darbibas
trauc€jumiem vai pamanat anomalu parkarSanu analizato-
ra darbibas vai WRT - Wireless Rotary Transducer uzla-
des laika.

* Nesaspiediet, necaurduriet un nesaslédziet akumulatoru
spailes Tssavienojuma.

» Nekarsgjiet vai nelodgjiet akumulatorus tiesa veida. Ne-
metiet ugunt.

» Glabajiet akumulatorus stravu nevadosa, pieméram, plas-
tmasas tvertné.

» Neizjauciet, nemodificgjiet un mehaniski nebojajiet aku-
mulatorus.

¢ Nemérciet tiden.

* Akumulatoru saspiesana vai deformacija var izraisit iz-
juksanu, kuras rezultata var rasties acu, adas vai rikles
kairinajums.

» Visi ierobezojumi litija jonu akumulatoru parvadaSanai
attiecas uz speka esosajiem ANO ieteikumiem par bista-
mo kravu parvadajumu paraugnoteikumiem (UN 38.3)

Apkopes ieteikumi
Instruments regulari jakalibré reizi gada.

Nomainiet akumulatoru, ja ir kadas pazimes, kas liecina par
darbibas traucgjumiem un/vai parkarsanu.

Tirisana
Uzturiet WRT - Wireless Rotary Transducer tiru.

P&c lietoSanas notiriet visas ellu un smeérvielu paliekas no
WRT - Wireless Rotary Transducer ar mikstu dranu un maigu

ellas/taukvielu tirisanas lidzekli. Neizmantojiet agresivu vai
abrazivu tiriSanas I1dzekli.

Lai atbrivotos no putekliem uz WRT - Wireless Rotary

Transducer, izmantojiet antistatisku tiriSanas dranu.

Izvairieties no kodigu mazgasanas lidzeklu lietosanas WRT -
Wireless Rotary Transducer tiriSanai.

Notiriet WRT - Wireless Rotary Transducer kontakta vietu,
izmantojot elektrisko kontaktu tiriSanas Skidumu.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. Ztmem un uzli-
mém vienmér jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©
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Safety Information

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves da-
lam un publicétajiem materialiem var atrast Desoutter timekla
vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.desouttertools.com.

Informacija par produkta instrukcijam

Sikaki noradijumi par WRT uzstadisanu, konfigurésanu un
lietosanu atrodami WRT produkta instrukcija
(6159990600), kas vairakas valodas pieejama vietn& https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Informacija par rezerves dalam

Izverstie skati un rezerves dalu saraksti ir pieejami vietnes
https://www.desouttertools.com/resource-centre sadala ,,Ser-
vice Link”.

Izcelsmes valsts
Italy.

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Desoutter pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Desoutter
timekla vietni https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izmanto-
Sana vai kop@sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kait€jumiem vai darbibas
trauc€jumiem, ko izraisTjusi neatlautu dalu lietoSana.

P (LERN

HiEE 2% Ffr)

4 Nm 6152210510 0.0625°

10 Nm 6152210520 0.0625°

20 Nm 6152210530 0.0625°

25 Nm 6152210540 0.0625°

75 Nm 6152210550 0.0625°

180 Nm 6152210560 0.05625°

500 Nm 6152210570 0.0439453125°

o RSP E: 50000 45, 5000 iz

o CERHIME AL Nm. kg/m. kg/em. Ib/ft. Ib/in.
oz/ft. oz/in. kPm. dNm

B

HEE 5% BAHA

4 Nm 6152210510 4 Nm 3.6ftlb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8.8 ft b
20 Nm 6152210530 20Nm 147 ftlb
25 Nm 6152210540 25Nm 184 ftlb
75 Nm 6152210550 75Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm 132.7 ftIb
500 Nm 6152210570 500 Nm 368.7 ftIb
1AL FIE /5

o AUfEE N

o WIKEE: i 2000m

o HESEE. 5 3 40°C

o CRMGHERE: B iR 31°C B i KARKHE
N 80 %, IRFEN 40°C Inf, AHXHE B B APy 2
50 %

° /%%%%E 2

 fR4f IEC/EN 60529 FruEIEE|H) IP 252K 1P40 (fX
24 USB &9 &5 = M)

s {£-10 °C % 60 °C HIR 5 P LR ) ks iz 4T

CLE IO N 3B AT I AN g FL it 78 )
o HIUh TAEIEFE: -20°C % +60°C

AR
A58 BE
o U REE: 2mVIV HsEE S% [a] [Ib]
o FRASKEIL . 4 Nm 6152210510 483.5 1.065
o TAEMEMIETEE: M 10% %] 100% HIHIAE & 10 Nm 6152210520 4847 1.068
o KR EIRE (SERBEHRER) « 20 Nm 6152210530 463.2 1.02
0.50 % 25 Nm 6152210540 486.4 1.07
o EimAEKEEE R E M FSD/PC 1 +0.1% 75 Nm 6152210550 4914 1.08
o FSERE R FSD [ 20% 180 Nm 6152210560 599.7 1.32
o KM, 10.000 RPM. 500 Nm 6152210570 1094 2.41
o SRR (DAEENEAD .
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Safety Information

BES

TCLE SRk o W A Ak AT DA s SO — RAITEHEBLEBUR 13
A R X, £ EFRET FCC. ETSI 2% worldwide
] 5E AR UE o

FANEEEE 2.4 GHz BRUSEFIR
ETSI Worldwid
BiE FCC £H Bk e
1 X X X X
2 X X X X
3 X X X X
4 X X X X
5 X X X X
6 X X X X
7 X X X X
8 X X X X
9 X X X X
10 X X X X
1 X X X X
12 AEH  x ANERH x
13 ANid X A& H X
HAMEEBM 5 GHz #REEFE
T4 Fec Jk ETSI Worldwi
EpS B e R de
36 U-NII-1 x X X X
40 X X X X
44 X X X X
48 X X X X
52 U-NII-2  x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
100 U-NIl-2e x X AEH x
104 X X AEH x
108 X X ANEH x
112 X X AEA x
116 X X AEH x
132 X X ANER x
136 X X AEH x
140 X X ANERH x
149 U-NII-3  x ANER x X
153 X ANEH x X
157 X A& x X
161 X AEH x X
165 X ANEH x X
WLAN

« KA. IEEE 802.11b/g/n HT20; IEEE 802.11n
HT40

&

%:
* 2412 MHz + 2484 MHz
+ 4900 + 5975 MHz
o RORAE S DR
+ 18 dBm
* 13.5dBm
o S ORERGT N H T
+ IEEE 802.11b #i3{: 18.00 dBm
« |IEEE 802.11g #:{: 18.43 dBm
- IEEE 802.11n HT20 #%3{: 18.58 dBm
« IEEE 802.11n HT40 #3{: 16.75 dBm
o BRUEHE S REUE:
+ K% -96 dBm
. f£% -89 dBm

Vil e

+ RFID:
* 75 64kbit EEPROM K34 RFID #£%: IC
* %% 1SO 15693 F1 1SO 1800-3 ## X 1
« Hii#: 13.56 MHz

o AT R LK :
« HE (L) 2.66 yH @ 100 KHz
« JAERFT (Q)0.99 @ 100 KHz
+ H% (C) 95 uF @ 100 KHz
« I (R)1.64 Q
+ [H#i (RLC) 1.67 Q @ 100 KHz

7t

WRT E# 5 F e d it iy (845 PA-L2431, &
45 : 6159365310) .

o HLBEYE: AR, 1T 3.635 VDC, 3.4 Ah
* TR 5 /N

o HMHEG (ERSPHFE 6 IREE I : 8 /)
i

7 ]
Fotr

FETAEMEE T, V2 E 00T Rese My SRAE, N2t
g RATIUE . FEME, FRATTESR A P a8 S A DA A /8
ERL, TR BT Resema AT B A R E LS, R e
AR 7 ) o SR s 19 B FE AR AN R T

o THRARGIMG %%

o FHGHSEEREIR. BEAE. BRETHEIK. TR, A BE

o B UG X B

o ERCEER AR LR R AR TR BRI
o EHERAE G

o AR RS R A HAR AR T
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Safety Information

DEEIVE

o B ORAR AR A M2 5 DL e A E BRI

o FERRWIMG AR JEP BB PG S

© EOERRBIUEIE KRB S E R AT A

EU 77& 15

FA1 (Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France) 4R FIH, Ap=§ (£
PRy S HFES, HRETD FELITNES:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

I FH P B R A A <

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

FAENUA TR IR GRS B

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
RATE R4

—ef—

UK 7 &t 5]

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France,

declare under our sole responsibility that the C n
product (with name, type and serial number,

see front page) is in conformity with the

following UK Regulation(s):

+ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

+ Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016

» The Restriction of the Use of Certain

Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:
BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS
EN 61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN

62479:2010, BS EN 62311:2008, BS EN
61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information
from:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information
from:

UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

T4 1 % 15 (RED)
2 T H AT UAAE LR B 53t XA -
AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR
Q HU IE T IS L LT Lu
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

BRI A B S N: BHF] (AT). LLRIE (BE). £
FIW (BG). #it: (CH). ZEMHET (CY). FEF LA
(CZ2). [ (DE). F}# (DK). Z7>JEW. (EE). /i
(EL). PHEEF (ES). 2522 (FI). ¥:H (FR). e@ iy
(HR). & F| (HU). Z/R2% (IE). BAF] (T). 1K
(IS). 3 L% (LI). SrBgsu (LT). Akt (LU). Fifl
YEME (LV). S HEAD (MT). 722 (NL). #FE (NO). =
(PL). H& 7 (PT). %W (RO). %l (SE). HrigC
JBIE (SI). #rafkse (SK). +HIH (TR) MZEE (UK).

() 5150 + 5350 MHz 1 fu ¥F /£ % A 8

WEEE

W BT RREEEFY (WEEE) 15 -

A7 R HAE BAS WEEE #5841 (2012/19/EU)

(AR G B SR H N 42 M8 2 i IR AE AL R

YT e S D W =
bR R R RIS 5 . N A AR M4
7= i R s B b 2445 R WEEE 841750
HEAT AR . ] DUB AN PE el WEEE
BRI IR 5% RO AT AR

[ ]

XBERER

AN\ B XEEER
e RS IS R T LY CEREEED A
AR JE M B AR ] 5 B0 RE AN 50 R B e i At A B
fad. ¥ 2/5 8157 https:/
www.p65warnings.ca.gov/

FCC £# B %

BV & o FCC MU S 15 204, A28 AE 7 1 W A St e
Tﬁg@@%&ﬁ@awﬁﬂ%%ﬁﬁﬁﬁwx&ém
IR 2624
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WARIBHETIRM L RN (1) Wik s A=A sE
Som, JF H.(2) Mg A A A A2 X 2 S AT AT T T, A
FEA T s AR S 1 T T

FCC 5/t h:

244 Stuart Trott

BUhr: M4

Hihk: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

FHL: +1800624 4735

B THB4E: Stuart.Trott@desouttertools.com

G) W& &M, RS FCC MuE 5 15 5
R B B A PR . X LB PRI i AR N AE R R
X ISR A TR, B A FE T, k&=
AL AR C AR BE R, R AR R U
BRI, ATRESx LA EBE~EGETI. H
& TIFERIER € B P A ST W&
Ff S o2k FL B A BRI AR A T, R S A
AT TP & e, B P22 CRICL R — a2
b v B 4
RN R L T R B E
= BN & S Z AR .
}%&%ﬁ%ﬂﬁﬁ%%W%%ﬁﬁaﬁmaﬁﬁ
A
iﬁﬁ%%ﬁﬁﬁ%%%%%@%ﬂﬁﬁkﬁﬁmﬁ
B,

A%+ FCCID: XF6-M7DB7

IC 2% B %
AV IC_ID: 8407A-M7DB7

X REACH 5 33 #1158

REIEESE (EU) No. 1907/2006 k24 Sy EM . 1P, %
BUFIPR 1] (REACH) 5 ST 5L B Al 5 A O 2K .
HRIERMEH T H5AFTE S EEMR (R sE"
fI7= . 2018 4£ 6 H 27 H, 4i4JE (CAS %5
7439-92-1) MG NfxiEF1FR

FRPE EAR TR, 5 3 0 145 7= i v A 5 2 e SR LA T
PERTRES B &R XA AT R HIIN, %
T RoHS 154 (2011/65/EU) i) &8s % 1E 1E 158 ]

I\ BE 2R BEUREF RPN IURL - T L
22 40

55 A B

o AUHELLAEA]

o B RIS DUE TR 2T 20E -

o ARUEE S CARIR, WAEER] .

o QR R L R i A S R A AN T B R 13 B
OB, 1SRN e,

o T RLLAUA BE A R BRI A DAL I
LA BRAEAGEY.

LN
W — 7 1) R 34 Dy gt o 418 0 1O FH O
A= T TR R EE e
AR T H AR .
HEEAH T %1 Desoutter it :

. WFRELHM, #5257 3.635 VDC 3.4 Ah, Ef4T

6159365310

Ayt 41420 R BB ] Desoutter QA 7t Fi 2%
(6159364610) 7. HXRTEMUH, BESRHEZMIET
TRAR] QA FEHLE 22415 B (6159990130) F72 i 15t 1
(6159990140), Mik: https://www.desouttertools.com/
resource-centre

VI
TRAFRALE T EFTR I SRS LA

Ets Georges Renault
D 34815 5 Horblam-F
44818 St Herblain-FR

www.desouttertools.com Ma;i(e%r] ;ﬁ'v
Model: WRT BEAFIHE
Capacity: XXNm U K
P/N:615221XXXX (=]
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  RrR-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only CMIIT ID 24J9969HR600

— [RI211-210212

SR, B RN I S R B A, I A £t e gy
P o SR PR MU T3 ) P BB B o 17 % 1 24 FraAE U
7 g 75 o 2 A A B B SR = R
WHHE 3 TSR (K4 .
AT =
SRRCE&# = B 1 USB %%
AR RS R AEAED Jy: CMIIT ID: 24J9969HR600. 2 SR
(T2 v B i
4 HbEBCET
ZE 5  HiE
YIMEF — SR % 6 feikds
A\ B A ) T AR T A% s . .
B, EIEAHE. P A A
ARIESF R U4 B B T e BB . KRR/ WSk 3 TP RE S (& 5) .
. FR—
X s LED
RIS AR BN,
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2 JFEERHATR
3 Horse LED

4  RELED

5 b LED

6 4R LED

Ak WRT H 7 Fm v Egnui iy, 620 WRT =i il
(6159990600), ML: https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

HLE

0T L5 HE T

HZ B 4 T RA I (E16) .

1 fEdisg (1) b, WEBUER (2) HFIREFAZN, LU
BICRE Lt o [ 52 BB & EARRR40 (3). R, 17T
Lt i

2. I A WRT 7 5 (8) f9—oTas, Kt (4)
A HIBAE (5).

3. & bHIBE (1) IHFEUE R0 (3).

I HFE

HSRE 4 TPFREBEL (- 7).

1. fEHLEE (1) L, WE8UEM (2) HRFAS), PU#
BUK H b 75 [ 5 B %% BRI R0 (3). RJE, fTIF
S

2. M WRT H P S (6) —MIJFah, K ih (4)
MR (5) FECH SR .

3. A b (1) HFBUEEM (3).

BfE
B/ WRT

WZRE 3 WA RERE (-5 .

17 WRT

1. fEWRT 5t b, & IRz (2), BEF
Horse LED (3) #itg.

2. —H Horse LED Fite, #ATFIF /244450 .

> WRT

£ WRT H A5 b, #% NI RECHEH (2), BRITE
LED 47K

Y ARIR

H BRI E I SRR
+ % WRT - Wireless Rotary Transducer Al Ly 77 i 7£
FHE (KT 30°C) HIE AR Ty, G S, #4
P WK EYRIORE. 7555 EER H i B] OR B 2 8 11
IEK:%IO WFRRIALRL, IR ARRE 30 £ 15 % HH

Ho
« BT 70°C T A SRR AIBE.
- ST AN RIS IRRI R, T
NI, VA A ITE S e, 20
%,

o DRIEVREE R AR, BN EAE WRT - Wireless
Rotary Transducer iz 17 5 it 7o i 59 1A) 3 i 34T
FHES RIS,

« BB R R T .

o B2V EEINASURE R, BN K.
o Rt e AR CRIZERL) FERE P A7
o EZVE SBORBHUMIE A 2 it
« BABRNKF

o OXF FLHL I I BAE 2 AR R RE S EUR I o A, AT X HR
M~ BRI 32 R 3B

o RS HIBIS FnE H AR ART BR 1 A7 & A TG R R 3
A (UN 38.3) Hi K fa e i iz S iy e 5 i

37l --974
T H MR AR — K
HE IO ] g e A B TR G, B 8 R
vt/
{4 WRT - Wireless Rotary Transducer ji i .
G, FBATAE I a2 S v s B WRT -
Wireless Rotary Transducer _F AT fEIRZE . ASEL A
FH TG b BB T M T V5 )
1 FH 977 B FELS V5 A1 15 B WRT - Wireless Rotary
Transducer K2 .
TE7E7E WRT - Wireless Rotary Transducer i i 4.5 F
5 PG o
{8 F FOAZ A5 v VA0S 7 WRT - Wireless Rotary
Transducer Ffil &5

V257

77 A E 2 AR I 257 A N ASE P 22 A A7 i 4477 77 T ) 2R
ffﬁ.go PRI RO 2% 5 T B . AT LA R #1512 T T
HhRI -

@H’]

AHRBER
P

HREATR =5 B SRS RAFEINES, 6
1715 Desoutter Mk,

iH3 . www.desouttertools.com.

s011050

v e B

B 2% B MEE WRT FIVE4le, S m%
Pl 5 AR 1) WRT =it 68 (6159990600), [PHk:
https://www.desouttertools.com/resource-centre

B

# BL1E Service Link E&EFE /i A &A1 513%, 16V
\l:  https://www.desouttertools.com/resource-centre.
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Safety Information

SR,

Italy.

22 HH7F MSDS/SDS
LAKIEERRIA T Desoutter 5L P2 M .

HFEHELZEE, Ui Desoutter Myl https:/
www.desouttertools.com/legal/sds .

SR H

© AT 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

TREPTABR - AE X b0 Py 7 B 70 P 2 AT AR R
LRPUNE R . ARE LT TEM TR BS54
PRy ARG 5 AR 15 DU BB . (2R
77 i SR AN LB AR ] R A P R 2 R A B A i 3 1
AN

B — 5
i
o TUoUHHL 1 kQ
o HIEEE: 2mVIV
o HRADHE R
o EENVZRERPRIXEE /10 10%~100%

« RRMVIREERRGE (N AT 2a— =3 G B>

7-fEIZ B5E): £0.50 %
c BEICID et 7'y O EM: FSD °CD+0.1%
« ML7iE TR R FSDD20%
o e KAAIEFE:10.000 rpm,
o orfiRee ()

BES] 5% & ARMVY
25 Nm 6152210540 25Nm 18.47.(—
FRUR
75 Nm 6152210550 75Nm 55.374—
FRUR
180 Nm 6152210560 180 Nm 132.77«¢
—hRUR
500 Nm 6152210570 500 Nm 368.77¢
—hRUR
(RE I OME 41
. BNEHO A

o BT 2000m

o JEPHIEE :5~40C

o S RAHRHEEE: 31°CLL T DA O it i b 6H i #1380
% TdHY ., 40°CTIL50 % ETEARAIZH D

o VHYLSE:2

« |EC/EN 605291 HE#LL 7= IP%5:#% - IP40 (USBR S+
w7 HEACTIRRED )

* -10°CA560°CO LR TIXBIEOEARIME T L&
T (CORPATHEL CWDHEIE. Sy TV —% R
BLRNTIZEW)

o NyFU—OBEIERE :-20°C ~ +60°C

g7 2% SYPERE (FE)

4 Nm 6152210510 0.0625°

10 Nm 6152210520 0.0625°

20 Nm 6152210530 0.0625°

25 Nm 6152210540 0.0625°

75 Nm 6152210550 0.0625°

180 Nm 6152210560 0.05625°

500 Nm 6152210570 0.0439453125°

o FEHAEUZSE 50,000 DAL 5,000 R

o PAR—FIITODRIEHAL:Nm, kg/m. kg/em, Ib/ft,
Ib/in, oz/ft. oz/in. kPm, dNm

S NI

B 5% >INV

4 Nm 6152210510 4 Nm 3.671—h
NVAN

10 Nm 6152210520 10 Nm 8.87(t—}h
AR

20 Nm 6152210530 20Nm 14.77 14—
MRUR

HE

=R &
5 Bk [g]  [FVF]
4 Nm 6152210510 483.5 1.065
10 Nm 6152210520 484.7 1.068
20 Nm 6152210530 463.2 1.02
25 Nm 6152210540 486.4 1.07
75 Nm 6152210550 491.4 1.08
180 Nm 6152210560 599.7 1.32
500 Nm 6152210570 1094 2.41
FREIR AL

WLAN BN A%, — B OIEESLARY O —12 L Tl
SNAERERE L CEESNFET, Z<DOEMN, FCC,
ETSI, F7-I3worldwide DIk IZHEMLL TWVET,

IRFIN AL BID 2.4 GHz DFBFET ¥ F VYA

Fcc 720 ETSI worldwid
FXYRrN K I—oyN e SRRC
1 X X X X
2 X X X X
3 X X X X
4 X X X X
5 X X X X
6 X X X X
7 X X X X
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Fcc 72y ETSL worldwid
FrxI  H IJ—uy/N e SRRC
8 X X X X
9 X X X X
10 X X X X
11 X X X X
12 ML X ML x
13 ML x ML x

HHIR AL BID 5 GHz DEFBEEF ¥ /LY R

ETSI

FCC it =—nm Worldwi
Frpv ERER K /% SRRC de
36 U-NII-1 x X X X
40 X X X X
44 X X X X
48 X X X X
52 U-NII-2  x X X X
56 X X X X
60 X X X X
64 X X X X
100 U-NIl-2e x X A x
104 X X A x
108 X X WHA x
112 X X #HAN x
116 X X A x
132 X X A x
136 X X S x
140 X X wHAN x
149 U-NII-3  x A x X
153 X A x X
157 X IS x X
161 X A x X
165 X i HAh x X
HERLAN

» Type: IEEE 802.11b/g/n HT20. IEEE 802.11n HT40

o AR
* 2412 MHz - 2484 MHz
+ 4900 - 5975 MHz
o ERRIREMNT):
* 18 dBm
* 13.5dBm
o KRB IIEN

+ |EEE 802.11b %*‘}\“: 18.00 dBm
« |EEE 802.11g “E—NK: 18.43 dBm

« %% -96 dBm
« %K -89 dBm

JTERRET SR

+ RFID:

. (;{H‘rDl:“yFEEPROM%%%f:?/]’%i*)&RFID?
'IC

+ 1SO 15693 3L ISO 1800-3 =—F 1 {Zxfii
o JE%5:13.56 MHz

o MLIRAT IR T N—T T T T
o AL H X A(L)2.66uH (100 KHz)
o EFR%(Q)0.99 (100 KHz)
. EEZE(C)95uF (100 KHz)
- &P (R)1.64Q
« (LB —% 2 Z(RLC)1.67Q (100 KHz)

TV —
WRT 1L, BERVF U LAA L T )—TCEIIHESNE
9, (4 PA-L2431, f3%: 6159365310),

o NyTU—ER: BNy TV — VF U LA423.635
VDC. 3.4 Ah

o« 7 LFSEMER : SH
o Ny TU—FEn (457 6 OFFD T TT AMNK72): 8
Her ]

i

—_
8

HfE

BYEERBEICB T2 2L OFELBFED T T o AT B
H 2D AREMEDNHY | FE R ORRGENS LB LRV FE, 1 HH#L
KIBIO EI3H N HEILL T Gk, 22T, %%H
TR B E 5 X D REME DS L EFR N DT85
YNy 275 SR ONEIL psa [ o u\tf_<ot9%ﬁbi
T ZOIIRFELOFIEL T, LLFOLORHETA, &
DIZFRESNALE D TIEZHVER A,

o VUL T VAT ADOHID TDORRIE

o HEL N T NIV, XN F =)L VTR 2T
WP EITBRIE DA

o ZEREEHREIIEREROLE

o TAVANBITH, 7atvA WERIEEIXE TOER

o AR —H—DEH

o FROANT TR AORE R EE 52 5 FOMOE R
LU FIZHOWTHER T2 E R HV E T,

o BRI THEBIZIDVa A MDORUENETRSNT
[AVAQAN g:

o IO TOMRRDOHE . AT T AETIHMEFR% I THER
MNETLTWATE,

o 7Y T MBI 8], FIIT O YT

« |EEE 802.11n HT20 £—F: 18.58 dBm &
« |IEEE 802.11n HT40 &—FK: 16.75 dBm
o ZAEHED RERT
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EU #&EE

izt1-Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, Franceld, #t B 5 (44 F5, AU kctU
TUTNERFITELT i?u/l\f\w/?’%%’)ﬁ WS
L TWD e, BHEBEMEEO FTESLET:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

Sl A ALiES s

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

BIRIE LLUF 0GR E T D E A tha G C&E £,
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023411 H06 H
Pascal ROUSSY, R&D Manager
FATH LD B4

—ef—

UK B EE
We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby l ' K

Sands, 44818 Saint Herblain, France,

declare under our sole responsibility that the C n
product (with name, type and serial number,

see front page) is in conformity with the
following UK Regulation(s):

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

» Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016

¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

» Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS
EN 61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN
62479:2010, BS EN 62311:2008, BS EN
61010-1:2010

Authorities can request relevant technical information
from:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information
from:

UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Y, [z1=}

HEREES155 (RED)

A — TR OE T TEET:
AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT LU

LV MT NL NO PL PT RO
SE S/ SK TR UK

REER IR E OB FE TR D LBV T A —AR T (AT) |
¥ —(BE), 7V HVT (BG), AfA(CH), ¥7' 1A
(CY)., F==FE(CZ). K1Y (DE)., 7> ~—7(DK).
T AR=7 (EE)., ¥V ¥ (EL) . A1 (ES)., 74> TR
(FI), 77 A(FR), 7a7F 7 (HR), "> HV—(HU) ., 7
ANTGURE) , AZVT (IT), TAAZUR(S)  VeT v v=
ZA (L) VT =7(LT) (vrkr7 27 (LU), 7he T
(LV) . /L% (MT) ., 54 (NL) . /)L 7=—(NO) ., 7~
Z>R(PL), RV H IV (PT), —~=7 (RO), AV =—7"
V(SE), A =7 (8I) , Ar\F7T (SK), ML= (TR), &
= (UK),

() 5150~5350 MHzIZ BN TO i FI TEET,

WEEE

BER - ETHEESBEZEY) (WEEE) (IZB8 I D15 -

AELIL B X OV OIS HRIT . WEEE 85/ (2012/19/
EU) OFEMAET-LTIY . 204 R 285 L TRk
52%7&%%’6#

AR, LT OREF D~ —INRRENTOET,

TIFHIZ (/\‘/)biﬁu\t—?w%%@@T
—RKOKWERHHRLELIZIE, WEEEFE SR
il —/%ML/THYD*&9/Z%@§)E)J‘BDH73‘EiM
TVWET, @ WA FRIXWEEESS S, B

VOO R ER TS — ITEDT LN
T&EET,

Hh 155 D B

S\t o B

$ IZ LT A7 30 =T Iz B TEE-o H A
. %@ﬂﬂiﬁlﬁ E~DEEELG SIS RN mbN
TWDENRE DAL SN D2 ENBYET, 3

FIE HR IOV Tl https://www.p65warnings.ca.gov/

HZHELTEEN,

FCC#E &%k B

AZEEIZFCCHIAN D/ S —MBIZHEILL TUVES, A— 7‘J~
@@?Eﬁ’éiﬁ%; VS IR R MOEN T

T ALEE A BRIET D2 — Y — DR fotZ)T
‘ﬁ?ﬁ‘i&ﬂ)i?o
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BAEIZLL FO2oDRMIHENVE T (1)VE E i EE2RRAE
StFEHA, Q)TN OEEEEEEZ T R REM N H DY
BELEO T, TRTOZEEEZT ANRT IR0 E
A,

FCCEMLH:

4 8i: Stuart Trott

Bk PRI~ r—Tp—

fEFT : Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

##5: +1 800 624 4735

EX—/L :Stuart. Trott@desouttertools.com

() ARLEEITT ANE A THY, FCCHIAID S — M5 HEHL
THITABT DX T SAAZADHKIRIZHERNL TV B e
DHERENTWET, ZHHOHIRIT., FEICRE TS
BT E R T2 m NPy I+ 230 RESh T
T, ARBEEIL, ﬁﬁﬂ{ﬁziﬁz:ﬂmv% Vo N [ I E!
L. %n%mh%T PERHY | FERITHES TR
ERALRWG A, IGRE 1A i?‘@?/*%%l%ﬁ_ ER
FREMERHVET, 72720, BEE DR ESMETT A%
ébiﬁb‘}:b‘ﬂ%uﬁ IHVFER A, RSB NRTAOT
LEOSEICEEE 52556 CEEES 7 IAT52
J:T*%Lﬁf%?iﬁ“) =P — XL FOWF D %
TTHERELTATIIESNY,

S ZET T T DMERE TR EZ D,
IR O M DO FEREA 0T,
Y 187 T e B VAV 1} - DI e N 22

LES TN
 IRGETE R B e T AT VBRI AR
2o

ZOHEEITEE A ET: FCC ID: XF6-M7DB7

ICEHA%# B
ZOEEIFLL T AE A E T IC_ID:8407A-M7DB7

REACH #3351z 557 5188

(b= D%k, G, 78 A0 3 O FR(ZBE 5~ 2 Rk
(EV) %ﬁufﬁﬂ%‘lQO?/ZOOGﬁ(REACH) I, b oA4F
T NIBITAAI 2= — g T AR A TR LT
£, rﬁﬁlﬁ%ﬁﬁ:i W5 NEEREYE (SVHC) | (Mzs
UAR)) &5 Mich S ET, 201846 H27HIZ
e e (CAS%E7439 92-1) DMEAHY AR _Lmémib
7=

ARFEL, RO E ORI Z OB EIHE 5L 2380 0 8

ZEe ARt DD L%, EREICE->TRALETHZL
ZHEL TWET, ZHUTHIT O E LA L

L THY, RoHSH 4 (2011/65/EU) DEVE SR _%Ob\

TWET, W OMEH P& B R DRI,

BT HZEITHVER A, Fe, %z’uuaaﬁiﬁqj@f"/f)ﬁ'%@/}ﬁ

B, 7% éTéBEﬁﬁ% I TIEET, "D Hbn

6 T WA DI DI TS B B = < 12
S,
H K BB i B iy 2 Yy 3 i

ZOHTRAINCBWTO LM A TTRE T,

=  [R|211-210212
-

e

FTARVTES - 2 — P PEL TSN

N\ EE 2O —Y— VBT HTRTORLRES,
?‘E‘/T I H1EE2 BHALITIZEN,
PUNICHGE L= R COFERIZIED7R WA | TR,
KEBIOHHNTEEL ’%éﬁﬁﬁ‘@ﬁ%@iﬁ‘o
EHDBEDIDIT, TRTCOEELEEEELRYE
LTRBWTLEEN,

A\ S RE, S, BLUA TV ACHET 5, Hik
THIBEN = Z 2R EIF IEFEN 2T E
A,

FERICEET 22T —hA D
o EBEHAHEHTT,
o ARBULEZ OB ITHEHISEEL RN TLTESNY,
o HEL CWAGAIIAR L ZMH H LN T<7Zan,
o REUGOY— VT —H  SERRIEOB S A DRt
gijgéiﬁdﬁokb\ S TODEGE BIFEIZ A #AL T

. K Ui, TEMBREIZI W THER O Y E DA
55 BE BT HI0ICLTLIZS W,

#EH A A

A== 2L TR ESN M FED S £,
A HL 5 i/—w@ WEEHIEEAHELTOET,
%@ﬂﬁ@ﬁﬁ@f@ﬁﬁﬁ IFF R[SV TVER A,

PLUF @ Desoutter /37U — 307 DR HL TIZE0

s REBANYTY— UFULAA 3.635VDC 3.4 Ah,
nn# 6159365310

N7 ) =32 71% Desoutter QA Fv— v —
(6159364610) DA THRETHLERHVET, BT
JIEIZSWTIE, QA T — Vv — DX IE#
(6159990130) BROMRLEL I E (6159990140) #4 S
FETCHRE 2B B IR TL/ZEV : hitps://
www.desouttertools.com/resource-centre

F~JL
AR — )V DLLFRL, T ROFBIT L CHERTEET:
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Ets Georges Renault
Bauoton [B) S5
es 44818 St Herblain-FR

www.desouttertools.com '\ﬂa;f%" ;T'V
Model: WRT BXF&HE
Capacity: XXNm UK
P/N 615221 XXXX Cn

S/N: 26XXXXXXXX

Contains FCC ID: XF6-M7DB7  Rri-8 7 WRT7 (EB

Contains IC: 8407A-M7DB7 [RI211-210212
5V ===10 W max

For indoor use only

CMIIT ID 24J9969HR600

G DFMH B E

B ooR A
IN—VOBGE O (X4) 2L TTZE0,

USB iR —hH/3—
=P H—T AR

PNy T VIR — e H

N T V=T )R — oy LN —
Ny T VI8 —
NIV AT 2—H—

o O WON -

PN H—T A ADFHH

IR—V D=L Z—T A ZDFR (X5) 2L TL
72X,

7 JLED
FUNFT RE
AA—2 LED
AT —HALED
% LED

5 LED

o Ok WN -

WRT 22— — AL H—T 2 ADZERNZ DN TE, TRD
URL (255 WRT #7787 2 (6159990600) %2 FRL T
7230, AF4E: https://www.desouttertools.com/
resource-centre

Ty TS

N FY—DROFHT %

4 X—=T Oy TY—OEOAT (X 6) #B L TL7ZE

/AN

1. RNyFU—h— (1) Dy ZLA— (2) 2 S
TOIRBETIRFFL . N —%T A ZRMKIZE EL TV
LR A (3) Dy EALET, RIZ, Ny TU—H R
—ZBEET,

2. Nu7U— (4) &, WRT 2—H—A X —TxAX (6)
T D5 T —a 7 —R A (B) IZHREAL
E3 a8

3. NuTU—Hh— (1) ZHC, B4 ) 2rvr/LE
‘j‘o

N TY—DROHL T
A= DRy TY—=DERYVIL (M7) 2L TTZS0,

1. RNyTU—03— (1) DayZL3— (2) A fGibt
TORRECEREEL . =% T NAZRIRIZEEL T
LRDA: (3) Dy EANLET, I, Ny TU— AR
—ZBEET,

2. Ny7U— (4) %, WRT =—H — (X —T7x 1 (6)
W T DD, Ny T V=T =R A (5) D HEY
HLET,

3. RNuFU—H"— (1) ZRAL, BHd (3) Zry /L E
j‘o

BfE

WRTZzA21/3 793

IN—TDA—PF AL H—T A RO (X5) Z#Z L L
723N,

WRT 241275

1. WRT 2—H#—A(F—T A AT, x—A LED (3) 2*
BITTHET AuIdT7 RE (2) #MLET,

2. R—ALED BEAT LIS I, AT RE B
LET,

WRT 2471275

WRTZ—H— AL H—T = A AT, F_CTD LED WA
LETHUIATRE (2) HHLET,

P —EREATF A
N T V—DEHEFEAN

« WRT - Wireless Rotary Transducer: N7 U —%, i
R B, KL BRI D HREALTZ IR L (30
Cil%{ﬁﬁ) PRSIV TODIGATICRE L TLTES W, BEL
Ny TURNZA53 7‘&&)7’7/%%’:1%0T<té§b R
ET %G, BE i30+15%®5‘5$%’|§.¢? THfERF
LTLTEENY,

« 7T0°CUEDEIRIZT DLy TV — DR D
BIDRHVES,

o HREIE. KB, IR, IR O GRE G EEZTRBENN
HVFET, N TV —DHRIZHEFAE T, Ny T)—
ZIOLOEBEOFFICL TR E, BIEERNTEENY,

o HRERBROANNHDIGAE . HDHVNT WRT - Wireless
Rotary Transducer 0)3[’9.%{’!5%3/\/7‘)“*@@‘43
BB LN E Sy T — %:é&i‘ﬁb’(@iéb\

. /*‘Wf)*%?%#ﬁb(ﬁbh@\ Ao o N UNE TE Byl
LN TLTEEN,

o NyTU—ZHEBEMEAALTZD XA TANITLIZDLARNT
LTESWV, KHFUZEAT AN TLTES N,

o NoTV—ZIREEME (Tbb TIAFv7) O A
IRE L TLIEEN,

o NoTU—%0 L0, BELZ0 BRI
JiELIZ0 LN TLTEE,

o KIZRITF72NTIZE N,

o JERENTTZD, N T V=% BRI T 5L, oL
T B TR, RERLDE ~DORIBLIZ D35 ATREME D
HVET,

EoT N
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o BUTOEMEESE (R OfmEICEET5E 7 LHA
UN 38.3) I[ZHEHL T D IRV F I AT T —D
s ChiE S ET,

AT IR LR E IR

WV — W B E AR IE T A LR HY £,
FAENECIBEVD JKER RO AT, Ny TV —% AL
TLIEENY,

B

WRT - Wireless Rotary Transducer %\ Oh iEHRIZ# >
TLIZEW,

BRI, ZEWIRE, 7 VAHOZRLNNEE 7Y —
F—%{E L T, WRT - Wireless Rotary Transducer’»5
eV AE S X THROBREE T, T VeH £ XA A
ANODBEAZE L2 TTESU,

WRT - Wireless Rotary Transducer’»5 54 245120
MR Ik a 2 &L ET,

WRT - Wireless Rotary Transducer® & 21358 /)72 3
Flzfd L2 TLTEE Y,

BRES ) —F—%f LT, WRT - Wireless Rotary
Transducer®#2 5457 L TL7EEWY,

FoRERT T —

ARBLIZIE, HA DL 2B IO DA T T A3
HEERERE T LR R EAT =BV ET, Ford
AT =, WICHARLT WL O TRT IR A,
ANRT IN—=VYANT, FILWERIREART v I —% TN =
72T ET,

@H’]

A H72 B

Uz 7 YA

Wt DRLEL AT B AT A=Y BRI OVAFRFIH T
5L, Desoutter®WebYA M T EWW-721F £,

WA Z & L<72 &V : www.desouttertools.com,

s011050

R DHBICE T 518K

WRT OB, R, BEFIEOFERIZ OV T, RO
URL (2% S5E Tt T s WRT BB E
(6159990600) %2 PR TL7Z&V ) hitps://
www.desouttertools.com/resource-centre

ZeT —42—F MSDS/SDS

T — 2 —RL, Desoutter? s ii7e A b F Ml i 12
WAL CUVvET,

FEHIZ oUW Tl Desoutter O =7 A b https://
www.desouttertools.com/legal/sds% = & <72 &0,

EIF#E

© F{EHE 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

TEWrE - R T2 55, ABEORNEO T EIT 4
A WSRO OVII A EM A28 ESh T E
T, BRCARIEAT 213, FRICREER, 7 L OSCEAL, #in
T BIOHENE A SIVET . dAlFE ADOER S DAL L
TLIZEW, KRB OO L > THIEEHISND—
GO I IRAEN R, PRAESEE E 3 LEY RO Xt
RUIRVER A,

7|1 A=
Zls &
« EE|X| ME: 1kQ
o ER AT 2mV/V
x4
o

=
1S 27 (EUMAFT MM TH=8

-« E3 2HEE
o Z|CH ZtE £ T 10,000RPM.
s

S =
. T 2o

8 LS Ze Bélis

4 Nm 6152210510 0.0625°

10 Nm 6152210520 0.0625°

20 Nm 6152210530 0.0625°

25 Nm 6152210540 0.0625°

75 Nm 6152210550 0.0625°

180 Nm 6152210560 0.05625°

500 Nm 6152210570 0.0439453125°

o At 22l 22 50000702 A, 5,0007H2] FA

« X|¥HEE 55 B2l Nm, kg/m, kg/cm, Ib/ft, 1b/in, oz/ft,
oz/in, kPm, dNm

RN TN BT BFEA 2 E3

YR L OT AR OY AN RO —E 27 hitps:// =or TS A

www.desouttertools.com/resource-centre. TZ <72 X °°

AN 4 Nm 6152210510 4 Nm 3.6ftlb
10 Nm 6152210520 10 Nm 8.8 ft1b

J&_E@ 20 Nm 6152210530 20 Nm 14.7 ft 1b

Italy. 25 Nm 6152210540 25 Nm 18.4 ft1b
75 Nm 6152210550 75 Nm 553 ftlb
180 Nm 6152210560 180 Nm 132.7ftlb
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Safety Information

22k A S
32 = o E3 ETSI Worldwid
500 Nm 6152210570 500 Nm 368.7 ft b M Fcc OF &4 e SRRC
13 S ALE e AR x
= =1
Hat L AIE =
o Al u] k=1 _
L0 MER AP 8 EHQIT 5 GHz 915 A
« I Z|CH 2000m
. _7|<__C|?.| SZE 5~ 40°C '?‘tl EH FCC |:|| ETSI Worldwi
LS| o = 3 SRRC de
- X0l O & J,IEH AT &5 80%(ZEl1 2% 31°C
712)0i M A TH & E 50%(40°C 7|Z)HR| M3 xioz 36 NI-1 - x x X X
A 40 X X X X
. Q.0 44 X X X X
- IEC/EN 605290] [I}2 [P S2: [P40(USB 3 Z{0| & 48 x X x X
3 U= d=oh 52 U-NII-2  x X X X
e -10°C ~ 60°C2| 2F HL M ZAE AFYO Z Rt = 56 X X X X
(OI HRA0IM AL E = HIE{ZIE RS S5HR| OFAl 60 X X X X
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Safety Information

« IEEE 802.11b 2 E: 18.00 dBm

« IEEE802.11g 2 £.: 18.43 dBm

« IEEE 802.11n HT20 2 E: 18.58 dBm

« IEEE 802.11n HT40 2 E: 16.75 dBm
- AT HEHE
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* %|X{-89dBm

==/
« RFID:
* 64-kbit EEPROMO| Z & El
« 1SO 15693 2 ISO 1800-3 2
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« LIEHE =58 FZ QHELE:
A (1) 2.66 uH @ 100 KHz
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WRTE &4 2|& 0|2 HiE{2|2 #SELICh(Z2E O
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- HE2| M S3: ST HIE{E], 2I& Ol 3.635
VDC, 3.4 Ah
o 26= AlZF: 5A|ZH

- HIEIZ| £ (BY 63| ZY HIAE): gAIZH
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- WO & 2[4 BHH E= OHE MEE FIIZ2 Y
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EU &84 £191

Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France2(£) MZE(0I&§, 7 & ol Qi s Z 3
A1 ch)OI Che XIalS 245tT 9SS ZAFS| MK
Q1 Al stof| MedghL|ct,

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS Amendment)

ol BE ME:

EN 301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4, EN
61326-1:2021, EN 300328 v2.2.2, EN 62479:2010, EN
62311:2008, EN 61010-1:2010

o Tl HEE A BS0ME EE = US:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/11/06
Pascal ROUSSY, R&D Manager
SR MY

—ef—

UK 324 4421

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

 Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016

 Electromagnetic Compatibility Regulations
2016

e The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and

A BZoIM e HA0| X o] $¥ e Ola 4 us Subr .
olooZ AMO| SEAS HHE A| ZASslofF atLCh M Electronic Equipment Regulations 2012
7|& /s Mo ek, YANS FE 7 2 ZATtol & * Radio Equipment Regulations 2017
%ﬁ% |:I|_|’_‘E_: SR = ¢|'|7;| ol )é'idi._' _Iiﬂ EcipS %"@:4% Designated Standards applied:
MZAHE 7de 9 Ask O 8l 7d0] CHEt o= L
EI:II '):\';l_g ?T‘;%";EHH jl_J_iO{jl'DE;I__rl% PEIX?|°}HA le - = BS EN 301489-1 v2.2.3, BS EN 301489-17 v3.2.4, BS EN
—e=s /8 B =& == 61326-1:2021, BS EN 300328 v2.2.2, BS EN 62479:2010,
- S AR =T HXR| BS EN 62311:2008, BS EN 61010-1:2010
. BE 22 BE LA RS, 37 AZEMN, T4
= 3t740| B47d . o .
et e Authorities can request relevant technical information from:
e 27|44 EE= HiM A Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
. Xoi IOl QIR BE TR MA, EE M} £ B Saint Herblain, France
oAl Saint-Herblain, 2023/11/06
o ZEFJ|AL A Pascal ROUSSY, R&D Manager
o ZQ ol Ao WS O|x|= 7IEF HAE A Signature of issuer
T4 HH MY =t
. Qe we HaoR s M B9 MEf7t M
x| ert=X| = elatof g Lct Authorities can request relevant technical information from:
« Z7| @R, R el E= FH| 2| Foi sok g UK Authorized Representative:
C .
E Air Compressors & Tools Ltd
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Safety Information

Unit 5 Westway 21
Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

24 FH| X/& (RED: Radio Equipment
Directive)
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: Stuart Trott

L =P

A Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill
SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: Stuart. Trott@desouttertools.com

O| & H|= FCC Rules 15501 [IFE Class B & x| &HH|
EJ|ECZ AEE Hx|TZ 0|2 &E45ts W2 &
SR &LICH ol MBt2 & |7l HF K| A x| Al 5
S UNMoZRE HESH ESE £ AT E MA
Z[RA&LICEH o248t ZH|= XIElol et x| 2 AFS

Mo
o

SHXI o2 B2 P Fuhd U O LAXIE M4, AS
2l WS e 2 aich 22t o] S Mxl A
S AISHR| ST 2 30| gL B F vt M
S 17 Z o 2 £ Halu £ 40 Tiorg &
U e S Yo FL A8AHE Ohg £l
£ W8l 7S DY e HE L,

F
F

=41 OtEfLE Ol
- ZHlet =417
- THIE 2|AIH7
AstMlR.
-OHEI™ £ 3 Ae FATV 7IERHA 282
AL

- O] &[0 C}S FCC ID7} Z & £lof A& LICH XFo-

M7DB7

OII
o oot

Y

FILE QX2 REESHAIL.
2|2 sClMe.
El 3|27} ot EMEof o4

N
1L

4Z

-
1]

Ic &5 2214 B

o| ¥ xlol= CHZ 1C_ID7F & |04 U&LICH 8407A-
M7DB7

REACH 33Z0f 22+ &2

55, 97t 5171 & st 2 & 7# XM (REACH: Registration,
Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals)0| £
gt 98 #d (EU) No. 1907/20062 2ol HFRLIZ
oM} ZHHEl @7 AE S HolFLch HE 2F AE
2 2% 02 247t El= EHOlst “FES5")0| £
EMEoT ME8ELICH 2018H 6% 27 F 24(CAS
no 7439-92-1)0| &2 SF0f F7EII&LICEH

?lol L&l o|H{35tod ME LS| §H T7| U 7|H B Eof
o Z2450| ZEE £ U8 Le{=glLIct o= FHAQ
= & A[Et #etol| 2845t RoHS X[ & (2011/ 65/ EU) 2
M SN 2HEUCH 2 2452 HAMeIM8 F
ol MEM FEEI7HL BH0[7t £|X| oM, 2tAE o
Mg 3&o ske M8 7|& A ECH M ZaLct
ME H7|Al ol H7|of CHEt #X| 27 AHE S TEdst
AR,

erd
HI2IX| DHAAIR - ALS RO FAAIQ

158 / 164

6159990590 / v.02


https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety Information

279 # MBEI= 2E oHF B,

AlE, 37 U A elodAle.

ofeH LIIEl X|&g 25 2| otow AT, 5x)
S|

A B YR, 28 U FXILE0l CHel X|9E= xIHE
|

OHEl T 512 SIILE X|Hok BrLICH

8 Hed

. B2 SERT ASHAUAL.

. O|MED 2 R4ES HBAHME o HLic,

- Ol MEO| 24 E B A5 DHAAIL.

- ME GlOlE] £ 913 B3 BT} HOlL s
Ze, 7Ickelx| 21 B Al DAISHIAIR.

. O FIES A8 XE| BZOIM A HS 2E HYR
o Adxl, 5S 2 SE/8 4 et

o
HEElE fUet 8= MEZUAMIM XIHE S= L

ST FE el &dof AASE LT
—
-

=
S Desoutter HIE{Z| AMESHAAI2.

« S™AIHIE|E], 2I& 0|2 3.635 VDC 3.4 Ah, £ & H
3 6159365310

HHE{2] 82 Desoutter QA ST 71(6159364610)2 Bt ST
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Ets Georges Renault
n 34315 5 Liarplan T
44818 St Herblain-FR

www.desouttertools.com Made in Italy
Model: WRT BAHHE
Capacity: XXNm
P/N:615221XXXX
S/N: 26XXXXXXXX
Contains FCC ID: XF6-M7DB7  R-R-82C-WRT75
Contains IC: 8407A-M7DB7
5V ===10 W max
For indoor use only

IT ID 24J9969HR6G00
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Measurement Systems.

Find more on www.desouttertools.com
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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Founded in 1914 and headquartered in France, Desoutter Industrial Tools is a global leader in electric
and pneumatic assembly tools serving a wide range of assembly and manufacturing operations, including
Aerospace, Automotive, Light and Heavy Vehicles, Off-Road, General Industry.

Desoutter offers a comprehensive range of Solutions -tools, service and projects- to meet the specific
demands of local and global customers in over 170 countries.

The company designs, develops and delivers innovative quality industrial tool solutions, including Air and
Electric Screwdrivers, Advanced Assembly Tools, Advanced Drilling Units, Air Motors and Torque

Ets Georges Renault

38 rue Bobby Sands
44818 Saint Herblain - FR
Phone:+33 (0)240 802 000
www.desouttertools.com
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